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A bécsi karácsonyi ajándék!! 
Csak 1 frt 95 kr. o. é. 

t legújabb 17 darab játékszer fiuk és leányoknak minden kor- és rangtól, 
közte valóban díszes tárgyak, melyek feltűnést fognak kelteni. 
Igyekezzék mindenki amily gyorsan csak lehet bevásárolni, mintán a 

később beérkező megrendelések már nem fognak oly pontosan teljesíttet­
hetni, mintán ezen valóban hallatlan olcsó tárgyaknak előreláthatólag roha­
mos kelendősége leérni, és pedig csak 95 k r é r t a következő 17 felettébb ér­
dekes játékszert kaphatni, melylyel minden gyermek a legszebben elmulat­
hat, úgymint: 

1 teljes fém evökészletet, 1 hnzó harmonikát, 1 lovat négy keréken, 
1 felereszthető léggömböt, 1 teljes színházat, 1 szép babát, 1 gyapjas bá­
ránykát, 1 takarékpénztárt, 1 skatulya katonát, 1 szökő ördögöt, 1 madár­
utánzót, 1 lármás fejet, 1 szép gyermekképeskönyvet, 1 kalapács- és harang­
játékot, 1 szép trombitát, 1 skatulya kouvhaf elszerelést, 1 szekrénykét tükör 
és gombostűkkel- Ez mindössze csak 95 krba kerül, csakhogy tömeges 
elárusitás érethessék el. 

Csak 2 frt 95 kr. 
1 egész skatula Szerajevo katonákat, 1 skatula bútort, 1 skatnla teljes I 

konyha-berendezést, 1 pompás felereszthető léggömböt, Ballon Captíffel-I 
irattal. 1 gyönyörű türelem é* önfoglalkoztató játékszert, mindenkora fiuk! 
és leánykák számára, t pompás takarékpénztár. 1 finom faszekrényke, 6 toll-1 
nyél, irón, 50 aczéltollal. 1 pompn-s iskola táska fiuk vagy leánykák számára, I 
1 csoda-koczka, ezukerkák és ékszerekkel megtöltve, 1 igen szép parit i bábu. I 
T gyermek pénzes erszény tele arauy pénzzel. 1 valóban díszes remoutoirl 
óra, aranyozott óralánczczal, kulcs nélküli felhúzásra, 1 mii tani velociped, I 
magától menő, 1 csodainadár, 1 britania fém trombita, egészen uj , 1 játék I 
pacience c sutiak ártva, 1 gyermek képes könyv, igen lebilincselő. 

Ez mind Összesen csak 2 frt 95 krba kerül. 544-41 

Csak 4 frt 95 kr. 
Ez a legnagyobbszerü a mi csak e nemb<>n mind ez ideig nyújtatott ; 

1 pompás chinai ezüst zsebtükör, optikai üvegből, gombostű tartóval egy [itt, 
a párisi éneklő madár csoda kalitkában, az uj ballon Captif, felirattal, mely 
felszállásakor a légben egy dallamot látszik, 1 pompás hajas bábu, igen nagy 
élénk szemek s clpusztithatian testtel, 1 vas takarék tűzhely hozzá az összes 
edényekkel, s tüzelhető is, egy teljes, tökéletes konyha felszereléssel együtt, 
minden a mit csak a gyermek szive megkívánhat, I pompás zongora billen­
tyűkkel, a legszebb dallamok, mint «An der schöncn blauen Donau >, •Letzte 
Rose*, magától játszhatók, elragadó szép sétakosárka, tarka hímzéssel, 1 
egész tábori ütközet katonasága egy skatulyában jól becsomagolva, 1 teljes 
színház, felállítható az összes diszitmény és alakokkal Teli Vilmoshoz, egy 
gyönyörű óra lánczczal együtt, egy szép fém kard, 1 Lefaucheux fegyver,! 
tölténytáska fényezett bőrből, l igen érdekes türelem vagy önfoglalkoztatása 
játék Blonchon Gn\ bért professortól, egyike n Iegénlekl eszi többeknek, mik 
ekkoráig az érettebb kora gyermekek számára feltaláltattak, a gyermekek nap-
hosszant foglalkozhatnak, a nélkül, hogy kedvökel veszítenék, a mi mindtn 
nap ismétlődik, ugy hogy ezen játék még a nagyoknak is meglepetésül szol­
gál, ngy szinte 3gy téka felszereive minden szükséges iró készülékkel; a va­
rázsfuvola hírneves Mozartunktól, csoda koczka. tartalmaz bécsi ezukorkákat 
és ékszereket; ugy szinte 20 karácsonyfa-diszitéket, 20 villanyos karácsonyfa 
gyertya cskával. 

Ez mind összevéve felülről egészen le. ha a meg l i zá -
sok idejekorán érkeznek be, összesen csak 

4 frt 95 krba kerül. 
Ezenfelül még rengeteg raktára van a mindennemű játékszereknek 

készletben. Bábuk a legegyszerűbbektől a legfinomabbakig, ruházattal vagy 
anélkül 20, 50 kr., I frttól egész 25 frtíg darabonkint. 1 teljes katona-ölt özet 
llu számára 10 éves korig, úgymint: 1 csákó, 1 finom fegyver, 1 kard, 1 töl­
ténytáska, 1 trombita, 1 dob, mindössze 1.50, 2.50, 3.50 4, 5 írt, egy tűz­
oltói felszerelés 3 frt 50 kr., egyáltalában minden kidondolható játékszerne-
mü 60 százalékkal olcsóbban mint bárhol is. 

A z e l a d á s c s a k o k t . 3 0 - t ó l d e c z e m b e r v é g é i g t a r t . 

Grosser Ausverkauf der Spielwaarcn 
Bécs. Pi'atevstrasse l(i. 

Gyomor- és tüdő-bajok meggyógyítva. 
t;> oiiiorcynnxrséf;, étvágytalanság, rossz euiesztrs ellen, 
undor, relbsragés, Mfavódások, bélgdres, han> inger es 
hni innié* eseteiben, további gyomor- és hős iem-görcsökben, 
a m nt óviier a tengeri beíegség, dögvész, éi kolera ellen, 
vérszegénység, sápkor és sárgaságnál, ideggyöngeségnel , 

álnmtalaiiságiiál 
általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 

végül a búkörosoknál a kedély riilderiléoére, a szellem fi is. 
sitése és élénkítésére, miot leirjobb étrendi élvezeti fzer 

ajánltatik a 
dr. Stahl-féle remedinm nniversale . 

Egyetemes lyomor-likfir. 
Eíen likőr gyermekek és felnőttek számára igen kellemet 

élveze i czikk, a me y ép nisy maí&ban. mint vi», ber, th fával, 
mint a mely italoknak kitiinö felfrUsitö izt ád, iható, és valóban 
csodaszerü étrendi tulajdonságánál fo,rva, egyetlea háztartásban 
sem szabadna hiány zuia. Utazás, vada zat és gyaloglásoknál 
nftgvoo czé'azerü. 
I ered. Oveg f/s liter) I frt. 1 láda 12 Öreggel 10 frt 80 kr 
D r . S t a h l - f é J e m a l á t a - k i v o n a t 

5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 
sovány, lefogyott, gyöngélkedő é^ vérszegény egyéneknek. 
E kivonat gyermekek és felnőttek számára igen jüizO étrendi 
elvezeti rz'kk, a mely ép ugy magában, mint tej- vagy vizzel 
élvezhet^. Tej-, vér- és hmképzo, a testi gya apodást elftsegi'i 
viruld egészséges külsőt és teljes, eíészséges mellet szerez, szop­
tató dajkák és anyáknak megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést elösegiti, nyáloldó, di nem okoz h isn.né*t. és kitiinö 
eredménynyel hir m nden mell- és tildö-hajbno, kö l tözés , 

rekedtség, nsthma és egvéb b3te;<éíe*ben 
1 ered. szelencze (Vs kilo) 1 frt. 1 láda 12 szelenezével 10 frt 80 kr. 

Fő raktár 
B u s s K á r o l y u t ó d j a i n á l B e c s b e n , 

I . W a l l f i s c h g a s s e N r . 3 . 
Raktár: Török József, gyógyszerész urnái, Budapest 

király-uteza, 12. az. 5518 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nia; 

i-'ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A FRANKLIN-TÁRSULAT .T i r o d- l n t i , 6 t Uadáiiban (Bndape"' •gvítem-ntoia 4) megjelent •» kapusté 

1 Jép zászlaja" Naptára 
1880. szökőévre. 

A magyar nép számára. 
Szerkeszti 

Á L D O R I M! íf . JE. 

A ki rá ly i család nagy czimképpel. 
Tizenkettedik évfolyam. 

Á r a f i i z v e 4 0 k r a j e z á r . 

Határidő naptár 
m i n d e n n e m ű hivata lnokok, 

ÜTIIM, j eez i , orvosok*, gazdatisztei, utazót és özére* 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva. 

A r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

UJ FALI NAPTÁR 
1880. szökőévre. 

Egy egész iv, ára 2 0 kr. 

A Magyar Nép laptára 
Képes kalendárium, sokféle hasznos és mulattató 

olvasmánynyal ellátva. 
Szerkeszt i 

Ifj. TATÁR PÉTER. 
Sok képpel . 

X X V - d i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 30 kr. 

5 0 s z á z a l é k k a l o l c s ó b b e l á r u s í t a s z 

i 

Egyik legnagyobb londoni bank bukása 970,000 font s te r l inggel ! 
J A M E S W r t L e g y i k l ege lőke lőbb londoni bankár 

( F i n a n z - A g e n t i e V i k t r . S t r e e t k e r ü l e t é b e n ) 

mult hóban Manchesterben rendkívüli veszteségek folytán 9 7 0 . 0 0 0 font sterlinggel 

1 ^ * csőd alá került, " E J 
A n a g y m e n n y i s é g ű vászon és e g y é b divatkelmék d a r u s í t á s á t , melyek ottan e lzá logos í tva voltak, a < - s ó < l - e o « S i O v t i i i i i i 

e lhatározása f o l y t á n , é n nyer tem el . 
A ke lmék , j ó s á g á t v a g y o lc sóságát dicsérni fö lös leges , l eg jobban mutatja az t maga a t é n y , c sak annyit v a g y o k b á t o r 

megjegyezni , miszerint az a lakul t C 8 Ö d - c o n s o r t i u m azon igyeksz ik , h o g y a fönteml i t e t t csődöt a l ehs tö l egröv idebben akár mi 
módon rendezhesse , t e h á t az árukon 

B3£* 5 0 százalékkal olcsóbban! jobban mondva majd n e m ingyen. * Ü 3 
tul l esz a d v a ; kérem tehát a n a g y o n t vevöközönsége t megrendelése i t s ie t te tni , miután i l y p o t j m ár mel let t a kész l e t n e m s o k á i g tarthat . 

A n a g y o n t. k ö z ö n s é g sz íves pártolását kérve, maradok k ivá ló t i sz te le t te l 
C s o m a g o l á s i n g y e n . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a s o n n a l Égi n \ . £ 1 1 „ „ "•" S z . - F e h é r v á r o t t . V á r o s h á z t é r , 

é s a l e g p o n t o s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . t j C l i U l p r JUu a v á r o s h á z k a p u j a m e l l e t t . 
V i d é k i megrendeléseknél kérem a czimet, rendel tetés i h e l y e t u. p. v a g y vasút i á l lomást érthetően kiírni. 5498 

I - l«s-ir must 
I . c s o p o r t . frtkr.frtkr. 

5000 drb. téli fejkendő .._ drbja — 25 10 
800 > fin. cachmir broge-kendő • — 30 12 

3500 • */s ngys. északsarki ber­
lini kendő _ . — 50 — 25 

500 » •/« nagys. finom posztó­
kendő főre _.. _ . .._ .... » 1 20 60 

3000 • '/* nagys. berlini kendő 
nyakra minden színben » 1 40 — 68 

5000 • ">/« nagys. téli angelino 
nagy kendő .. .._ , 1 85 — 95 

580 » ">/. nagys. Franceszko 
burkoló kendő . 4 50 2 35 

650 > "/« nagys. legfin. posztó­
kendő neigedeinerigyárb. > 6 20 2 90 

500 > ">/» nagys. 5 rőfös nehéz 
utazó plaid (nélkülözhet-
len minden utazónak té­
li időben.. _ , 8 90 4 20 

398 • "/» nagys. legnehezebb 
Bradfort-plaid(nélknlóz-
hetlen minden utazónak 
téli időben} 

L e l t á r i k i v o n a t : 
I I . c s o p o r t . keu-ir nőst 

300 vég Vs széles legjobb minős, si- frt kr. frt kr. 
ma kék vagy barna barchet rőfe — 28 — 14 

200 » '/• szls. légi. minős, és legj. 
mosatu csíkos és koczkázott 
vatmolbarchet . • 

260 > V« széles jó minős, dupla 
barchet • 

275 > '/« szls. északsarki kalmük 
szövet — • 

95 • 3/» szls. finom fehér sinor 
barchet » 

89 • */s szls. finom fehér piquet 
barohet t 

150 . 7» szls. őszi tianell sötét.. > 
52 . 7s i Eroáni szövet > 
45 . V« . fin.b.aziliailüszter 

minden színben • 
40 • '/< szls. legfinom. téli angol 

ripsz a legdivatosabb szín. > 

— 32 — 16 
— 45 — 22 
— 50 — 25 
— 45 — 24 
— 58 
— 35 
— 40 

— 28 
— 15 
— 20 

— 50 — 25 
— 60 -30 

1X1. c s o p o r t . U r a k n a k . 
15 vég V« széles beavatott szürke 

posztó ...." __ .... rőfe 3 70 1 70 
V e f f i i l 

350 vég V* szls. jó minőségű angyalgyolcs rőfe 25 kr. helyett most csak 13 kr. L 200 vég angol oxford .. 

14 50 5 901 

220 » «/. • » tolltartó 25 . 13 . 

bees-ir most 
12 veg 8/< szls. finom tifli posztó frtkr.frtkr. 

minden színben rőfe 4 90 1 90 
20 » 8/» szls. koczkázott és csíkos 

gyapjúszövet » 5 50 2 25 
30 • »/. szls. angol Boa kabát és 

menczikovnak.. > 6 70 2 85 
2000 drb kötött fehér alsó ing (hűtés 

ellen nélkülözhetlen) 2 50 — 85 
2000 . kötött "fehér alsó nadrág 

(hűtés ellen nélkülözheti.) 2 80 — 90 

I V . c s o p o r t . 

50 vég 'A szls. angol csinvat futó 
szőnyeg . . . jöfe — 45 — 22 

38 • V* szls. angol csinvat futó 
szőnyeg _ . — 6 0 — 2 8 

25 i •/. szls. angol csinvat futó 
szőnyeg egészen nehéz .... > — 70 — 32 

250 drb nagy szürke nehéz pokrócz dbja 3 50 1 90 
800 • legfin. diszitett alsó ruha 

diagonál posztóból .... _.. . 6 50 3 25 

. rőfe 30 kr. helyett most csak 15 kr. 
500 i legjobb minőségű és legjobb mosatú honi Creton _ 16 

I £ i - v á n a, t, r a . ke i í m e r i t o á r j e g y z é k e t i n g y e n , é s b é r- m e n t v e . 

SumalragyémántoL 

E valóban pompás kfivek rend­
kívüli tűzzel bírnak, viztinztasaRUak, 
B csupán a próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteMíjmentesen CTürBket, tömül 
double-aranyból, dbját 3, 4 írtért ; 
fülbevalókat, tömör doublo-aranjból, 
pái-játö, ti frtért az összeg bjrinen-
tcs megküldése mellett. Gv.iriiknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-double roellgom-
bok kövekkel 3, 4 írtjával, és tömör 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben, 3, *, 5, 6 forintjával, 
szintén kaphatók. 550»/o 

Ékszer-áruk 
gviiri raktára: 

Bécs, Pratérstrasse 16. sz„ Becs. 

I s m e r e t e s t é n y . 

miszerint a csoda-paszta Biz 
Vilma, orvos-özvegytöl, Bécs, 
Stadt, Adlergasse 12, saját ház 
a szeplöt, májfoltokat, pal 
canásokat . pörsenéseket. 

borátkát, hlmlöhrlyet, r io-
ezokat. vörös errt és altalin 
véve minden tisztátalanságot 
az arezon vagy a testen min­
denkorra nyom nélkül eltivoii', 
írásbeli Jótállás |melletl: 
1 serleg csoda-paszta baszni 
lati utasítással 1 frt 50 kr; 
mely ősszeg kifogás nélkül 
vsaza adatik, ha a paszta nem 
lenne hatással. - Szállítás 
utánvét mellett. 

R i x V i l m a , 
Bec«,St»dt. Adlerg. 12.saját haj^f 

Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek VASÁKNAPI U J 9 Í Ö és 
POLITIKAI UJDON8ÁQOK együtt : 

| egész évre 
\ félévre _. 

12 írt 
. 6 • 

Csupán a VA8ÍBNAPI T J J S A G 
f egész évre 
1 félévre _ 

8 frt 
4 • 

Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
egész évre — 6 n-t 
félévre - 3 • 

46-dik szám. 1879. BUDAPEST, NOVEMBER 16. XXVI. évfolyam. 

A SPANYOL KIRÁLY HÁZASSÁGÁHOZ. 
i z özvegyen maradt ifjú spanyol király uj bá-

/ \ zassága sokat foglalkoztatta a politikai 
X J L világot a közelebb lefolyt időben. Sokféle 
házassági hirrel telt meg a levegő, mig végre 
minden egyéb kombináczió háttérbe vonult, 
hogy helyet adjon egynek, mely bennünket ma­
gyarokat is közelről érdekel. 

A boldog emlékezetű József nádor legidősb 
leányának Erzsébet föherczegasszonynak Károly 
Ferdinánd főherczeggel kötött házasságából szár­
mazó leánya, Mária Krisztina főherczegnő lön a 
spanyol király kiszemelt arája, ki — mint az a 
„Vasárnapi Újság" f. évi 34-ik számában közölt 
életrajzában olvasható, — 1858. jul. 21-én szüle­
tett, s tizennyolezadik éve óta mint a hradzsini 
világi apáczák fejedelemnője élt Prágában. 

E szövetség kilépvén a puszta tervezgetés 

köréből, az ifjú pár szeptember végén és október 
elején találkozott a spanyol határon, több napot 
töltvén együtt Arcachon kies tengeri fürdőhe­
lyen ; mire megtörtént az ünnepélyes megkérés 
is a bécsi udvarnál. A spanyol király nevében 
rendkívüli nagykövet jelent meg Bécsben, a fő­
herczegnő kezét az udvari szabályok szerint 
megkérendő, s küldetését teljes siker koronázta. 

Ez év október hó 21-én d. u. 2 órakor 
ment végbe a megkérés ünnepélyes szertartása. 

A SPANYOL KIRÁLY KÖVETE KRISZTINA FÖHERCZEGNÖNEL. 
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A várpalota belső tere már déli 1 órakor tele 
volt közönséggel, mely a szertartásra hivatalos 
személyek felvonulását kivánta látni. Egy és fél 
órakor kezdődött a testőrség felvonulása a szer­
tartásterem felé. Erre megjelent gróf Hunyady 
a főszertartásmester és az udvari személyzet, 
mely a leendő spanyol királynőt uj hazájába 
lesz elkísérendő, nevezetesen herczeg Kinsky, a 
főudvarmester, özv. Pallavicini szül. Fürstenberg 
Gabriella őrgrófnő a főudvarmesternö, gróf Bel-
legard Ferencz és gróf Mittrowszky Antal kama­
rások, továbbá mint udvarhölgyek: gr. Andrássy 
Irma gróf Andrássy Manó leánya, és gr. Cappy 
Henriette, Albrecht főherczeg hadsegédének, gróf 
Cappy Henriknek leánya. 

Nemsokára megjelent Krisztina főherczegnő 
is, ki édes anyja balján ülve két-lovas zárt 
udvari kocsiban érkezett a főherczegi palotából 
a svájczi udvarba. A nagykövetek lépcsőjénél a 
föherczegnök kiszálltak á hintóból s az udvari 
palota megjelölt lakosztályai felé tartottak. 

Néhány perczczel két óra után a spanyol 
király köveié, Baylen herczeg, tartá ünnepélyes 
bevonulását a császári palotába. Előtte két ud­
vari csendőr lovagolt teljes díszben. Ezek után 
aranynyal gazdagon ékített három udvari disz-
hintó következett. Az elsőben Don Guillome 
d'Uhthoff követségi attaché, de Angulo ezredes 
és a herczeg két adjutánsa ült, a másodikban 
Don Creus, Don Perojo, Don de Baguer és Don 
Mathen, a spanyol követség tagjai, illetőleg az 
ez alkalomra kiküldött követ kísérői, a harma­
dikban maga Baylen herczeg s vele szemben 
berezeg Odescalchi Viktor diszkamarás. A her­
czeg üveghintaja gazdagon volt aranynyal 
díszítve. A herczeg a spanyol 14-ik dzsidás-
ezred tábornoki egyenruháját, mely ezrednek 
ő a tulajdonosa és a Károly-rend nagykereszt­
jét viselte. A kiséret is diszegyenrubában volt s 
az udvari etiquette szabályai szerint csupán 
spanyol rendjelekkel díszítve. 

A rendkívüli követ kíséretével megérkezvén 
a várpalota főlépcsője elé, azon haladt föl a 
szertartási terembe. A lépcső két oldalán testőrök 
képeztek sorfalat. Az előteremben gróf Hunyady 
főszertartásmester és gróf Crenneville főudvar­
mester fogadták a herczeget, s az előbbi a szer­
tartásterembe vezette, a hol is az uralkodó várt 
reá osztrák marsall-egyenruhában, mellén a 
spanyol Károly-rend nagykeresztjével. 

Hunyady gróf elhagyván a termet, ö felsége 
magára maradt Baylen herczeggel. Ez utóbbi 
erre átadta az uralkodónak a spanyol király 
sajátkezű levelét s következőleg szólt: 

„0 felsége, Alfonz spanyol király azzal 
a megtisztelő feladattal bizott meg, hogy föl-
segédtől, mint a császári család fejétől, kér­
jem meg Krisztina főherczegasszony ö fensége 
kezét ő felsége a spanyol király számára." 

A császár-király igenlőleg felelt, leolvasván 
a választ egy papírlapról, szintén franczia nyel­
ven, mint a hogy a megszólítás történt. 

A herczeg kíséretét bemutatván az uralko­
dónak, a követ és kísérői abba a társalgó te­
rembe vonultak, melyben Krisztina főherczegnő 
és anyja volt a herczeget fogadandó. Itt báró 
Schloisznigg főudvarmester teljesité a bemuta­
tást, bevezetvén a herczeget a salonba, míg a 
kíséretéhez tartozó spanyol lovagok az előterem­
ben maradtak. 

Krisztina főherczegnő és anyja a terem kö­
zepén ültek. Mintegy 15—20 lépéssel hátrább 
álltak Krisztina főherczegasszony udvarhölgyei 
és pedig Taaffe, Daun és Cappy grófnők és Pal­
lavicini és Andrássy grófkisasszonyok. Krisz­
tina főherczegnő friss rózsacsokrokkal diszitett 
rózsaszín atlaszruhát viselt, nyakán gyémánt 
nyakékkel s fején gyémánt boglároktól tartott 

rózsákkal. Anyja, Erzsébet főherczegnő ruhája 
világos violaszín atlasz volt, gazdag csipkediszi-
téssel, brilliant nyaklánczczal és diadémmal. 
Mind a két főherczegnő a Mária Lujza nemes 
nőrend nagykeresztjét viselte. 

Schloisznigg báró bemutatván a spanyol 
herczeget, ez átnyujtá Krisztina főherczegnőnek 
Alfonz király sajátkezű levelét s hasonló szava­
kat intézett a főherczegnőkhöz, mint előbb az 
uralkodóhoz. Krisztina főherczegnő, ki a rá 
nézve oly nagyjelentőségű pillanatban szemmel 
láthatólag el volt fogulva, igenlő választ adott. 

Erre a lovagok is behivattak a társalgóba s 
a herczeg egyenkint bemutatá őket leendő király­
néjuknak. 

E szertartás után a herczeg királya nevé­
ben átnyújtott Krisztina főherczegnőnek egy 
brilliantokkal kirakott karpereczet, melyre a 
mátkapár neveinek kezdőbetűi s a megkérés 
napja vannak kivésve. 

Az egész szertartás egy órát vett igénybe s 
a herczeg elbúcsúzván, visszautazott királyához 
a kedvező válaszszal. 

De ezzel a szertartásoknak még Bécsben 
nincs vége. E hó 14-én gyűlt össze az egész ural­
kodó család, hogy jelen legyen annál az ünnepé­
lyességnél, melyen Krisztina főherczegnő, — 
mint annak idejében Gizella főherczegnő is tévé 
— lemondjon minden jogáról az osztrák és ma­
gyar trónhoz, mely őt az öröklési rend szerint 
esetleg megillethetné s minden igényéről az 
uralkodásra. 

E szertartás után a királyi ara Spanyolor­
szágba utazik, hol az esküvő végbemenend,' sa­
ját óhajtása szerint minden nagyobb ünnepé­
lyesség mellőzésével, miután a főherczegnő az 
esküvői pompára szánt összegeket, jó szive su­
gallatára, az árvíz által sújtott alattvalói javára 
szén télé. Bizonyára ez a legszebb beköszöntő az 
uj királynétól uj hazájába. 

Versek a titokban szeretetthez. 
Hány czirkusz-dámába lehetnék 
Szerelmes ér, oh édesem ! 
Loisset bájos — a miut mondják — 
S nem bir csak érdekelni sem . . . 
Látom a hölgyeket a korzón, 
Sétálván, lépni bájolón ; 
Te jutsz eszembe, kedves lányka ; 
S mindnyájukat ócsárolom. 

Csupán te vagy lelkemnek kincse ; 
— Blahánéért bár egykoron 
Bolondultam, mint annyi mások ! . . . 
Óh én bohó gyermekkorom ! . . . 
De már több éve, hogy titokban, 
Csak érted ver forró szivem ; 
El nem hóditna tőled, el nem 
Csábithatna más senki sem! 

üres volt a szivem, üres volt, 
A milyen sok vidéki lap ; 
De csordultig telt szerelemmel, 
A mint téged megláttalak. 
Ekkor kezdtem Petőfit — s Shakespeare 
Rómeóját megérteni. 
Ereztem: nem csupán bolondság 
A szerelem , de — isteni. 

És összeírtam néhány verset. 
— Rosszabbak voltak, mint szivem. — 
Mind tégedet dicsőitettek, 
S kiadtam őket sebtiben. 
De te nem érted . . . mert nem tudtad, 
Hogy néked szól: ez volt az ok. 
— Megmondani, mért voltam gyáva ? ! 
S mért hogy különb most sem vagyok ? !. 

Benőfi Ferencz. 

A szerény asszony. 
Fantasztikus elbeszélés. 

D O S Z T O J E V S Z K I T Ó D O R UTÁN 

Oroszból: C s o p e y L s i s z l ó . 

(Vége.) 

M Á S O D I K R É S Z. 

III. 
Nagyon jól emlékszem. 

Alig öt napja, hogy történt, mindössze öt 
nap előtt, a múlt kedden! Nem, nem, ha leg­
alább kis ideig, legalább parányi ideig várakoz­
nának, s — s én szétszórnám a borút! — Talán 
ő nem volt megnyugtatva ? Másnap leszámítva 
zavarát, mosolyogva hallgatta beszédemet . . . 
Az volt a fő, hogy ezen öt nap alatt vagy szé­
gyen vagy zavartság volt nála az uralkodó. Nem­
különben félt, nagyon félt. Nem vitatkozom, 
nem, nem mondok ellent, mint az esztelen; 
félt, de hogy is ne félt volna ? Hisz oly régóta 
idegenek voltunk egymás irányában, ugy elszok­
tunk már egymástól s most egyszere... — De 
én nem néztem félelmét, uj derű ragyogott 
reám! . . . Igaz, kétségtelenül igaz, hogy hibáz­
tam. Sőt az is meglehet, hogy sok hibát követ­
tem el. Alig hogy másnap fölébredtem, még 
pedig igen korán (szerdán történt), mindjárt 
hibát követtem el: barátommá avattam őt. Siet­
tem, igen siettem, de a vallomás szükségessé és 
elkerülhetetlenné vált. Hogy is ne, szüksége­
sebbé mint a gyónás! Még azt sem titkoltam el, 
mit életemben magam előtt is rejtegettem: 
nyíltan bevallottam, hogy egész télen azért dol­
goztam, mert meg valék győződve szerelméről. 
Kijelentettem, hogy az üzlet csak akaratom s 
elmém hanyatlása volt, csak önállóságom és 
önösségem eszméje. Megvallottam neki, hogy a 
büffétben kissé megszeppentem jellemem s a 
gyanúsítás miatt: bántottak a körülmények, a 
büffet; bántott az: ha én most kimegyek a 
kihivásra, nem cselekszem-e bolondul? Nem a 
párbajtól féltem, de attól, hogy valami bolond­
ság lesz belőle . . . Később aztán nem akartam 
beismerni, s kínoztam mindenkit; őt azzal, hogy 
feleségül vettem csak azért, hogy kínozzam. 
Különben jobbadán ugy beszéltem, mintha 
lázam volna. Megfogta kezemet s kért, hogy 
ne folytassam: „Ön nagyit, gyötri magát" — 
s újra könyezett, újra közel állt a rohamhoz! 
Mindig kért, hogy ne szóljak erről s ne is 
emlitsem. 

Nem néztem kéréseit, vagy alig néztem; 
tavasz, Boulogne! volt a jelszó. Ott van a mi 
uj napunk, csak ezt mondogattam. 

Bezártam az üzletet s az ügyeket átadtam 
Dobronrávovnak. Azt az ajánlatot tettem, hogy 
oszszunk szét mindent a szegények közt, kivé­
vén a háromezer rubelt, mit keresztanyámtól 
örököltem, utazzunk Boulogneba, azután tér­
jünk vissza s kezdjünk uj, munkás életet. Ugy is 
tettünk, mivel ő semmit sem szólott . . . csak 
elmosolyogta magát s ugy látszik, inkább gyön­
gédségből mosolygott, hogy el ne keserítsen. 
Hisz én láttam, hogy terhére vagyok, mert ne 
gondolják, hogy annyira balga és önös vagyok, 
hogy ezt észre ne vegyem. Mindent láttam, min­
dent a legutolsó vonásig, jobban tudtam és lát­
tam minden másnál; kétségbeesésem látható 
volt! 

Magamnak meg ő neki mondtam el mindent. 
Es Glyczériának. Mondtam, hogy sírtam volt... 
Oh hisz en is másra fordítottam olykor a beszé­
det, nem akarván némely tárgyakat előhozni! 
Aztán ő egyszer-másszor élénkebb lőn, én ezt 
jól tudom! Miért mondják, hogy „néztem s 
semmit sem láttam ?" És ha ez nem történik, 
minden máskép volna. Harmadnapja, mikor 
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olvasásról folyt a szó s arról, mit olvasott e té­
len, — elbeszélte nekem, s nevetett, mikor eszébe 
jutott Gil Blas jelenete a granadai érsekkel. És 
mily gyermekiesen kedves mosoly volt ez, épen 
mint menyasszony korában; hogy örültem én 
ennek! Rettenetesen elbájolt ez; különben benne 
is volt annyi lelki nyugodtság, hogy nevessen 
téli magatartása fölött. Tehát már egészen kezdett 
megnyugodni, teljesen kezdte hinni, hogy ily 
állapotban hagyom. „Azt hittem, hogy ön ugy 
hagy engem" — ez volt, mit kedden mondott. 
Oh, tízéves kis lányhoz illő gondolat! Hiszen ő 
azt hitte, hogy tényleg is ugy marad minden: ő, 
a maga asztalánál, én az enyimnél, s így élünk 
majd vagy hatvan évig. S most — én, a férj, 
előlépek, hogy a férjnek szeretet kell! Oh balga­
ságom, vakságom! 

Hiba volt az is, hogy elragadtatva néztem 
reá; erősnek kellett volna lennem, de a lelkese­
dés elijesztett ettől. Megszilárdultam már s nem 
csókoltam többé lábait. Egyszer sem mutattam 
azt, hogy. . . hogy férje vagyok oh, hisz 
eszembe sem volt, ugy könyörögtem neki. De 
hát lehetetlen vala a tökéletes hallgatás, lehetet­
len volt, hogy soha ne beszéljünk. Kijelentettem 
neki kezdetben, hogy gyönyörködöm beszédében, 
hogy hasonlíthatatlanul műveltebbnek tartom 
magamnál. Nagyon elpirult s zavartan monda, 
hogy mindent nagyitok. S én nem fékezhetvén 
magamat őrjöngésemben, elmondtam neki, hogy 
mennyire el valék ragadtatva, hallván párbaját 
az ajtó mellől, az ártatlanság párbaját ama bizo­
nyos személylyel, a mennyire gyönyörködtem 
eszében, éleselméjüségében és gyermekes nyilt-
szivüségében. Mintha megrázkódott volna, re­
begte, hogy nagyitok, de arcza hirtelen elbo­
rult, kezébe rejté arczát és sirni kezdett... 
Már én sem tűrhettem: ismét lábaihoz borul­
tam, újra csókoltam azokat, újra roham lett a 
vége, mint kedden. Ez történt tegnap este és 
reggelre... 

Reggelre?! Esztelen én, hisz ez a reggel 
ma volt, csak az imént, csak az imént! 

Hallgassanak s értsenek meg jól : mikor 
nem régiben találkoztunk a számovárnál (a teg­
napi roham után történt), szinte meglepett nyu-
godtságával; hisz mi nem történt! Egész éjjel 
reszkettem az ijedtségtől a tegnap estei miatt. 
Ö azonban elém jön, megáll, összeteszi kezeit 
(csak az imént, az imént!) s elkezdi beszélni, 
hogy ő a — bűnös, hogy ezt jól tudja, hogy a 
ballépés bántotta a télen s bántja most i s . . . 
hogy igen-igen becsüli nagylelkűségemet... „hü 
felesége leszek, becsülni fogom önt . . . " Én fölug­
rottam, s mint az őrült, megöleltem! Össze­
vissza csókoltam arczát, ajkait, mint valódi férje 
a hosszú válás után. S miért mentem el én az 
imént két órá ra . . . külföldi útleveleink... Oh 
istenem ! Csak öt — csak öt perczczel korábban 
tértem volna vissza!. . . S kapunkban egész 
néptömeg, özöne a rám irányzott tekintetek . . . 
Oh uram teremtőm! 

Glyczéria mondja (oh most Glyczériát 
semmi áron el nem bocsátom, mindent tud, 
egész télen vele volt, mindent elbeszél nekem) 
— ő mondja, hogy a mint eltávoztam, visszaér­
kezésem előtt alig húsz perczczel — bement 
asszonyához a szobába, nem emlékszem már, 
mit akart kérdezni, s látta, hogy nőm levette a 
képet (tulajdon azt a Szüz-Mária-képet), maga 
elé tette az asztalra, mintha imádkoznék. 

— Mit csinál asszonyom ? 
— Semmit Glyczéria, eredj!... Várj Glyczé­

ria! monda utóbb, hozzá ment s megcsókolta. 
— Boldog ön, — mondám — asszonyom ? 
— Igen, Glyczéria. 
— Asszonyom, régen kellett volna már az 

urnák bocsánatot kérni ön tő l . . . Hál' istennek, 
hogy megbékültek. 

i = ^ S Á B N A P I UJSAG.  
— Jól van, mondja, jól van, Glyczéria, 

eredj, s mosolygott, de nagyon különös módon. 
Oly különösen, hogy Glyczéria már tiz perez 
múlva visszajött, hogy megnézze őt: „Ott áll a 
fal mellett az ablaknál, kezét a falra, fejét meg 
kezére helyezé s igy állva gondolkozik, s oly 
mélyen elgondolkodva áll, hogy meg sem hal­
lotta, hogy én ott állok a másik szobában 
s nézem, mit csinál. Látom, mintha moso­
lyogna, áll, gondolkozik s mosolyog. Rá néz­
tem, csendesen megfordultam s kimentem, ma­
gamban meg nagyon gondolkozom; egyszer 
azt hallom, hogy kinyitja az ablakot. Rög­
tön bementem megmondani, hogy „asszo­
nyom, hűvös van ám, meghűl" s látom, hogy 
fölállt az ablakra s egész testével ott áll az 
ablakban nekem hátat fordítva, és kezeiben 
tartja a képet. Szivem elszorult s kiáltom: 
„Asszonyom, asszonyom!" Meghallotta, meg­
mozdult, hogy felém forduljon, de meg nem 
fordult, hanem egyet lépett, a képet melléhez 
szorította s — levetette magát az ablakról!" 

Csak arra emlékszem, hosy mikor belép­
tem a kapun, még meleg volt. Fő az, hogy 
mindenki rám nézett. Először kiabáltak, de 
aztán hirtelen elhallgattak s helyet engedtek 
nekem.. . Ő ott feküdt a képpel. Homályosan 
emlékszem, hogy szótlanul közeledtem hozzá s 
hosszasan néztem rá, és hogy mindnyájan kö­
rülvettek és valamit beszéltek nekem. Glyczéria 
itt volt, de én nem láttam. Azt állítja, hogy be­
szélt velem. Csak arra a polgárra emlékszem, ki 
mindig azt kiabálta: „egy csomó vér jött ki szá­
jából, egy csomó!" s rámutatott az udvaron 
fekvő vérre. Nekem ugy látszik, hogy ujjammal 
megérintettem a vért, bepirositottam ujjamat s 
rá nézek (jól emlékszem erre), ő meg mindig 
azt kiabálja: „egy csomó, egy csomó!" 

— Hát mi közöd a csomóhoz ? kiáltám — 
mondják — egész erőmből s fölemelve kezeimet, 
rá vetem magam . . . 

Oh, vad, vad dolgok! Félreértés ! Valószí­
nűtlenség ! Lehetetlenség! 

IV. 

Csak öt perczet késtem. 

Talán nem ? Hát valószínű ez ? Hát lehet 
azt mondani, hogy ez lehetséges ? Minek, miért 
halt meg ez az asszony ? 

Oh higyjék el, föl tudom fogni; de hogy 
minek halt meg — mindétig kérdés marad előt­
tem. Megijedt szerelmemtől, megkérdezte komo­
lyan önmagát: elfogadjam vagy el ne fogadjam ? 
s ki nem állva a kérdést, inkább meghalt. Tu­
dom, tudom, hogy nincs min törni fejemet: 
igen sokat igért, megijedt, hogy lehetetlenség 
mind megtartani — ez világos. Itt csakugyan 
néhány rémitő körülmény forog fenn. 

Mert hát minek halt meg ő? ez mindig 
nyilt kérdés. E kérdés kopogtat elmémben. Hisz 
én meg is hagytam volna ugy, ha már azt 
akarta, hogy ugy legyen. Nem hitt s mi lett be­
lőle ! Nem — nem, hazudom, nem az. Tisztán 
azért, mert velem becsületesen kellett volna 
bánni, engem tisztességesen szeretni s nem ugy 
mint a kereskedőt szokás. De mert ő sokkal 
szeplőtlenebb, sokkal tisztább volt, semhogy 
beleegyezzék oly szeretetbe, minőt a kereskedő 
kivan, hát nem akart megcsalni. Nem akart 
megcsalni, felét vagy épen negyedét adván sze­
relmének a kért egész helyett. Nagyon becsüle­
tes volt, hiába! Értik-e, hogy a szivem neme­
sebbé kivánt válni ? Különös gondolat! 

Borzasztóan érdekes az i s : becsült-e enge­
met ? Nem tudom, gyűlölt-e, vagy nem ? Nem 
gondolom, hogy gyűlölt volna. Nagyon rettene­
tes az: hogy nem jutott az eszembe az egész té­
len át egyszer sem, hogy talán gyűlöl engem. 
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Sokkal inkább meg valék győződve az ellenke­
zőről egész ama perczig, mikor oly mily csodál-
hozással tekinte reám. Igen, mély volt az. Ekkor 
aztán megértettem, hogy gyűlöl. Visszavonha­
tatlanul, örökkétig, fölfogtam ezt! Ah, gyűlölt 
volna bár egész éltemen át, csak — csak élve 
maradt volna, élve! Még csak az imént járt, 
beszélt. Nem birom megérteni, hogy vethette 
le magát az ablakról! Hogy nem sejthettem en 
azt öt perczczel előbb ? Szólítottam Glyczériát. A 
világ minden kincséért sem bocsátottam el Gly­
czériát, nem bizony! 

Oh még nagyon sok beszélni valónk lett 
volna. Mi csak rémitöen elszoktunk egymástól 
a télen, hát talán újra egymáshoz kellett volna 
szoknunk? Miért, miért ne tudtunk volna mi 
kiegyezni s uj életet kezdeni? Nagylelkű vagyok, 
nemkülönben ő is az volt — ez alapja az egye­
sülésnek! Csak néhány szó, legfeljebb két nap 
s ő megért mindent. 

Boszantó az egészben az, hogy merő vélet­
lenség — csupa barbár, kegyetlen véletlen volt 
ez. Öt perczet, mindössze öt perczet késtem! 
Jöjjek öt perczczel előbb, — s a döntő pillanat 
elvonul, mint a felhő, s nem jut többé eszébe. 
Végződött volna bár azzal, hogy mindent meg­
tudott. Most újra üres a szobám, magam kon­
gok egyedül. Lim az óra hogy ketyeg, neki nincs 
baja, nem sajnál. Nincs senkim — ez a baj! 

Járok s minduntalan járok. Tudom, tudom, 
de ne nevessenek, önök nevetségesnek tartják, 
hogy a véletlen s az öt perez miatt panaszko­
dom. Hisz kézzelfogható. ítéljenek önök: még 
levelet sem hagyott hátra, hogy „ne vádoljon 
senkit halálom miatt", mint azt tenni szokták. 
Hát nem gondolta meg azt, hogy bánthatják 
Glyczériát: „Egyedül voltál vele, hát lelökhet­
ted". Még bajba keverték volna, ha az udvaron 
négy ember nem látja, mint állt kezében a kép­
pel az ablakon, s hogy önkényt ugrott le. Nem 
véletlenség-e az, hogy emberek álltak az udvaron 
s látták? Pedig mindez csak egy pillanat, egy 
meg nem gondolt pillanat müve. Elhamarko-
dás és képzelődés! Minek imádkozott a kép 
előtt ? Nem jelenti-e azt, hogy halála előtt ez 
utolsó imája ? A döntő pillanat tartott vagy tiz 
perczig s elhatározássá vált — mig kezére tá­
masztott fejjel állt a falnál 8 mosolygott. Fejébe 
szállt a gondolat, megfordiüt benne és — és nem 
birt neki ellenállani. 

Bárhogy veszszük, meggondolatlanság volt. 
Velem még meg lehet élni. Hátha a vérszegény­
ség? Nem a vérszegénység, az életerő okozta 
talán ? Kifáradt a télen, ez az 

Elkéstem!!! 
Mily karcsú a koporsóban, mily hegyes 

lett az orra! Pillái nyílként állanak. S hogy 
esett le, — el nem torzult, el nem tört sem­
mije ! Csakis „egy csomó vért" vesztett. Mily 
puszta az ágya. Belső megrázkódtatás. Kü­
lönös ötlet: hátha nem kellene őt eltemetni? 
Mert ha elviszik, akkor.. . nem, nem! Lehetet­
len, hogy elvigyék! Hiszen tudom, hogy el kell 
őt vitetni, nem vagyok esztelen s nem is beszé­
lek lázban, sőt ellenkezőleg elmém soha sem 
ragyogott igy, — de hát megint egyedül legyek 
idehaza, újra meglegyen a két szobám s foglal­
kozzam az elzálogosítással ? Láz, láz, itt a láz! 
Halálra kínoztam őt — ez az, ez! 

Minek nekem most az önök törvénye ? Mi 
! szükségem szokásaikra, erkölcseikre, életükre, 

uraskodásukra, s hitükre? ítéljen el birájok, 
vigyenek itélőszékük, ama hangos Ítélőszék elé, 
s én megmondom, hogy nem érzem magamat 
bűnösnek. A biró kiáltani fogja: „Hallgasson 
tiszt!" Én meg visszakiáltom neki: „Van most 
olyan erőd, hogy neked engedelmeskedjem? 
Miért ölte meg a halogatás azt, ki mindennél 
drágább volt ? Mi szükségem immár törvényei-
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tekre? Elválok tőletek." 
Oh, nekem most mind­
egy ! 

Vak, vak vagy! Meg­
haltál, nem hallasz! Nem 
tudod, mily paradicsom­
mal vennélek körül. Lel­
kem volna a paradicsom 
s azzal ültetnélek körül! 
De te nem szerettél en­
gem — s nos, nos azután ? 
Minden ugy volna, s ugy 
is maradna. Beszélnél 
mint barátoddal, — örül­
nénk, nevetnénk is, egy­
másnak a szemébe nézve. 
S igy elélnénk. És ha 
megszeretnél más valakit 
— hát aztán ? Elmennél 
vele s nevetgélnétek, én 
meg az utcza másik ol­
daláról nézném... Oh, 
mindenemet oda adnám, 
csak legalább még egy­
szer fölnyitnád szemei­
det ! Csak egy pillanatra, 
egyetlen egyre ! rám néz­
nél, mint az imént, mikor 
előttem álltál s meges­
küdtél, hogy hü feleségem 
lesz! Oh egyetlen tekin­
teteddel mindent megér­
tenél ! 

Késedelem! Oh ter­
mészet ! Baj — hogy né­
mely emberek a világon 
vannak! Van-e még élő 
ember a csatatéren? — 
kiáltja az orosz hős. Kiál­
tok én is, ki nem vagyok 
hős, — s nem kiált vissza 
senki. Azt mondják, hogy 
a nap táplálja a minden­
séget. Ha fölkél a nap, 

OEOSZ FOGLYOK SZÁLLÍTÁSA SZIBÉEIÁBA. 

nézzék meg, nem ha­
lott-e? Minden halott, s 
mindenütt holtak. Az em­
berek, az őket környező 
csend, — ez a föld! „Em­
berek, szeressétek egy­
mást!" — ki mondotta 
ezt ? kinek tana ez ?' Ér­
zéketlen, félbenszakadás 
nélkül lóg az inga. Éjfél 
után kettő. Czipői ott áll­
nak ágyánál, nyilván őt 
várják . . . Nem; komo­
lyan kérdem, ha őt ki­
viszik holnap, mi lesz 
én belőlem ? . . . 

Szibériai száműzöt­
tek elindulása. 

Alig szükséges vala­
mit mondanunk képünk 
tárgyáról. Önmaga be­
szél az. Szibéria nevét 
is régóta ismerik egész 
Európában s mindenki 
tudja, hogy a legköze­
lebbi időkben az alapjá­
ban megrendült nagy 
orosz birodalom titkos 
fölforgatói, a nihilisták, 
tömegestől hurczoltatnak 
e rettegett tartomány 
bensejébe. Maga a „Gó­
los" beismeri, hogy egye­
dül a moszkvai nagy fegy­
házból a nyár folyama 
alatt 10,477 nihilistát 
szállítottak Szibériába. 

Képünk is ily szo­
morú csoportot ábrázol, 
kik a szent-pétervári ál­
lami fogházból indulnak 
utjokra. Elitéltetésöket 
nem hirdetik ki, elindu­
lásuk titokban történik s 
csak néhányat sirathat 
meg közülök véletlenül 
odavetődött rokona, a 
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többiről inkább csak sejdítik, hogy oda vitték, 
honnan igen kis rész tér vissza majd. Az utóbbi 
két év alatt sokat Ítéltek el, hogy — mint a 
hivatalos szólam mondja — „várakozzanak a czár 
iegyére". Elitélték a nélkül, hogy egyetlen elfo-

gyorsan, a mint menni csak képesek, a széles 
utczákon át. Sz.-Pétervártt s más nagyobb váro­
sokban gyakran található ily csoport. Senkinek 
sem szabad megszólítani őket. Gyorsan, csak­
nem szaladva haladnak előre, de teljesen némán. 

tevőnek ez az ut csaknem játék, a rajongó ifjú, 
ki politikai eszméinek lesz áldozata, néha már 
ez útban tönkremegy. 

Ujabban az orosz kormány is komolyan 
gondolkozik, hogy e hosszas s rettenetes utakat 

AZ É S Z A K I S A E K V I D E K E O L . 

gadható adat vagy bizonyíték lett volna ellenök 
s elküldték a gyükos bányákba. A tolvajokat, 
rablókat, sikkasztókat együvé fűzik a szökött 
Katonákkal, a nihilistákkal s hazafias lengyelek­
kel. A „veszélyesek" kivételével a többit szaba­
don, de hátul összekötött kezekkel hajtják oly 

A városon kivül a legelső templomnál megálla-
nak s a mise meghallgatása után leveszik róluk 
a lánczokat, s ezentúl az egész utón beszélgetnek 
egymással szabadon, kivévén, ha városba érnek, 
így haladnak át száz s száz mérföldet gyalog s 
az idő zivatarának kitéve. A közönséges gonosz-

legalább részben megszüntesse. A „Nisni-Now-
gorod" hajóval már 600 foglyot szállítottak 
Odesszából tengeren s utjok Sanghalinbe keve­
sebb időbe s alig valamivel nagyobb költségbe 
került, mint a régi embertelen tolonezozás. 
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Egy afghán főnők és kísérete. 
Az angolok harcza az afghánokkal messze 

földön fölkeltette a közfigyelmet az afghán nép 
iránt, s annak nemzeti sajátságairól, különböző 
jellemző alakjaikról még ma is gyakran találunk 
képeket s leírásokat különösen az angol lapok­
ban. Ilyen kép az is, melyet most mutatunk be 
olvasóinknak s mely Simpson angol rajzoló mun­
kája után készült, ki a Khaiber-völgyben és 
Dsellalabad mellett, mely neveket a', utóbbi 
időkben oly gyakran emlegettek, az afghán nép 
szokásáról, öltözetéről és életmódjáról beható 
tiinyulmányozásokat tesz. 

Képünk egy tekintélyes afghán főnök uta­
zását ábrázolja. Valóságos patriarkhális alak a 
bibliai időkből,- de t-issé átalakitva a harczias 
jelleg által, mely az afghán népek sajátságos vi­
szonyainak megfelel. Diszes turbán, egyszerű, de 
drága bársony kaftán fedi testét, arczán méltó­
ság 8 komolyság tükröződik vissza, s ennek tel­
jesen megfelel lova lassú menése. Elül leghívebb 
szolgái mennek hosszú kovapuskákkal s más 
kézi fegyverekkel ellátva, hátul pedig testőr­
sége, mely valóban egészen harczias ' kinézésű, 
teljesen ellentétben a nyugodt öreggel. 

Pulszky Ferencz Emlékirataiból. 
i. 

A bevezetésből. 

Lipót fiai közül az elsőszülött nem volt a 
legkitűnőbb; Ferdinánd a 'oskanai nagyherczeg, 
Károly a nagy hadvezér, János a tyroli hős és 
József a magyar nádor mind felülmúlták bátyju­
kat tehetségben; rendes időkben azonban talán 
ő is elég jól vezette volna a kormány rúdját, de 

. népeinek szerencsétlenségére azon időben ült a 
királyi székbe, midőn a franczia forradalom hő­
fokát érte el, s a királyi család tragikus sorsa, az 
arisztokráczia kiirtása s mindazon oszlopok 
megrenditóse, melyeken az európai államélet 
nyugodott, megijesztette s felizgatta a fejedel­
meket. Ferencz jellemében nem hiányzott a fél­
tékenység és gyanakodás hajlama, erős volt 
benne a fejedelmi állás kiváltságosságának ön­
tudata, s ezen hajlamok a körülmények , által 
egész a zsarnokságig fokozódtak benne. Élénk 
családi érzülete késztette nagybátyja ós nagy­
nénje halálának megboszulására, fejedelmi állása 
kötelességévé tette a királygyilkos köztársaság 
megtámadását, melynek tanai és seregei külön­
ben is legközelebb őt mint német császárt fenye­
gették. De a forradalom nemcsak Parisban szé­
kelt, hanem mindenütt a müveit osztályok 
eszméiben, Ferencz tehát nem tartotta elégsé­
gesnek háborút viselni a franczia köztársaság 
ellen, ő az eszméknek is háborút izent, s a tudo­
mánynak magának, mely ily eszméket t rjeszt. 
Szerette volna boldogítani alattvalóit, de legye­
nek ők jó polgárok, ne tudósok, maradjon a 
tudomány a müveitek kiváltsága, ne terjesztes­
sék az alsóbb osztályokban, maradjon a kalmár 
röfjénél, a csizmadia kaptafájánál, a paraszt az 
ekeszarvánál. 

A mint Ferencz a külellent megtámadta, 
megtámadta országaiban annak lehető barátit, s 
a rémuralmat csak oly szükségesnek látta, mint 
a franczia konvent ; ugyanazért következetesen 
s erőszakosan elnyomta a liberalizmus minden 
jelentkezését, Bécsben kivégeztette Hebenstreitet 
és mindazokat, kik a forradalom tanait az em­
beri jogokról terjesztették, s Magyarországban 
elfogatta és elitéltette Martinovicsot és társait, 
ezek közt a magyar irodalom legfőbb tényezőit. 
Rémítő volt az a benyomás, melyet hét ember 
kivégeztetése s harmincznak bebörtönözése a 
nemzetre te t t ; a szellemi élet hosszú időre meg-
akadott, a politikai diskusszió még a magánkör­
ben is egyszerre elnémult, és minden komolyabb 
irány gyanút gerjesztett, melyet csak a könnyel­
műség és élvezethajhászat tudott elaltatni. Ehhez 
járult az ország határán túl viselt háború által 
előidézett jó ára a búzának, a papirospénz min­
dennap változó értékéből s végtére értéktelensé­
géből származó bizonytalansága a vagyonnak, 
mi a magyar középosztály tékozlási hajlamát 
elősegité. 

Kormányelveinek következetes keresztülvi­
telénél Ferencz a kitűnőbb férfiakat mindenütt 
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mellőzte, alatta érsekségre, püspökségekre, hiva­
talokra csak a középszerűség tarthatott igényt ; 
minden tudományos ember, sőt Ausztriában 
mindenki, ki nem beszélt bécsi aljas szójárással, 
veszedelmesnek tartatott, katonatiszt alig remél­
hetett előmozdítást, ha conduite-listájában meg 
volt jegyezve, hogy szeret olvasni, a titkos rend­
őrség körülfogta az egész országot a feladóknak 
gyalázatos hálózatával. Még csak az uralkodónak 
testvérei sem kerülhették ki a titkos kémeket, 
kikkel körül voltak véve, mert Ferenczet félté­
kenysége s ellenszenve minden kitűnőbb személy 
ellenében annyira vitte, hogy Károly, János és 
József öcséiben sem bizott s őket is gyanakvó 
szemekkel nézte; nem bizott másban, mint La­
jos főherczegben, kiben tulajdon jellemének 
tükör-képét ismerte fel, s ugyanazért végrende­
letében is őt szemelte ki Ferdinánd fiának kor­
mányvezetőjéül. 

Félszázadnál tovább tartott e kulturellenes 
elveknek uralma, mert Ferencz halála után is 
Lajos főherczeg fentartotta kormányzatának 
tradiczióit, mig az elnyomás végre megszülte 
természetes következményeit, s az elfojtott esz­
mék 1848-ban váratlanul kitörtek s győzedel­
meskedtek s későbbi elnyomatásuk daczára is, 
újra, megtisztult alakban föléledtek s érvényre 
jutottak. 

Ez azon időszak, melyben éltem s munkál­
kodtam, érintkezve a nemzet legjobbjaival a 
tudomány, az irodalom, a politika terén, s ma­
gam is részt véve a mozgalmakban, melyek majd 
mind szemem előtt fejlődtek ki. 

I I . 

Házassági gondolatok. 

Megjő minden emberben az idő, midőn há­
zasságról kezd gondolkodni és családot kivan 
alapítani, oly nyughelyet, melybe mindig vissza­
vonulhat, ha az élet harczában kifárad, s hol a 
küzdelemre uj erőt nyerhet. Ez természetes egy 
ösztön, Brehm is elbeszéli, hogy a nagyobb ma­
darak egypár évig czéltalanul vándorolnak, 
mielőtt tökéletesen kifejlődnének s megnőne 
menyegzői tollzatuk, melylyel hazájokba vissza­
szállnak, párosulnak a fészket raknak. É n is 
éreztem, hogy ideje volna megházasodni, de 
igényeim e részben magasra voltak fokozva. A 
parasztgazdának és mesterembernek, a kisebb 
földbirtokosnak és boltosnak, a hivatalnoknak 
és tanárnak meg kell házasodnia, hogy legyen 
gazdasszony a háznál, ki a háztartást rendesen 
viszi, mig férje hivatásában el van foglalva; ez 
tehát takarékosságot keres benne, csint és rend­
szeretet és férje iránt annyi tiszteletet, hogy ne 
veszekedjék vele; többet nem kivan boldogsá­
gára, a megszokás megtartja vagy meghozza a 
szeretetet. A nagyúrnak ismét oly feleség kell, 
ki a ház fényét fenn tudja tartani, társaságot 
fogadni s akár kedvesség akár büszkeség által a 
család nevét, a hivatal méltóságát illően képvi­
selni. Ily viszonyok közt elegáns, habár pazar­
lásra hajlékony, és akár szépsége, akár szelleme, 
akár magatartása által kitűnő nőre van szükség, 
ki átérzi mivel tartozik a férj nevének s hírének. 
Ha ragaszkodik hozzá, annál jobb, de ne mu­
tassa ezt a világ előtt, mert ez nevetségesen pol­
gárias érzelgésnek tűnik fel a társaságban, holott 
a nagyúr nejének köre nem a család, hanem a 
társaság. — Nekem azonban magasabb fogal­
mam volt a házasságról, mely csak akkor töké­
letes, ha férj és feleség egymást szellemileg is 
kiegészítik, ha a nő megérti s helyesli férje tö­
rekvéseit, eszményeit, ha az emberi élet legma­
gasabb feladatai iránt vallásban és politikában 
nem különböznek felfogásaik, ha a nő buzdítja a 
férfit, s vigasztalja az elcsüggedés óráiban, s ra­
gaszkodik hozzá minden körülmények közt, 
lényével összeolvad, -s csakugyan feleség, vagyis 
a férjnek minden tekintetben fele. Ily viszo­
nyok közt könnyen eltűri az ember a finomabb 
alkotású nő idegességét is, mely különben a házi 
békét sokszor megszakítja. 

A mint Olaszországból visszatértem, nem 
éreztem magamat otthonosnak Eperjesen, hol a 
megyei mozgalmak kisszerűek voltak, s a társas­
élet lapos; engemet keveset érdekelt akár a 
Péchy, akár a Szinnyey, akár a Berzeviczy családé 
legyen a túlsúly, ellenzéki meggyőződéseimnél 
fogva Sáros nem lehetett azon talapzat, mely 
arra szolgáljon, hogy országos állásra emelked­
jem. Kártyát sem játszottam, meguntam a tár­
salgást az időjárásról, a vetések állásáról és kis-
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szerű megyei ármányokról, nem is érdekelt 
nagyon a csevegés és politika a női körökben. 
Homályosan éreztem, hogy nagyobb események 
küszöbén állunk s vágyódtam oly helyre, hol ma­
sabbról tájékozhatom magamat a dolgok állásá­
ról, mert az eperjesi élet láthatára oly szűk 
volt, hogy abban nem tudtam jól megférni, lel-
kem ki nem nyújtózkodhatott kénye-kedve sze­
rint. Bécsbe mentem tehát a telet tölteni, tudtam, 
hogy nemzetünk sorsa mindig ott dűl el, habár 
a rövidlátók azt hiszik, bogy ez fővárosunkban 
történik. 

I I I . 

Walter Teréz. 

Hétfőn korábban mentem a Razumofski-
palotába, — ez volt Walterék villájának neve, 
melyet első birtokosától nyert — hol kevés 
vendéget találtam még a salonban. Csaknem 
nyomban utánam lépett be Mr. Clarké, az angol 
követségi titkár s a kisasszonynak köszönettel 
adott vissza egy könyvet, melyet tőle kölcsönö­
zött volt. Azon rossz szokásomnál fogva, hogy 
minden könyvet kezembe veszek, melyet az aszta­
lon heverni látok, ebbe is bepi l lantot tam; Guizot 
híres munkája volt, a „Histoire de la civilisa-
t ion". Miután ily könyv nem tartozik azok közé, 
melyeket az ember egy divatos sálon asztalán 
találni szokott, megkérdeztem a kisasszonyt, 
olvasta-e? 

Természetes, hogy olvastam. 
De ez komoly egy munka, nem annyira 

mulattató, mint inkább fárasztó s eszméket 
ébresztő. 

Hát nem teszi fel rólam, hogy komoly mun­
kával foglalkozzam ? 

Meg voltam lépetve, s kerestem alkalmat, 
hogy hosszabb beszélgetésbe ereszkedhessek az 
igen csinos, feketefürtü, feketeszemű kiasszony-
nyal, kiben a műveltség oly magas fokát fedez­
tem fel, minővel eddig alig találkoztam. Wal­
terék több év óta a nyarat fürdőkben töltötték, 
télen min 'en kitűnő idegen, ki Bécsbe jött, esté-
lyeiken megjelent; a család ismert tehát min­
denkit , külföldi i róka t , művészeket, államfér-

i fiakat, köztük többeket, kiket én is ismertem. 
Találkozott tehát sok érintkezési pont a társal­
gásban, s mi engem még inkább meglepett, 
Teréz kisasszony olva'sta volt az „ Allgemeine Zei­
tung" melléklapját s ismerte czikkeimet. Graffen 
is csatlakozott hozzánk, öregebb ur, Hamburg 
szabad Hanzaváros képviselője, ki természetesen 
bele nem szólhatott a nagy politikába, de mégis 
megtudott mindent, mi történik, s a mit éles 
szemmel észrevett, azt ő metsző, találós szavakkal 
roppant érdekesen elő tudta adni. Társalgásunk 
tehát igen kellemes volt, s minthogy én nemcsak 
beszélni, hanem jól hallgatni is tudok, és senki­
nek szavába nem vágok, a kis társaság a terem 
egyik szegletében valószínűleg jobban mulatott, 
mint a többi számos vendég. 

A mint éjfél után haza mentem, el voltam 
tökélve, hogy Teréz lesz az én feleségem, ha ő 
is ugy akarja, mint magam. — Egy pár nappal 
később Jurkovich ágensnél tánczestély volt, 
melyre meg voltam hiva, s itt találtam ismét 
Teréz kisasszonyt s alkalmat tánczolni s társa­
logni vele. Elhatározásom megerősödött, követ­
kező hétfőn ismét ott voltam a Razumofski-
palotában elbúcsúzni, mert kedden felültem a 
gőzhajóra, s Pestről Eperjesre siettem, hogy 

[ anyámnak megmondjam, hogy házasodni szán-
S dékozom, s megkérdeztem, nem volna-e kifo-
j gása, ha német menyet hoznék a házhoz. 

Protestáns-e ? ez volt az ellenkérdés, s mi­
után hallotta, hogy kálvinista, azt találta, hogy 

| magamnak házasodom, nem neki, keressem 
boldogságomat ott, a hol azt legbiztosabban 
megtalálni vélem, csak atyám szellemében kí­
vánta, hogy vallás tekintetében ne legyen nézet­
különbség a családban. Az öreg ur még végren­
deletében is szivemre kötötte, hogy protestáns 
feleséget válaszszak s kormányhivatalba ne lép­
jek. Fejérváry nagyon megörült, hogy bécsi 
leányt akarok elvenni, mert most biztosnak 
vélte, hogy el nem merülök a megyei minden­
napiság 8 falusi gazdálkodás posványába, büszke 
volt reám, mert a maga nevelésének tartott, s 
nem akarta, hogy belőlem ne váljék egyéb, mint 
egy hirlapiró ellenzéki táblabíró. 

Negyednapon ismét gyorskocsira ültem s a 
nélkül, hogy Pesten megállanék, egyenesen 
Bécsbe utaztam. Csütörtökön reggel érkeztem 
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m eg, s tudva, hogy az zeneestély napja Walterék-
nál, oda siettem. Teréz a harmóniumon kisért 
épen nem tudom mily hires zorgoramüvészt, 
midőn csendesen s némán beléptem, hogy sen­
kit ne háborga00"1 ' Vc""•"-"•** - ~1- ;—' i -
jelnek vettem. 

miaon cseuueBeu a m m n u utuepiem, nogy sen 
kit ne háborgassak. Észrevett s elpirult; ezt jc 
íolnpk vettem. 

Hétfőn Sommaruga a szentiványéji mesét 
javasolta fölolvasásra, mibe mindenki beleegye­
zett, a szerepek rögtön ki lettek osztva, s én 
Zubolyt választottam magamnak, s megígértem, 
hogy jól fogok ordítani, de megjegyeztem, hogy 
nincs kezeimnél német Shakespeare. „Mindjárt 
adhatok egy példányt", szólt Teréz és elsietett, 
én utána szaladtam, s kezét megragadva, „sze­
retem" mondám, „akar-e enyém l enn i?" Meg­
ijedt, elpirult, kiragadta kezét az enyémből, 
„szóljon holnap anyámmal" s elfutott a könyv­
tárba. Közönyös arczczal jöttem vissza a sa-
lonba, utánam Teréz a könyvvel, a társaságban 
senki sem gyanította, hogy sorsunk eldőlt. 

Éjjel nem tudtam aludni, délben ott vol­
tam a Bazumofski palotában, hol Walterné igen 
szívesen fogadott. Rendkívül okos asszony s ha 
akarja, nagyon kedves. Leánya már bejelentette 
látogatásomat, s ő nyíltan megmondta, hogy 
ámbár alig i smer , szívesen enged kérelmem­
nek, de egy baj fennmarad, férje nem szereti a 
magyarokat s nem is gyanítja szándékomat; 
igaz, hogy alig váltottunk eddig más szót, mint 
a szokásos köszöntéseket, — majd elő fogja őt 
készíteni, holnap reggel keressem fel irodájában 
a városban, most menjek le a kertbe, ott sétál 
Teréz. 

Hiába irnám le, mit mindent beszélgettünk 
akkor; a ki ily boldog pillanatot átélt, ismeri 
édességét, a ki nem ismeri, az meg nem érti 
mily boldogságot szerezhet egy pillantás, egy 
szó, egy kézszorítás. 

Másnap elmentem Walter irodájába, s alig 
tudtam, miként adjam kérelmemet az öreg ur 
tudtára, de a mint beléptem, ő nyakamba borult, 
megcsókolt, sírt s azt mondta, hogy ez legbol­
dogabb pillanata életének, ő csak egyetlen leá­
nyáért él, reám bízza boldogságát s bízik, hogy 
bizodalmának megfelelek, mert Teréz bevallotta 
neki, hogy szeret s máshoz soha nem megy 
férjhez. 

Visszatekintés. 
Volt idő, hogy vártam én is 
Vak szerencse, sors kegyét; 
Szebb jövőt, hol szenvedésim 
Majd jutalmuk elvegyék, 
S hogy az élet lombos fáján 
Jut helyem fönt, koronáján, 
S nem leszek csak gyönge lomb, 
Mit szellő is tova hord. 

Volt idő, hogy hittem én is 
Ábrándokban. Mennyi volt! 
Bár a föld porába', mégis 
A kék égbolt rám hajolt. 
Hir, dicsőség ! súgta álmom, — 
Hittem én, hogy föltalálom, 
Hogy reményem czélhoz ér 
S fürteimen a babér! 

Az élettel szembeszálltam, 
Kikaczagni —• volt erőm ! 
Eltiporva, újra bátran 
S elül kezdtem vakmerőn . . . 
Építettem tervre tervet, — 
S kártyavárát mint a gyermek, 
Hogyha összeomla mind: 
Újra kezdettem megint. 

."].. Foly az élet lomhán, lassan, — 
Lelkem, mint fáradt madár, 
Mind alantabb, nem magasbban 
Szájlldos, mig majd földre száll, 
S vagy talál egy csöndes fészket, 
Hol a vészszel szembe nézhet, 
Vagy törekszik még föl — és 
Sorsa: örök küzködés I 

Barakonyi Gusztáv. 

A „BOUNTY" LÁZADÓI. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

HARMADIK FEJEZET. 

A lázadók utja. 
E kis történet, melyet rövidségénél fogva 

talán tévesen is neveztünk regénynek, de mely 
tárgyánál fogva ez elnevezést mégis igazolja, 
azt a nagy tanulságot rejti magában, mikép 
szül hiba hibát, kényszerit bűnt tetézni bűnnel, 
az erkölcsi világ ama kérlelhetetlen logikájánál 
fogva, mely nem kevésbbé következetes, mint a 
természeti törvények magok. De végén azt a 
vigasztaló tanulságot mutatja, hogy van mégis 
ut helyrehozni a hibát: a megbánás, a meg­
térés, a munka és lemondás útja — mely azon­
ban hosszú s ép oly nehéz mint jutalmazó. 

De térjünk vissza történetünkhöz s lássuk 
meg, mi lett a lázadókból, miután a lázadás 
áldozatainak a sorsát már ismerjük. 

Miután Bligh kapitányt a nyilt tengerre 
kitaszították, a „Bounty" Taiti szigete felé 
irányozta vitorláit. Még aznap el is érte 
Tubuai-t. E kisded sziget mosolygó arcza, me­
lyet madreporikus sziklák vettek körül, belsejé­
ben pedig pálmafák hűs zöldje legyezett, hivólag 
intett Keresztélynek, hogy szálljanak ki rajta. 
De a lakosok annál ellenségesb magatartással 
látszottak őket fogadni a parton, s ezért jobb­
nak látták egyszerűen elvitorlázni a szép kis 
sziget mellett és — nem szállani ki. 

Az 1789. évi június hó 6-án vetettek hor­
gonyt a Matavai-kikötőben, Taiti szigetén. A 
taiti-iak, a kik a „Bounty"-t jól ismerték, na­
gyon meg voltak lépetve, midőn azt egészen 
váratlanul s elöttök el sem képzelhető okból 
ismét visszatérni látták kikötőjökbe. A lázadók 
itt egy sereg oly benszülöttet találtak, a kikkel 
a „Bounty" előbbi ittmulatása alatt érintkezés­
ben állottak volt; ezeknek oly mesét adtak elé 
visszatérésük kimagyarázására, melyben ugyan 
minél kevesebb volt az igaz, de melybe gondjuk 
volt beleszőni a Cook kapitány nevét is, a ki 
felöl a taiti-iak a legjobb emlékezéssel voltak s 
kinek puszta neve iránt is tisztelettel viseltettek. 

Június 29- én a lázadók ismét fölszedték 
horgonyaikat s Tubuai felé vitorláztak, majd föl 
s alá hajózva, oly szigetet kerestek, mely kívül 
essék a hajók rendes utján, elég termékeny 
legyen arra, hogy őket állandóan táplálhassa s 
a melyen ennélfogva biztonságban maradhassa­
nak, végkép meg is telepedhessenek. E keresés­
ben szigetcsoportról szigetcsoporthoz vándorol­
tak, több helytt ki-kiszállottak, zsákmányoláso­
kat s oly kihágásokat is követve el, melyeket a 
Keresztély tekintélye nem volt képes megelőzni, 
sem korlátok közt tartani. 

Végre, visszavonva még egyszer a Taiti 
sziget termékenysége, bájoló enyhe égalja s la­
kosainak szelídsége és barátságos magatartása 
által, újra fölkeresték a Matavai öböl kikötőjét. 
A „Bounty" összes személyzetének mintegy 
két harmada itt egy csónakban a partra szállt. 
Midőn még ugyanazon este visszatértek: a 
„Bounty" már fölszedte horgonyait s eltűnt a 
láthatárról, a nélkül hogy a kiszállottak csak 
sejthették volna is, mi czélja lehet Keresztélynek 
azzal, hogy nálok nélkül —• annyira megapadt 
személyzettel •— indul útnak, őket pedig itt 
hagyja. 

Végre is, ekkép magokra hagyatva, ez em­
berek valami nagyon nem bánták, hogy Taiti 
szigeten kellett maradniok s azon voltak, hogy e 
terjedelmes szép sziget különböző részeiben, a 
lehetőleg kedvező módon, helyezkedjenek el. 
Stewart kormányos és Heywood Péter alkormá-
nyos, — e két tiszt, kiket Keresztély az összes 
tisztek közül s őket is akaratuk ellenére tartott 

vissza a „Bounty"-n, s vett ki a Bligh kapitányra 
és tiszttársaira mért sors alól, még örültek annak, 
hogy a reájok nézve kényszerhelyzetből mene­
külhettek. Matavaiban maradtak mindketten, 
Tippao király mellett, kinek a húgát Stewart 
nemsokára nőül is vette, s tekintélyes helyet 
foglalt el az udvarnál. — Morrison és Millvard 
a benszülöttek egyik törzsfőnökéhez, Péno-hoz 
csatlakoztak, a ki őket jó fogadtatásban részesí­
tette. A többi matrózok a sziget belsejében, szét­
szórva telepedtek le, s nem késtek taiti-i leányok­
kal, a benszülöttek módja szerinti házasságot 
kötni. 

Közülök Churchill és egy Thompson nevű 
dühös bolond, mindenféle bűnök elkövetése után, 
verekedésbe keveredtek egymásssal. Churchillt 

lekéselte Thompson, ezt pedig a benszülöttek 
agyonkövezték. így veszett el a lázadók közül az 
a kettő, a kiknek legnagyobb részök volt a láza­
dásban ; a többiek ellenben, épen jó magokvise­
lete által, megnyerték a taiti-beliek jóindulatát 
s békességben éltek közöttük. 

Morrison és Millward azonban, kik a Péno 
törzsfőnök körében éltek, sohasem érezték ma­
gokat biztosságban e szigeten, mely az európai­
aknak annyira útjában esik, 8 hol könnyen föl­
fedeztethettek. Bűnök büntetését, Damokles 
kardjaként, szüntelen fejők felett függeni érez­
ték. Ez aggodalmak közepette elhatározták, hogy 
egy shoonert építenek, a melyen aztán megkí­
sértsék eljutni Bataviába, hol a czivilizált világ 
tengerében jobban elvegyülhetnek. Társaik kö­
zül nyolcz másikkal, osupán ács-szerszámok bir­
tokában, nagy nehézséggel ugyan, mégis sikerült 
nekik egy kis hajócskát összeácsolniuk, melyet 
„Resolution" (Elszánás) __ névvel ruháztak föl. 
Azt a Taiti-sziget egyik végpontján, mely Vénus-
fok nevet viselt, vizre is bocsátották. De vitorla­
vászonhoz semmikép sem juthatván, lehetetlen 
volt útra indulniok. 

Ez idő alatt, büntelenségök biztos tudatá­
ban, Stewart kertet mivelt s egy kis ültetvényes 
gazdaságot hozott létre; Heywood pedig egy 
taiti i szótárt nyelvanyagát gyűjtögette, mely­
nek később az angol misszionáriusok igen jó 
hasznát is vették. 

Aközben másfél év telt el, midőn 1791. 
márczius 23-kán egy hajó fordult be a Vénus-
fok mellett s a Matavai-kikötőben állapodott 
meg. E hajó a „Pandora" volt, ugyanaz, melyet 
az angol admiralitás a „Bounty" üldözésére 
küldött volt ki. 

Stewart és Heywood siettek e hajó fedél­
zeténjelentkezni, elmondták, kik és hogy jutottak 
ide, elbeszélték hogy nekik a lázadásban semmi 
részök nem volt s csak kényszerítve maradtak a 
Bountyn. Előadásuk azonban nem talált hitelre, 
azonnal vasra verettek, valamint többi társaik 
is, kiket a szigeten össze lehetett fogdosni, és 
pedig minden vizsgálat nélkül. A legkegyetle­
nebb s embertelenebb bánásmódban részesítve, 
lánczokkal terhelve, főbelövéssel fenyegetve, ha 
taiti-i nyelven mernek beszélni egymás közt, — 
egy tizenegy láb hosszú vaskalitkába zárattak, 
mely a hajó hátulsó részén, a fedélzet alá volt 
elhelyezve s melyet a mythologia egy humoros 
barátja, gúnyosan, a „Pandora szelenczéjének" 
nevezett. 

Május 19-én, miután a ,.Resolution"-t is 
fölvitorlázták, a „Pandora" , azzal és foglyaival 
együtt útra kelt. Három hónapig ott kószált a 
szigettengeren, a számos kisebb-nagyobb sziget­
csoportok közt, különösen a Barátságos szigetek 
csoportjában, mert azt hitték, hogy Keresztély a 
lázadók maradványával azok valamelyikére ine-
nekült.A „Resolution", mely csekély vízmélység­
ben járt, igen jó szolgálatokat is tett e kutatás­
ban ; de egy izben a Chatham sziget körüli zá­
tonyok közt eltűnt s ámbár a „Pandora" még 
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több napig azon a környéken maradt, az eltűnt 
csónak nyomát lehetetlen volt föltalálni és sem 
róla, sem a rajta volt öt matrózról soha semmit 
nem lehetett megtudni. 

Mivel a „Bounty"-t s a rajta menekült lá­
zadókat föltalálni sehogy sem sikerült, a „Pan-
dora" visszaindult Európába, de a torrés-i szo­
rosban, egy korallsziklán hajótörést szenvedett, 
elsülyedt s harminczegy matróza és a foglyok 
közül is négy odaveszett. A kik e hajótörésből 
két mentőcsónakon megmenekültek, egy homo­
kos puszta szigetre vetődtek. I t t a tisztek és le­
génység sátrakat készítettek magoknak; a láza­
dók pedig a függélyes napsugarak hevének ki­
téve, hallatlan szenvedéseket állottak ki, melyek­
től csak az által menekülhettek, hogy magokat 
nyakig a homokba ásták le. 

Néhány napig e szigeten maradtak, s akkor 
csónakjaikkal szerencsésen elérték Timort, út­
közben, a veszélyes helyzet daczára, a legszigo­
rúbb felügyeletet tartva foglyaik fölött. 

1792. június havában végre Angliába meg­
érkezve, a lázadók haditörvényszék elé állitat­
tak, mely Hood tengernagy elnöklete alatt 
ült össze. A kihallgatások, tárgyalás és ité-
lethozás hat napot vett igénybe s vége az 
volt, hogy a vádlottak közül négyen fölmen­
tettek, hatan pedig, köztük Stewart és 
Heywood is, halálra ítéltettek : megszökés 
és az őrizetükre bízott hajó erőszakos elfog­
lalása czimén. Az eliteltek közül négyen 
egy hadihajó árboczán föl is akasztat tak; 
Stewart és Heywood azonban, kiknek ár-
tat 'ansága végre elismertetett, kegyelmet 
nyertek. 

De mi lett a „Bounty"-ból ? Hajótörést 
szenvedett-e a rajt maradt lázadókkal ? 
Erről semmit sem lehetett megtudni. 

Sokkal később, egy véletlen derítette 
föl a titkot. (Vége köv.) 

Egyveleg. 
* Érdekes virágcsokrot kapott Grant St.-

Franciskóban, midőn világkörüli útjából ide 
érkezett. A csokor ugyanis különböző idegen 
virágokból volt összeállítva azon országok sor­
rendje szerint, a melyeken a tábornok átutazott, 
kezdve Philadelphiával s végezve St.-Francis-
kóval. 

* A 28 köves dominó-játék Yachette szá­
mítása szerint, melyet a franczia akadémiának 
is bemutatott, oly sokféle variácziót nyújt, 
hogy valamennyinek kirakása tizenöt millió 
évet venne igénybe. 

* Nevezetes Óra van Detroit amerikai város­
ban, melynek szerkezete a leírások szerint a 
strassburgi óránál is tökéletesebb. Hat méter magas, 
szobrászati müvekkel gazdagon ékített szekrényben 
van elhelyezve, melyen Washington s a szabadság 
óriási szobrai emelkednek ki. Az ékítmény főrészeit 
képezik ezenkívül a négy életkor alakja : a csecsemő­
kor, ifjúság, férfikor s öregség, továbbá az idő alakja 
s néhány kürtölő angyal. A csecsemő üti az óra­
negyedeket, a fiatal a félórákat, a férfi a három­
negyedeket s az öreg az órákat. Midőn az óra-ütés 
elhangzott, az idő kinyit egy ajtót s az Egyesült-

' Államok volt elnökei az amerikai nemzeti hymnus 
zenéje közben egymás után kilépnek s üdvözlik 
Washingtont. A helyi óralapon kívül számos apró 
lap van, melyen jelezve látható minden perczben, 
hogy hány óra van a világ nagy városaiban, továbbá 
hányadik napja van a hónapnak, a hold állása stb. 
Még a bolygók sincsenek elfeledve, s az óra minde­
niknek körfatását pontosan megmutatja a különböző 
időszakokban. 

A délafrikai tengeralatti távirda letételét meg­
kezdték. Az egész 2000 mértföld hosszúságú lesz s 
állomásai: Dúrban, Delagoa öböl, Mozambique és 
Zanzibar. A Fokváros s Dúrban közt már van szá­
razföldi tengeri összeköttetés. Zanzibar s Aden 
között szintén készítenek tengeralatti huzalt, mely 

az „Eastern Telegraph Company" huzalaival lesz 
összeköttetésben s 1800 mfld hosszúságú. Az egész 
vonal deczember elején lesz készen. 

* Csetevájo zulu királyt Fokvárosban most a 
fényképészek ostromolják. A király egynek megen­
gedte, hogy levegye, de többnek már nem. Uj ruháiban 
igen gyönyörködik s különösen szeret egy hálóruhát, 
melyet Boszton adott neki. Nejei ellenben a ruhák­
ban keveset gyönyörködnek, de a zongorajáték hall­
gatásához nagyon hozzászoktak. 

A panamai földszoroson Costa-Bica állam kez­
deményezésére oczeánközi vasutat építenek. E nagy 
vasút egyik legnehezebb része lesz a barrancai híd 
elkészítése. A hidat egészen vasból készítik Angliá­
ban s onnan készen szállítják át ide. 

A vasúti szerencsétlenségekről Francziaország-
ban 1868-tól 1877-ig, hivatalos kimutatás jelent 
meg. Összesen tiz év alatt 218 ember halt meg ily 
szerencsétlenség következtében s 2158 sérült meg. 
A legtöbb szerencsétlenség történt 1871-ben, midőn 
115-en haltak vagy sérültek meg. Legtöbb baj tör­
tént a páris-lyoni, a földközi vonalokon, melyeken 
különben is legnagyobb a forgalom. 

A villanyvilágítást nagy mérvben alkalmazták 
ez idén e német hadsereg és hajóhad gyakorlatainál. 

FÖLKERESTÉK A MATAVAI ÖBÖL KIKÖTŐJÉT. 

A „ B O U N T Y " L Á Z A D Ó I . 

Többek közt kísérletet tettek, hogy megvilágítsa a 
talajt, mely az ostromlott város vagy erőd előtt van, 
a hajókat a tengeren s különösen a víz alatt folyta­
tott munkáknál. A villanylámpával ellátott üveg­
harangban 60—100 méter mélységben is igen élénk 
s tartós világítást lehet alkalmazni. Még "több kísér­
letet tesznek, hogy megtudják, mennyire lehet hasz­
nálni a villanyvilágítást a tengeri ütközeteknél s 
különösen védelmi szerül a torpedók támadása 
ellen. 

Azon chinaiak, kiket a közönség féltékenysége 
Kaliforniából kiűzött, most virágzó gyarmatot ala­
pítanak New-York egyik „Uj-Chiná-'-nak keresztelt 
negyedében. Nagyobbrészt kereskedők s iparosok, 
sokan személyes szolgálatra is vállalkoznak. Az nj 
gyarmatosok közül mintegy háromszáznak van 
fehér neje, leginkább spanyolok és irlandiak. Az 
utóbbiakat jobban szeretik, mert dolgosabbak, 
habár a chinai nehéz munkát nem ad nejének. 

A kaffereknél különös módja van a vigaszta-
lásnak. Ha valaki részvétlátogatást tesz, az ajtónál 
leveszi kalapját s azt a padlón addig görgeti, míg 
azon szoba küszöbéig jut, a hol a fő gyászosfél ül. 
Belépve ide, tőrét kihúzza, reáront a gyászolóra, 
fölemeli azt, körülforgatja a szobában s szó nél­

kül leülteti előbbi helyére, azután visszadugja a 
tőrét s fölvévén kalapját eltávozik. Ha kaffergye 
reket keresztelnek, az anya karjai közt tartja gyer­
mekét, míg valaki más az ősök neveit mondja el 
sorjában s a gyermek azon nevet kapja, a melyik 
elősorolásánál valamely jelt ad „beleegyezésére". 

Angolosan. Headford marquis bérlői gyűlést 
tartottak csak azért, hogy kifejezzék rokonszenvüket 
a lord és igazgatója iránt s rosszalásukat, hogy a 
lordhoz névtelen levél intéztetett, mely halállal 
fenyegeti, ha a bért le nem szállítja. Közösen ezer 
arany forintot Ígértek annak, ki a névtelen fenye­
gető levelek Íróját fölfedezi, s midőn ennek nevét 
megtudták, magok követelték hogy a lord mondja 
fel neki a bérletet. 

Kleopátra második tűje. Alexandriából jelentik, 
hogy Kleopátra második „tűjét," épen mikor Ame­
rikába akarták szállítani, lefoglaltatták az egyip­
tomi kormány hitelezői. 

A békák mesterséges tenyésztése eledel végett 
különösen az Egyesült-Államok Illionis nevű tar­
tományában terjedt el. Igen kedveltek az úgyneve­
zett „libabékák" (gosling frog), melyeket Kanadából 
hoznak. Ezen állatok, melyeknek neve onnan ered, 
hogy a kis libákat elfogdossák, mintegy három 

év alatt nőnek ki teljes nagyságra, a midőn kö-
rubelül ötször akkorák, mint a mi rendes bé­
káink s súlyuk 2—2Va font. 

* A szivargyártás ujabb időben nagyon 
gyakran alkalmaztatik úgynevezett rabmunkául. 
E czélra különösen is alkalmas nemcsak azért, 
mert minden rangú fogoly részt vehet benne, 
de mert gyakorlására kevés tér szükséges. Po­
roszországban 1877-ben 16,188 fogoly közül 
2459 kizárólag szivarkészitéssel foglalkozott. 

* A temetések egyszerűsítése végett néhány 
r. kath. püspök az Egyesült-Államokban azon 
intézkedést hozta be, hogy a halottas kocsit 
12 más kocsinál többnek kisérni nem szabad 
s ha több jelen meg, a templomok ajtaját be 
kell zárni s addig nem is szabad kinyitni, mig 
ezen szám 12-re le nem olvad. 

* Mozgó falu van a Hautes-Alpes franczia 
megyében, neve Villard-d'Arenne. Az utóbbi 
években folytonosan sülyed lefelé a dombról, 
melyre épült. Maga a templom is, mely­
nek szilárd talapzata van, folyvást változtatja 
helyét. Gátak s más erősítések nem használ­
nak semmit. Valószínűleg a talaj van nagyon 
elázva. 

A szőke haj csaknem egészen kiment a di­
vatból az Egyesült-Államokban; most már 
vagy vörösre festik azt, mint Veronese képein, 
vagy gesztenyeszinüre sárga viszfénynyel. 

Kardhalat fogtak a napokban Anglia part­
ján Wga folyóban kivételkép. A hal 8 és fél láb 
hosszú volt, kardja 3 láb s egész súlya 200 font. 

A legelső német operát most fedezték föl. 
Schütz Henrik készítette, ki Bach Sebestyénnél 
egy századdal előbb született. Czime „Daphne" 
Opitz hasontárgyu költeménye után. Ezen 

operát 1627-ben adták elő György, hesseni őrgróf 
házassága alkalmával. 

A párisi parlament épületének homlokzatán 
van Francziaország geniusa a szabadság és rend 
között s a Francziaországot jelképező alak egy táblát 
tart. E tábla kezdetben az 1814-ki szerződést, majd 
az 1830-ki pontokat, majd az 1848-ki alkotmányt, 
azután az 1852-kit jelképezte, most pedig a franczia 
köztársaság jelvényei vannak rajta. 

A távird-sodronyon Klinkerfüst göttingai tanár 
ujabb találmánya folytán egyszerre nyolcz folyamot 
is lehet átbocsátani s ugyanazon készülék szerint 
minden egyes távirati üzenetet tisztán automatikus 
utón s egymástál teljesen elkülönítve nyomtatásban 
kapnak'meg a végállomáson. 

* Óriási állatkertet készítenek most New-York­
ban azon határozott szándékkal, hogy az a világ 
összes hasonló intézetét fölülmúlja. Harmincz hold 
területen fog elterjedni s nevezetes lesz benne 
egy óriási üveglugas boltokkal s oldalt sétaterek és 
kertekbe való bejárással. Az üvegház mögött lesz a 
tulajdonképeni állatkert fölékitve forrásokkal, nagy 
tóval s szigettel s egy hangverseny-terem is lesz 
benne. 

46. SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. 

Nordenskjöld életéből. 
A „Vasárnapi Újság" 43-ik számában föl­

említettük ama kísérleteket, melyek az északi­
sarktenger keleti átmenetének fölfedezésére irá­
nyultak, valamint hogy azt Nordenskjöldnek 
megtalálni sikerült, s röviden körvonaloztuk 
e fölfedezés történetét. Most fölemlítünk egyet-
mást ama nevezetes férfiú életéből, kinek a föl­
fedezés szerencséje s dicsősége jutott osztály­
részül. 

* 
1857-ik év tavaszán ünnepet ült a helsing-

forsi egyetem, megünnepelvén a keresztény val­
lás Finnországba való behozatalának hétszáza­
dos évfordulóját. Kapcsolatban ez ünnepélyekkel 
történt a magisteri s doktori fokokra való szo­
kásos promóczió is. A fölavatandó ifjak közül 
egy 24 éves fiatal ember vonta leginkább magára 
a figyelmet, mint olyan, kire a legtöbb kitünte­
tés várakozott. A tudományos téren fényes jö­
vendőt jósoltak neki, s szájról-szájra kelt a hir, 
hogy őfoglalandja el a finn egyetemen az ásvány-
és földtannak épen akkor fölállított tanszékét. 
Ez ifjú Nordenskjöld Erik Adolf Nil, Nor­
denskjöld Nil bányaigazgatónak Frugorban a 
mjántszáli kerületben (Newlandi kormányzóság) 
1832. márczius 18-án született fia volt. Két év­
vel előbb fejezé be tanulmányait a helsingforsi 
egyetemen s csak azért maradt ott továbbra is, 
hogy egyrészt gyarapítsa ismereteit, másrészt 
hogy a tanári vizsgára jól elkészüljön. Azonban 
a fölavatást követő lakomán olyasmi történt, a 
mi életének nem várt fordulatot adott. Ugyanis 
az upsalai egyetem küldöttségének tiszteletére 
rendezett búcsuestélyen néhány ifjú a lelkesedés 
hevében toasztozni kezdett; Nordenskjöld sem 
állhata ellen forrongó érzelmeinek s gondolatait 
szavakba öltözteté. Toasztja sikerült s igen sza­
bad szellemű volt, a minek neszét vévén az egye­
temi tanács, Nordenskjöldöt eltiltá az egyetem­
től s ösztöndijától is megfosztá. A sokat igérő 
szép jövő tehát oda lett. 

Nordenskjöld már ekkor jelét adta rendít­
hetetlen szilárdságának. Svédországba ment s ! 
ott végkép letelepedett. Alapos ismeretei a föld­
tanban, mineralogiában és vegytanban mihamar 
ismertté tevék nevét és a tudósok körében sok 
barátot szerzének neki. Kiváló benső viszonyba 
lépett a stockholmi egyetem egyik tanárjával, 
Torell Ottóval, kit, maga is geolog lévén, azon 
eszme foglalkoztatott, hogy expedicziót tegyen 
a Spitzbergákra. Nordenskjöldöt föl is szólítot­
ták résztvevősre, s ő vállalkozott. Ez képezi 
kezdetét északi sarki fölfedezéseinek. A föld­
gömb legészakibb városában, Hammerfestben 
szereié föl Torell a kis, 19-tonnás „Fritiof" 
yachtot. Az utazók 1858-ban, június 3-án száll­
tak tengerre; 15 nap alatt elérték a Horn-szo­
rost, honnét a Spitzbergák nyugoti partjaihoz 
hajóztak; több helyen megállapodtak, és sok ki­
rándulást tettek a sziget belsejébe. Ez alkal­
makkor följegyezték a helységek geognoziai 
állapotaira vonatkozó megfigyeléseiket, meg­
másztak a jéghegyeket s a mennyit és mit le­
hetett, gyűjtöttek. E mellett foglalkoztak a 
tengert illető megfigyelésekkel is. Tőrrel és 
Nordenskjöld sok kutatások után, madarakból, 
zuzmókból, kövült növényekből stb. álló gazdag 
gyűjtemény birtokában tértek vissza Hammer-
festbe augusztus 28-án. 

Ugyanez óv őszén Nordenskjöld visszatért 
Finnországba s megtelepedett atyja birtokán a 
mjántszáli kerületben. De nem sokáig maradha­
tott szülőföldén. Ugyanis e tájban halt meg Mo-

"zender, a stockholmi tudományos akadémia ta­
nára s az állami múzeum ásvány- és földtani 
osztályának őre. Szóba jővén az állomás betöl­
tése, a stockholmi tudósoknak eszükbe jutott a 
fiatal finn tudós, ki nem közönséges tudományá­
val annyira bámulatba ejté volt őket akkor, midőn 
a svéd állami múzeum kincseit tanulmányozta. 
A híres Betzius s mások mellette fogtak pártot 
— s Nordenskjöldöt meghívták, hogy foglalja el 
ama tanszéket, melyről egykor a nagy Berzelius j 
hirdette a tudomány igéit. Ez elfogadta a meghi- | 
vast s 1858. év deczember havában átköltözött 
Svédországba. így hát a finnlandi egyetem ; 
elveszte e jelentékeny erőt. 

Nordenskjöld most egész erejét az észak 
átkutatására szentelé. Fáradhatat lan tevékeny­
sége nem hagyá pihenni, s már a következő év­
ben Torellel együtt készülődni kezdett egy uj, 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
de huzamosb expediczióra, ismét a Spitzbergák 
fele. Torell terve szerint az expedicziónak két 
czélja vol t : természettudományi — részletesen 
átkutatni a Spitzbergákat, azok partjait, geoló­
giai szerkezetét, virányát, faunáját s tb. ; és föld­
rajzi — azaz annyira előrenyomulni éjszakra és 
éjszak-keletre, a mennyire csak lehetséges. A 
svéd tudományos akadémia pártolása alá vévé ez 
eszmét s föliratban a kormány elé terjeszté vé­
leményét ama fontos eredményekről, miket a 
tudomány egy ily utazástól várhat. Az akadémia 
két hajó fölszerelését is javaslatba hozta: egyiket 
a Spitzbergák kikutatására, másikat az éjszak felé 
nyomulásra. A parlament 8.000 rigsdalert (1 
rixdaler=561 /4 kr. o. é.) utalványozott az expe­
diczióra, melyhez a kormány még 12,000-et tol­
dott. Ez összeghez járultak még a magán szemé­
lyek, tudományos intézetek stb. adományai (An­
golország galvanizált vasból készült csolnakot 
küldött). Az anyagi fölszerelés minden tekintet­
ben kielégítő vala. A parancsnokságot Torell és 
Nordenskjöld vállalták magukra; kivülök még 
több svéd és finn tudós vett részt az expedi-
czióban. 

1861. april elején gyűltek össze Tromsöben, 
hol két vitorlahajó várt rajok : „Aeolus" és 
„Magdolna". A tudósok megoszták egymás közt 
a munkát s az „Aeolus"-on Torell és Nordens­
kjöld vállalták magukra a földtani s földrajzi 
kutatásokat. Az expediczíó az ellenkező irányú 
szél miatt csak május 7-én vehette kezdetét. Ez 
az ut azonban nem volt ment minden akadály­
tó l ; a Spitzbergákhoz érve a hajó nem haladha­
tott az éjszaki part mentében, egyrészt a jég, 
másrészt a kedvezőtlen szelek miatt, minek foly­
tán csak június 6-án értek el a Spitzbergákat az 
éjszak-keleti földtől elválasztó csatornához. I t t a 
szélvesz annyi jéghegyet hozott utjokba, hogy 
kénytelenek voltak védett helyre menekülni, és 
pedig a 80° alatt fekvő treyerenbergi öbölbe. 
Ebben volt elzárva az expediczíó egész egy hó­
napig. Nordenskjöld s társai ez időben is ki-ki­
rándultak a szárazra, fölvették a környéket a 
földképre, gyűjtöttek, mindenek fölött pedig 
vizsgálták a tenger alját, melyről sok uj állatfajt 
hoztak fölszinre. Július elejétől kezdve az idő­
járás megváltozott. A nap sugaraitól sok jéghegy 
elolvadt, s az öbölből csatorna lett. Ekkor „Aeo­
lus" éjszaknak vette útját, mig „Magdolna" 
folytatta a magáét a sziget körül. 

Nordenskjöld és Torell az „Aeolus"-ról az 
angoloktól nyert csolnakon néha hetekig tartó 
kirándulásokat tet tek; fölmérték s a térképre 
rajzolták az éjszak-keleti föld éjszaki partjait s 
néhány uj szigetnek nevet adtak. Több izben 
kísérlettek meg az éjszak felé evezést, de eleség 
hiánya miatt rendesen vissza kellett térniök a 
hajóhoz. A kirándulások alkalmával Nordens­
kjöld s Torell igen sokat szenvedtek a jeges 
viharoktól; nem egy izben találkoztak jeges 
medvékkel s Nordenskjöldnek érdekes kalandja 
volt egy ilyen maczkóval a Sabine szigeten, hova 
csolnakon ment volt Torell-lel együtt. 

Maga Nordenskjöld igy adja elő az esetet: 
„Minden fegyver nélkül azzal a szándékkal 
mentem ki a szigetre, hogy legmagasabb pont­
járól megmérjem a köröskörül található hegy­
fokok közt fekvő térséget. Midőn ugy 50 vagy 
60 lépésnyire értem a kiszemelt halomhoz, meg­
pillantottam egy jeges medvét, mely előbb ért a 
halomra, hihetőleg azért, hogy szemlét tartson 
a sziget körül úszkáló hegyeken, s a rajtok kí­
nálkozó zsákmányon. 0 kéme szintén meglátott 
engem, a kinek eszeágában sem volt a csolnak-
hoz visszafutni, s én egyenesen nekimentem, 
persze abban a hiszemben, hogy megijed és el­
hordja az irháját, mint tették más medvék, mi­
kor embert láttak közeledni. De csalódtam: a 
maczkó lassan elém czammogott s mi csak­
hamar oly közel álltunk egymáshoz, hogy bot­
tal megüthettem volna. Valamivel magasabban 
állt egy kövön, és első lábaival topogott ; én 
lejebb álltam, kiabáltam, a hogy csak torkomból 
telt s köveket dobáltam feléje, de arra kezdet­
ben nem is hederített. Végre egy kő a karmára 
koppintott és a fájdalom által indíttatva, avagy 
mert kielégítette kíváncsiságát, ott hagyott a fa­
képnél. É n pedig nyomában maradtam mind­
addig, mig el nem tűnt a sziklák mögé, s azután 
visszatértem a csolnakhoz. Még rá sem értem, 
hogy ezt közöljem Torell-el, midőn ez ily sza­
vakkal szakítja félbe beszédem fonalát: „nézze, 
ahol van" — s rámutatot t egy tőlünk alig 200 
lépésnyire fekvő sziklára, melyről a sziget fehér 
birtokosa pislogott reánk. Üldözésére két mat-
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rózt küldtünk, kik alig hogy megközelítették a 
sziklát, a medve megfordult s kereket oldott — 
és ettől fogva nem is került többé szemünk elé." 

Az előrehaladt év s a jég zajlása lehetet­
lenné tette „Aeolus" számára az éjszak felé 
való további elöhaladást. Vissza kellett fordul­
niuk és szeptember 9-én mindkét hajó talál­
kozott a Spitzbergák éjszak-nyugoti oldalán, a 
honnét a legelső széllel Norvégiába indultak. 
Szeptember 27-én már Tromsöben voltak. 

Ily körülmények közt az expediczíó föld­
rajzi czélját nem érte el tökéletesen; de még 
sem volt eredménytelennek mondható. A Spitz­
bergák partjainak nagyobb része s a közelében 

| fekvő kisebb szigetek is térképezve lőnek s több 
hely fekvése csilagászatilag meghatározva. S 

I mindezen munkákból Nordenskjöldnek jutott az 
j oroszlánrész. Ezen kívül az expedicziónak még 

egy előnye volt, mennyiben ennek alapján majd­
nem biztosnak vehető, hogy a Spitzbergáktól éj­
szaknak valami szárazföldnek kell feküdnie, 
mert az expediczíó tagjai május 22-én saját sze­
mükkel győződtek meg ama régi állítás igazsá­
gáról, hogy évenkint őszszel nagyszámú madár­
csapatok kelnek útra a Spitzbergák éjszaki 
oldaláról tovább éjszaknak. Minthogy el nem gon­
dolható, hogy e madarak jégen fészkeljenek s 
rajta keressék táplálékukat, föl kell tenni, hogy 
a pólushoz közelebb valami szárazföld van, me­
lyen nemcsak állatok, hanem növények is lé­
teznek. 

Természettudományi szempontból sokkal 
j sikeresebb volt az expediczíó, melynek tagjai 
: gazdag gyűjteményekkel megrakodva tértek 

vissza Svédországba. 
Mivel a Spitzbergák fokmérése, úgyszintén 

keleti s déli partjainak átvizsgálása még nem 
volt végrehajtva, azért két évvel utóbb, 1864-ben, 
a svéd akadémia kieszközölt a kormánytól 10,000 
rigsdallert egy ezen munkálatok bevégzését czélzó 
expediczióra. Ennek vezetését Nordenskjöldnek 
ajánlották, ki június 14-én elindult Tromsőből 
az „Axel Tordsen"-en s ez alkalommal sikerült 
neki eljutnia a Medve-szigetre, melyet földrajzi s 
földtani szempontból átvizsgált. Innét vette 
útját a Spitzbergáknak, melyeken a munkálato­
kat mindén nagyobb akadály nélkül elvégzé és 
szeptember 13-án szerencsésen visszaérkezett 
Tromsöbe. 

1867-ben Helsingforsban megürült azon 
állomás, melyre Nordenskjöld volt kiszemelve 
még 1857-ben. Az egyetemi tanács egyhangúlag 
őt ajánlotta mint egyetlen jelöltet a kinevezésre, 

| azonban megválasztása nem nyert megerősítést. 
Eddig három expediczióban vett részt Nor­

denskjöld. Vágyainak netovábbja lett az éjszaki 
sarkhoz való nyomulás, vagy legalább is, mint 
magát kifejezé, „a törekvés oly messze hatolni 
éjszakra, mennyire csak lehet". Hogy e vállalat­
hoz a megkívántató eszközöket megszerezze, 
1868. április havában azon kérelemmel járult 
Heteborg városa kormányzójához, hogy mutassa 
be a város lakosainak az általa egy uj sarki ex­
pediczióra készített tervet. E lépése fényes ered­
ményt aratot t ; 15,000 rigsdalert kért s néhány 
nap alatt 21.300 gyűlt be aláírás utján. Mivel­
hogy most már bővíteni is lehetett az expediczíó 
tervén, Nordenskjöld azon kéréssel fordult a 
királyhoz, engedné meg, hogy az expediczióra 
valamely kincstári hajó alkalmaztassék. A tudo­
mányos akadémia is támogatá e kérést, s királyi 
parancs folytán Nordenskjöld megkapta a „Zsó­
fia" nevű póstahajót. Az indulás Heteborgból 
1868. július 7-ikén történt és szeptember elején, 
mikor a tenger szine leginkább ment a jégtől, 
„Zsófia" elérte a Hétszigetet; szeptember 17-én 
pedig eljutott 81° 4 1 ' alá, vagyis egész fokkal 
közelebb az éjszaki sarkhoz, mint az őt megelő­
zött expedicziók. 

Megjegyezzük e helyütt, hogy Parry 1827-
ben, nevezetes 48-napos utazása alatt elérte a 
82° 4ő'-et; csakhogy Parry ez utat gyalog tette 
meg, mig Nordenskjöld volt az első, a kinek si­
került ily magasra hajóval jutni el. 

Elérvén a 81° 42'-et, meg kellett állapodnia, 
mert a további hajózást a jég nem engedé; a 
késő idő is visszatérésre inté. A visszavezető ut 
szerfölött fáradságos volt; „Zsófia" zátonyra ke­
rült s csak igen nagy erőködések után sikerült 
bejutnia a Spitzbergák egyik öblébe, hol aztán 
ki is tatarozták. 1869. márczius 15-én ért Hete-
borgba az expediczíó. 

Ez utazások meggyőzték Nordenskjöldöt, 
hogy a jeges oczeán, a Spitzbergáktól éjszakra, 
mindig jéggel van borítva, következéskép ott 



740 VASABNAPIUJSÁG. 46. SZÁM. 1879. xxvi. KVFOLYAM. 

csak vagy gyalog, vagy pedig szánon lehet 
urazni. Azonkívül arról is meggyőződött, hogy a 
sarkhoz vezető ut hosszúsága mellett nagyon is 
fáradságos és veszedelmes; mert a jég nem min­
denütt egyaránt sima, hanem göröncsös; gyak­
ran valóságos jéghegyek kerülnek az ember 
uljába, melyek közt jégtől ment terek is vannak, 
8 ezeken csak csolnakkal lehet áthatolni. Azon­
ban mindez meg nem rémíthette Nordenskjöld 
bátor lelkét. Alig hogy visszatért Svédországba, 
ismét megkezdte az előkészületeket egy sarki 
expediczióra, melyet a körülményekhez képest 
szánon vagy csolnakon akart foganatosítani. 
Heteborg lakosai ujolag részt vettek a pénz­
összeg előteremtésében, mely csakhamar Nor­
denskjöld rendelkezésére bocsáttaték. Az volt a 
terve, hogy az expediczió tagjai a telet a Hét­
szigeten töltik, s végével szánkón indulnak 
éjszakra. Nordenskjöld tudta, hogy a szán húzá­
sára emberek nem alkalmasak, a sok élelmiszer 
czipelése stb. miatt. Az előbbi sarkutazók ha­
sonló esetekben grönlandi kutyákat használtak ; 
Nordenskjöld is erre határozta magát s Grön­
landba utazott, hol a kutyaválogatás mellett 
geológiával is foglalkozott. 

Ez útnak megvolt a maga mulatságos 
oldala: kilencz napig bolyongott Nordenskjöld 
Grönland belsejének jéggel takart pusztáin. Már 
az ut első napján el kellett hagynia a szánt, s az 
élelmi szereket, tudományos műszereket, s több 
effélét egymás közt t. i. Bergren tudor és két 
eszkimó közt megosztani. Néhány nap múlva az 
eszkimók kidűltek s minden kérés és igéret mel­
lett sem lehetett őket rávenni az utazás folyta­
tására. Nordenskjöld s Bergren hát magok foly­
tatták utjokat, mely alkalommal meggyőződést 
szereztek arról, hogy az egéaz Közép-Grönland 
egy jégmező 8 igy az a foltevés, hogy Grönland 
belsejének jege mögött szabad föld következik, 
melyet növényzet is diszit, nem való. Ugyanek­
kor találta Nordenskjöld ama nagy meteort is, 
melyről annak idejében oly sokat írtak és be­
széltek. 

Ez útja alkalmával szerzé azt a tapaszta­
lást, hogy a kutya sem alkalmas minden tekin­
tetben a sarki expediczióra. A. kutyák helyett 
jobbnak találta iramszarvasokat alkalmazni, 
mint a melyek kitartóbbak, hasznosabbak, szűk- j 
ség esetén meg is ehetők. Ennélfogva megvett 
50 iramszarvast, az expediczióra szánt néhány 
csolnakot, szánt stb. Az expediczió 187a. augusz­
tus havában vette kezdetét és pedig négy hajón; 
de már az elején dugába dőlt. A Spitzbergákon 
oly korán állt be a tél, hogy Nordenskjöld nem 
mert átkelni a Hétszigetre s igy egész fokkal dél­
nek volt kénytelen telelni a Mosselbay-öbölben. 
A dolog mulatságos oldalát képezte, hogy az 
utazásra vitt iramszarvasok egy szép éjjelen 
— egynek kivételével — bucsut mondtak Nor-
denskjöldnek s szerte iramodtak. (Most az egy­
szer valóságos „ i ram" szarvasok voltak!) Hogy 
a baj még nagyobb legyen, több czethalász-bárka 
is ott rekedt a tél miatt az öbölben, minden éle­
lem nélkül ; ezek embereivel meg kellett osztani 
az élelmi szereket. Mind eme körülmények meg-
hiusiták az oly szépnek ígérkező sarki utazást, s 
Nordenskjöld 1873-ban Svédországba tért. 

Két évi pihenés után ismét hozzáfogott a 
sarki expediczióhoz és pedig ezúttal a hatodik­
hoz, melynek költségeit Dickson heterborgi 
bankár fedezé. Ennek eredménye, mint tudva 
van, igen nevezetes: Nordenskjöldnek sikerült 
Norvégiából kiindulva a Jugor szoroson s a 
Kari tengeren át haladva elérni a Jeniszei folyó 
torkolatát, hol 1875 augusztus 15-én horgonyt 
vetett. 

Végre 1878-ik év tavaszán vette kezdetét 
az előkészület azon úthoz, mely az északi-keleti 
átjárás fölfedezésére vezetett. Május hóban in­
dult ki Tromsőből a „Vega", s az Irkutskból 
nyert sürgöny arról értesít, hogy Nordenskjöld 
elérte a Behring-szorost. 

íme egy férfiú fáradhatatlan tevékenysé­
gének gyönge vázlata! Az olvasó láthatja, hogy 
•Tules Verne „Hat te ras" kapitányához a való is 
nyújt hasonlókat. Az a rendithetetlen szilárd­
ság, kitartó erő, erélyes elhatározás, hősi bátor­
ság és tevékenység, mely Nordenskjöldöt jel­
lemzi, e sorok írójában csakugyan felkölti azon 
hitet, hogy ha valaki föltüzi a lobogót az 
éjszaki pólusra, az Hatteras után aligha lesz 
más, mint a még férfikorát élő rettenthetetlen 
Nordenskjöld. -, T , , 

J Laszlo. 

Ez alkalommal, midőn a közelebbi évek 
| egyik bizonyára leghíresebb éjszaksarki utazójá-
j nak fölfedezési utjai foglalkoztatják a mívelt 

világot, midőn a „pole impracticable" jelszóval 
szemben, melyet az angolok s még az osztrák­
magyar hires expediczió is világgá bocsátott az 
éjszaki jeges tenger hajózhatatlan volta felől, 
Nordenskjöld közzéteszi, hogy az éjszaki jeges 
tenger de igen is hajózható, csak el kell találni 
idejét: érdekesnek tartjuk néhány képet közölni 
az éjszaki jeges tenger csodás tájáról. 

Csodaszépek e jeges tájak, kivált az éjszaki 
féuy világánál. Egész elragadtatással irnak róla, a 
kik'látták. Végtelen szép, csodás látvánv az az 
éjszaki fény, irják, mely a rideg jeges honban az 

, az embernek mintegy biztatóul világit, hogy itt 
! sem halt még ki az élet. Bár mennyit olvasson az 
i ember annak csodás voltáról, bár menyire igyekez-
: zék az északvidéki utazó a látott csodás tüne­

ményt a legvonzóbb képekben feltüntetni, hideg 
! lesz az a rajz, mit róla ad, mint a mily hideg az 
; a vidék, melyen az északi fény tündéri játékát 
! játszsza. A z ' északi fényt nehezen lehet jel-
j lemezni, majd minden helyen és majd minden 

alkalommal másként tűnik az föl. A legragyo­
góbb szinvegyüléktől a halvány fényig a legvál­
tozatosabb módon lép fel. Egyszer lángoló ivek 
alakjában izzó fénygömbökkel látható, majd a 
tejút halványságával árasztja el az égboltot. 
Máskor az égi gömbnek rendetlen délköreihez 
hasonló abroncsokban, majd külön-külön feltűnő 
világító szalagok és fényfoltok alakjában látszik 
az éjjeli égbolton. Néha egymásból folynak mind 
ezen tünemények, ép ugy, mintha valamely bű­
vész szinképjátékot mutatna nézőinek. A fény-
Imllámzás olyan alakban tűnik föl, mintha erős 
szélvész kergetné a felhőket, majd a sűrűn emel­
kedő fénytömeg a füst vagy gőz emelkedéséhez 
hasonlít , mintha valamely geyzer víztömege 
volna, csakhogy az igy felemelkedő fény-gőz az­
tán nagy lángoszlop alakját veszi föl, melytől 
abban különbözik, hogy az északi fény átlátszó 
és ködös széllel van körülvéve. Az északi fény 
mindig déli irányban támad, szeptembertől már-
cziusig. s legszebben, legnagyobb fénynyel esti 
8 órától 10-ig látható. Régebben azt hitték, hogy 
az északi fény zajjal szokott fellépni. Ezt a hi­
tet azonban az ujabbi vizsgálások megczáfolták. 
Az északi fény oly pompás, oly csodaszerü tüne­
mény, hogy Weyprecht szavai szerint: „Nincs 
szin, nincs ecset, melylyel azt lefesteni lehetne, 
nincsenek szavak, melyek annak nagyszerűségét 
előadhatnák. És mi szegény emberek itt alatt 
állva tudámányról és haladásról merünk beszélni 
és nagyra vagyunk eszünkkel, melylyel a termé­
szet titkait kilessük; itt állunk és szemeinkkel 
bámuljak azt a talányt, melyet a természet ra­
gyogó betűkkel irt az éjszakának sötét égbolt­
jára, és csak bámulni tudunk, elismerve, hogy 
lényegében semmit sem tudunk." 

Kérelem volt emigráns-társaimhoz. 
Az 1848-iki magyar emigráczió köz-életében 

voltak mozzanatok, melyek nem csak nemze­
tünk történelmének kiegészítő részét képezik, 
hanem a világ-eseményekkel is kapcsolatosak. 

Ide tartozó emigraczionália irataim rende-
| zését vettem munkába oly czélból, hogy ezeknek 
\ azon részei,melyek indiskréczió nélkül már most 
! közrebocsáthatók, kötetenkint, mihelyt csak 
i velők elkészülhetek — a többiek pedig annak 

idején, lehet, csak halálom után — a nyilvános-
i ságnak átadathassanak. 

A kiadás iránt az „Atheneurn" könyvkiadó­
társulattal már valósággal szerződtem is. 

Ez iratoknak egy jelentékeny részét képe­
zik azon levelezések, melyeket különösen 1859-

i ben s 1860. és 6 l -ben azon emigráns-társaimmal 
I váltottam, kikkel a hazafiúi kötelesség terén 
| együtt működni, s a köztünk fennállott kölcsö-
i nös bizalom kötelékeinél fogva úgyszólván hiva-
1 talos viszonyban állani szerencsém volt. 

Ezek tudni fogják, hogy nem voltam azon 
\ helyzetben, miszerint Írnokot tarthassak s igy 
• saját leveleimről ritkán vehettem másolatot; kü­

lönben is hibáimhoz tartozik, hogy erre gon-
i dőlni — nem csak az emigráczióban, hanem 
; azelőtt is legtöbbnyire eszembe sem jutott. 

Történelmi érdekű dolognak látszik előttem, 
1 hogy a mit hazánk ügyében tettünk, vagy tenni 
i megkisérlettünk, a lehetségig hézag nélkül áll-
I jon az utókor előtt, mely igyekezetünk felett 
i ítélni hivatva lesz. 

Ennélfogva azon kéréssel járulok azon haj­
dani társaimhoz, barátaimhoz, kik hozzájuk in­
tézett közérdekű leveleimet netán megőrizték: 
tegyék meg nekem a multak emlékének kedveért 
azon szívességet, hogy engedjék át nekem egy 
kis időre használatul ily tárgyú netán meg­
őrzött leveleimet, s méltóztassanak azokat ere­
detiben vagy másolatban saját költségemre 
postán mihamarabb kezeimhez jut ta tni . Sza­
vamat adom, hogy az eredetieket lemásolás 
után késedelem nélkül visszaküldendem. 

Második kérésem az, hogy ha valakinek 
volt emigráns-társaim közül, kikkel különösen 
1859., 60. és 61-ben (mert most csak ez időszak­
ról van szó) levelezni volt szerencsém, akár mi 
oknál fogva kifogása volna az ellen, hogy neve 
kiirassék — méltóztassék engem erről értesí­
teni ; kötelességemnek fogom tartani vagy csak 
neve kezdő-betüit, vagy ha ugy tetszik, épen 
csak egy csillagjegyet használni. 

Tisztelettel felkérem a hazai lapok szerkesz­
tőit, méltóztassanak e felszólításomat nyilvá­
nosságra jut tatni . 

Collegno (al Baraccone) Olaszország, no­
vember 4-én 1879. 

Kossuth Lajos. 

Magyar ember levele Khínából. 
Faragó Ödön hazánkfiának édes atyjához 

intézett legközelebbi leveléből közöljük a követ­
kező részt: 

Hanhow (Khina), 1879. szeptember 14. 
Már mintegy három hete hogy megérkeztem 

Hankowba, Klímának tlieatermő Eldorádójába. 
Chefoobol Shanghaig 2 és V> napot töltöttem ten­
geren. Utunk kellemesen folyt le, csak a hőség volt 
tűrhetetlen. Shangbaiban a hőmérő naponként 
96—100° Fabrenheitot mutatott árnyékon ; ennek 
tulajdonitható, hogy oly gyakori halálesetek fordul­
tak elő az európaiak között. Két napi várakozás 
után Kiangfoo nevű folyami gőzösön kiindultunk 
Shanghaiból, hogy a széles Yangtze-Kiángon nyu-
goti irányban 600 mértföldnyi távolságra Khina 
belsejébe evezzünk. Khinának e hatalmas folyama — 
közel a torkolathoz — oly széles, hogy közepéből 
annnak egyik partját sem lehet megpill ntani Egy 
napi hajózás után a partok már láthatók, sőt Nan-
kinghoz közel a tájék már gyönyörűvé fejlődik. 
Magas hegyek emelkednek fel mindenütt merészen 
nyúlánk pagódákkal; majd csinosan épült templo­
mok, buddha-kolostorok és fehérlő városok mellett 
haladunk el. Harmadik napon egy igen érdekes 
tájék tárult fel előttünk : — a Yángtze folyam kellő 
közepén emelkedik ki egy rendkivül magas keskeny 
szikla, a mely távolról olyan, mint Kleopátra tűje. 
A khiuaiak tetejére templomot építenek, hogy azon­
ban hogy járnak oda fel ? az előttem máig is talány. 
Itt van a Po yáng tó is, a mely szépségére nézve a 
világ legelső tavaival vetélkedik. 

Négy napi hajózás után érkeztünk meg Han­
kowba. Ez forgalmilag igen jelentékeny hely, s az itt 
letelepült kereskedők száma igen nagy. A vámhiva­
talban is számosan vagyunk európaiak : Commissio-
nerünk Mr. White, Deputy-Commissionerünk Mr. 
Iwinem, 3-ad A. assistens Faragó, 4-ad A. assistens 
Pennington ; 4-ed B. assistens Hance, 4-ed B, assis­
tens Scberzer. * 

Az európai concessio igazán gyönyörűen épült, 
s a folyamról ugy tűnik föl, mint egy nagy kert; a 
házak többnyire palotaszerű emeletes épületek. Az 
élet meglehetős drága, és inkább európaias, mint 
akár Tiencsin, vagy Khefosban. 

Osztályunkból csak hárman kaptunk előlépte­
tést : Faragó, Achevaw és Vandtappen; szegény 
von F. s. még mindig 3-ad oszt. B; ugy hiszem, 
hogy a khinai nyelvből rossz vizsgát tett le. 

A hivatalban itt rendkivül el vagyunk foglalva, 
s időnk bármire igen csekélyen jut. 

Faragó Ödön. 

* A kliiuai vámhivatali assistenseknek rangfokozata 
4. 3. 2. 1 számokkal jelöltetik, és mindegyik szám alatt 
B. és A. osztályzat van ; pl.: a kezdőnek rangfokozata 
4-ik oszt. B. 3000 frt fizetéssel, 1-ső előléptetéskor kap 
4 ik oszt. A. 4000 frtot. 2-ik előléptetésekor kap 3-ik oszt. 
B. 5000 (irtot., 3-ik előléptetésekor kap 3-ik oszt. 
A. 6000 frtot stb. 
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Irodalom és művészet. 
Pulszky Emlékiratai. Az emlékiratok korát éljük. 

Egy sokat élt és tapasztalt, bár csak másodrendű 
szerepet viselt férfiú, b. Fiáth Ferencz nyitotta meg, 
két kötetben megjelent emlékezéseivel, pár év előtt 
a politikai emlékiratok sorát. Kevéssel azután kezdte 
meg emlékiratai megírását, s részenkint (a Budapesti 
Szemlében) közlését Pulszky Ferencz, közéletünk e 
sokoldalú s nagyérdemű veteránja, ki az irodalom, 
művészet, tudomány és politika terén egyaránt a 
legelsőrendü szereplők közé tartozik — s már 
negyven év óta — hazánkban. A legtöbbet élt és 
tapasztalt, a legviláglátottabb, a legszélesb látkörü 
emberek egyike hazánkfiai közül, ki egészen fiatalon 
már előkelő helyet foglalt el tudósaink közt, nagy 
szerepet vitt előbb a megyei, majd az országos 
közéletben, forradalomcsináló és emigráns volt, 
Kossuth, s majd haza térve Deák barátja és 
munkatársa; jeles publiczista s kitűnő causeur, 
művészeti mozgalmaink egyik vezérférfia stb. Em­
lékiratainak egyenként közlött fejezetei mindig 
nagy érdeklődéssel fogadtattak, s most, két egészen 
uj fejezettel megtoldva, belőlök az első fogás — „A 
forradalom előtt" megjelenvén, hasonló vagy még 
fokozottabb méltatásra tarthatnak számot. Ezzel 
azonban koránt sincs kimerítve politikai emlékira­
taink várható száma és sora. Wirkner udvari taná­
csosnak, a forradalom előtti pozsonyi országgyűlé­
seken a bécsi kormány (a kanczellária és Metternich) 
bizalmasának már sajtó alatt levő s legközelebbről 
megjelenendő emlékirataitól, csak az eddig világot 
látott mutatványok után is, rendkivül érdekes, sőt 
fontos leleplezéseket várhatunk egy oly korszakról, 
mely eddig előttünk majdnem kizárólag magyar 
szellemben volt megvilágítva. Azonkívül Somssich 
Pál, a konzervatív államférfi is készíti, hir szerint, 
emlékiratait. S köztudomású, hogy Kossuth, a nagy 
száműzött, ha nem is tulaj donképeni emlékiratokat, 
de azok anyagát, a kortörténet legérdekesb adalé­
kait, emigrácziói irományait rendezi s készül közre­
bocsátani. Visszatérve Pulszky emlékirataira, melyek 
„Életem és korom" czim alatt jelennek meg, azok 
első része, mely a forradalomig megy, most jött ki 
egy 324 nagy nyolczadrét lapra terjedő díszes 
kötetben (ára 2 frt 80 kr.) s Káth Mór kiadásában. 
Lapunk más helyén némi mutatványokat vesznek 
belőle olvasóink, és pedig azon részeiből, melyek a 
Budapesti Szemlében még nem jelentek meg. A Beve­
zetés érdekesen jellemzi azt az egész kort, mely e kö­
tetet — Pulszky életének első nagy időszakát — tölti 
be, a Ferencz császár-király korszakát, kinek önző, 
szűkkeblű, nyárspolgári politikája, utóda V. Ferdi­
nánd alatt is folytattatott (Lajos főherczeg vezetése 
alatt) egész addig, mig a forradalom e politikát ha­
lomra nem döntötte. E bevezetésen kivül a két 
utolsó fejezet: „Udvarlás és házasság" — „Házi élet 
s a forradalom előjelei" ujak e kötetben. De az egész 
könyv olyan, a milyent egy annyit tapasztalt, oly 
széles látkörü s oly szellemes embertől várhatni, 
minő Pulszky Ferencz. Nem lesz olvasó, a ki meg­
bánja, hogy kezébe vette, s olvasatlanul tegye le, ha 
egyszer belekezdett. Legyen szabad egy parányi té­
vedését helyreigazitanunk, melyet a legutolsó lapon 
követ el. Azt mondja, hogy 1847-ben, mikor Kossuth 
Pestmegye követévé volt választandó, a kormány — 
minden áron meg akarván ezt akadályozni — ellene, 
természetesen ismét csak szabadelvű s ellenzéki 
jelöltül, „az öreg szabadelvű Ballát, a pesti megye­
ház régi várnagyját" vették rá, hogy lépjen fel Kos­
suth ellen. Pulszky téved. Nem az „öreg" s nem a 
„régi várnagy" Ballá Károly, hanem Ballá Endre, a 
megye tb. főjegyzője, egy kitűnő miveltségü, közsze-
retetü, mellbeteg ember volt a Kossuth ellenjelöltje. 
Vezetéknevük egy, de két különböző ember, s tud­
tunkra nem is rokonok. Ballá Endre csakhamar 
elhalt mellbajában. Ballá Károly, a pótharaszti öreg 
tudós, időjósló s akadémikus, még soká élt. De 6 
sohasem volt ellenjelöltje Kossuthnak. 

Gr. Lónyay Menyhért is sajtó alá rendezi 
emlékiratait, a miről a Fővárosi Lapok a követke­
zőleg szól: 

Gr. Lónyaynak a legérdekesebb időszakokból 
nagyon sok jegyzete van. Már nagyon fiatalon tagja 
volt az utolsó pozsonyi diétának ; a szabadságharcz 
alatt pénzügyi államtitkár, ki Aradon volt akkor is, 
midőn Kossuth diktátori hatalommal ruházta fel 
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Görgeyt; később néhány hónapig Parisban élt, mint 
menekült; visszatérve, a társadalmi tevékenységnek 
lett kiváló részese, a kiegyezés és a 67-ki minisz­
térium történetéből pedig aligha irt valaki több és 
érdekesebb jegyzeteket. 

A „Budapesti Szemlédből megjelent a 42. (no­
vember—deczemberi) szám, melylyel a f. é. (hetedik) 
évfolyam be van fejezve. E félkötet tartalma ép oly 
gazdag s érdekes mint rendesen. A sort Nitard fran-
czia irodalomtörténetének az akadémia kiadásában 
sajtó alatt levő harmadik kötetéből egy fejezet nyitja 
meg, Szász Károly által fordítva, mely La Fontaine­
rői s a meséről szól. E közlését a Szemlének, átalá-
nos becsén kivül, indokolja különösen az, hogy épen 
Sz. K. kísérletét a mese elméletéről, néhány év előtt 
a Szemle közölte volt. A Nisard elmélete egészen 
más. A második közlemény egy rég folyamatban 
levő nagyobb közleménynek, Herbert Spencer „Szer­
tartásos kormányzat" czimfl tanulmányának hato­
dik (befejező) közleménye ifj.Losonczy László tanár­
tól. Toldy Ferencz hátrahagyott irataiból (közli fia 
T. István) a negyedik közleményt veszszük „Vegye­
sek" czime alatt, erkölcsi, irodalmi s politikai tar­
talmú töredék-jegyzeteken kivül egy nagyobb törté­
nelmi dolgozat befejezetlenül maradt töredéke: „ ó 
és uj magyar világ" czim alatt; az elkészült töredék 
rész a hunok történetét tárgyalja, inkább szónoki 
mint tulajdonkép történetírói hangon. „A német 
történet középkori emlékeiről". Persz — a mi törté­
neti forrásaink közt is sokat emlegetett — Monu-
mentái s egyebek nyomán Marczali Henrik érteke­
zik. — Boccaccio-ról, a renaissance-kori olasz költé­
szet Danteval és Petrarcával egyenrangú e harma­
dik nevezetes alakjáról, kinek — közbevetőleg szólva 
—- „Decameron"-ja mostanában jelent meg magya­
rul is, dr. Heinrich Gusztáv kezd részletesb tanul­
mányt, melynek még folytatását várjuk. Ezután 
Kavanagh Júlia, a hírneves angol írónő egy beszélye : 
„Boszorkány Nina" következik, Angyal Dániel 
élvezhető s szabatos fordításában. A szépirodalmi 
részt e mellett még költemények egészítik ki. Varga 
Gyulától a Kisfaludy-társaság közelebbi ülésén be­
mutatott dalok közül kettőt veszünk, melyek tehet­
ségről s hivatásról tanúskodnak ; a hang közvetlen­
sége és meleg gyöngédsége s formaérzék van bennök. 
„Don Pedro", spanyol románcz, Patthy Károly csi­
nos átdolgozásában s jegyzetekkel fejezi be a füzet 
szépirodalmi adalékát. Most a rideg polémián a sor. 
Volf György, a „Nyelvemléktár" ügyében, felel a 
minapi megtámadásra, szokott igazságkövetelő, elbí­
zott hangján; de a szerkesztő mindjárt derekasan 
megfelel neki. Az „Értesitő-'-ben ismét Heinrich is­
merteti Sturm Buda halála fordítását s Téglás Gá­
bor Hantken munkáját hazánk széntelepeiről. A fü­
zetet egy zamatos szatíra zárja be : „Levél a szer­
kesztőhöz" czim alatt, Zsigmondi Simon (Simonyi 
Zsigmond fordítottja) név alatt, szatirizálva emen­
nek Antibarbarusát s nevetségessé téve a mi modern 
orthologusaink magokban is nevetséges (mert ber­
zenkedő) túlzásait. íme, a „Budapesti Szemle" leg­
újabb füzetének tartalma. A jövő évre az előfizetés 
ismét az előbbi föltételek alatt áll nyitva: 12 írtjá­
val egész évre, 6 írttal félévre. Egyes kötetek ára 
2 frt. Ajánlására nem mondhatunk többet, jobbat, 
mint egyes kötetei tartalmának rövid elősorolá-
sát adva. 

Aigner „FigyelÓ'"-jének most megjelent novem­
beri füzetében az első czikk Toldy Ferencz és Kazin­
czy Gábor viszonyai s levelezésük ismertetése, Jakab 
Elektől. Mellőzve az oly túlzásokat, hogy Toldy, 
leveleiben „remekel; ugy ir, hogy szemeink előtt 
megelevenülnek a tárgyak, mintha képben vagy 
szoborban állltná elénk, a miről i r ; ugy szinez, fény­
ben és árnyalatokban gazdag nyelvezetével, mint 
egy Cooreggio, ugy domborít, mint Canova" — a 
mi kétségkívül több a soknál is, mert Toldy, levelei­
ben inkább szakadozott s sokkal szubjektivebb, mint­
sem oly plasztikus lehetne, mint Jakab E. látja, — 
de ezen kivül is alig hiszszük, hogy jó szolgálatot tett 
volna a nagyérdemű férfiú mindnyájunk által tisz­
telt és szeretett emlékének, némely — különösen 
a Vörösmarty-kiadásra vonatkozó levelei közlésével, 
melyeket Toldy túlságos elkeseredésében Írhatott 
csak. Bé8zünkről meg vagyunk győződve, hogy 
Toldy — bár mily közel állott is Vörösmartyhoz s 
bár mennyi jogigénye is lehetett arra, hogy V. mun­
kái kiadása rábizassék, — sok és sokféle elfoglaltsága 
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miatt, a jegyzetekkel s különösen az életrajzzal 
aligha elkészült volna valaha; s ha el i s : kérdés, 
oly jól-e, mint a hogy irodalmunk azt most birja. 
Irodalomtörténetünk, melynek Jakab Elek e leve­
leket, elég tapintatlanul, tárgyává tette közlésével, 
nem fog igazat adni Toldynak ; bizonyára azt fogja, 
mondani: helyesen tette Deák Ferencz, hogy e 
munkát Gyulai Pálra bizta. — A második czikk 
Rényi Dezső érdekes részlet-tanulmányának a 
Petrarca és Kisfaludy Sándor közötti párhuzamnak 
ötödik (még nem utolsó) közleménye. Ezután Jan-
csó Benedek, fiatal nyelvész, kezd ismét nagyobb 
tanulmányt, a XVII. század nyelvmüveléséről. — 
Csaplár Benedek is folytatja Révay-tanulmányait, 
ezúttal Révairól — mint szerzetes-növendékről 
Kecskeméten szólva. A füzet még néhány levelét 
közli Bacsányinak b. Orczy Lőrinczhez s irodalom­
történeti repertóriumot Szinnyeitől. 

Uj regények. Ifjú Nagel Ottó kiadásában három 
regény jelent meg, melyek eredetileg az „Ellenőr" 
tárczájában láttak napvilágot. „BarnaArtliur" regény 
két kötetben, irta Beksics Gusztáv. E regény a Verne 
nyomdokain haladva, természettudományi problé­
mákkal, egyúttal pedig a szoczializmussal foglalko­
zik : bőse tengert fedez fel a Szahara alatt, arany vul­
kánt gyújt föl, diadalra segíti a szoczializmust, de 
aztán mégis csak helyre áll a régi társadalmi rend. 
A két kötet ára 2 frt 60 kr., kötve 3 frt. Ugyancsak 
ifj. Nagel Ottónál jelent meg: „Czinczyék és Czin-
czárék," víg elbeszélés egerekről, irta Szokoty Viktor 
ára 1 frt; továbbá „J± Maugars fiu," regény, irta 
André Theuriet, fordította Nyitray József; ára 1 frt 
20 kr. — Az Athenaeum- társulat kiadásában Verne 
Gyulának egy uj regénye jelent meg magyarul: 
„F.qy khinai viszontagságai Khinaban" czimmel, 
mely előbb a „Hon" tárczájában volt közölve ; for­
dította Visi Imre ; ára 1 frt 20 kr. 

Jókai regénye orosz nyelven. Jókai Mór regé­
nyét „Az uj föhlesur"-a,t orosz nyelvre fordította 
Svistounof Magdolna úrhölgy, ki hazánkban hosz-
szas ideig tartózkodva, nyelvünket elsajátította. 

Pósa Lajos, széptehetségü fiatal költő, a kinek 
a múlt évben megjelent költeményeit a közönség oly 
ezives fogadtatásban részesitette, ujabb költeményeit 
9—10 ivre terjedő kötetben fogja kiadni. Az erre 
vonatkozó előfizetési fölhívás már szétküldetett. 
A könyv, mely népdalokat, elbeszélő költeményeket, 
életképeket, gyermekverseket és vegyes költeménye­
ket fog tartalmazni, 9—10 ivre terjed s ára 1 frt, 
diszkötésben 2 frt. Megrendelhető a szerzőnél. 
(Budapest VÉLI. ker. futó utcza 45 sz.) 

„Magyar daltár" Győrött Hennicke Rezső 
kiadásában megjelent: „Magyar daltár," mely mint­
egy melléklete a „Magyar dal-album" czimü dallam-
gyűjteménynek, B az illető dallamokhoz való szöve­
get, nagyrészt ismeretes népdalokat, sorrendben 
közli; ára fűzve 80 kr, diszkötésben 1 frt 60 kr. 

Uj zenemű. Táborszky és Parsch kiadásában 
megjelent „Les belles parisiennes" keringő, zongo­
rára ifj. Fahrbach Fülöptől; ára 80 kr. 

Nemzeti színház. Szigeti Józseftől a „Vén 
bakancsos" nagyérdemű szerzőjétől e hó 9-én „A 
nagyralátó" czimű népies színművet adtak a nem­
zeti színházban. Tárgya nem uj, szerkezete nem 
valami bonyodalmas, de alakjai jól rajzoltak, jelene-

. tei élénkek, ötletekben sem szegény, s a közönség a 
jeles előadásban bemutatott uj darabot kedvezőleg 
fogadta. Hőse Kádas uram, egy nagyralátó paraszt, 
ki húszezer forintot örökölvén, kicsi lesz neki eddigi 
falusi világa, és két iparlovag is szítja benne az 
urhatnámságot. Ezek közül az egyik leányának is 
udvarol, mind a kettő pedig bolondítja Kádas gazdát, 
hogy Pestre jöjjön, legyen képviselő és ur, sőt Kádas 
leányának Juliskának szívbeli vonzalmát is megzavar-
ják Bandi iránt. Kádasné ellene szegül mindennek, 
de hasztalan. Az elvakított ember ott hagyja felesé­
gét, elkergeti régi hű cselédjét, s leányával a fővá­
rosba jön, kire szintén hat a kisasszonykodás ingere. 
A mi a fővárosban történik, annak csak eredmé­
nyét tárja föl a darab a harmadik felvonásban. A 
két iparlovag rászedte, kifosztotta Kádast, ki meg­
törve tér haza az elhagyott otthonba, feleségéhez. 
Vele jön Julis is, kit azonban rossz hirek követnek s 
megveti anyja és régi kedvese, ugy hogy az ártat­
lanul rágalmazott lány a kútba ugrik, honnan a 
ház hű mindenese Ferencz bácsi szabadítja meg. Az 
elhagyott asszony azonban nem oly szigorú Kádas 
iránt, mert szeretettel veszi ápolás alá. A darab tel­
jesen derült befejezést nyer, Julis nemcsak a Bandié 
lesz, de Kádas uram pénze is megkerül, mert a két 
csalót a rendőrség elfogta. Ez a tárgy van feldol-
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gozva elevem életképben, és a színpadi hatás szám­
bavételével. Kádas u r a m a t maga a szerző játszot ta , 
s a m i n t kilépett , nemcsak taps fogadta, hanem két 
koszorú is. Kádasné, az okos, nemesszivű nő, a 
darab egyik legjobb alakja és Paulayni hatással 
ábrázolta, ugy szintén a hü Ferencz is jó alak a 
népből és f'jházy sikerült alakítása, heh-ey L a u r a 
k. a. m i n t Jul is , Vízvári min t Kóbi, Hetényi m i n t 
Bandi , Halmi és Benedek osztozhatnak az előadást 
illető dieséretekben. 

A nemzeti színház ellen a „Havi Szemle" leg­
utóbbi füzetében Acsády Ignácz czikket irt, azt 
hozván föl a mostani igazgatóság ellen, hogy az 
eredeti műveket leszorítja a já tékrendről . E táma­
dásra Paulay Ede drámai igazgató nyilatkozatot 
te t t közzé a lapokban. E szerint nem lehet a r ra hi­
va tkozn i , hogy mig 1873—74-ben 109 előadást 
foglaltak el eredeti darabok, addig 1878—79-ben 
csak 54-et. Mert ama 109 közül 51 énekes nép­
színmű volt, ez a válfaj azonban átadatot t a nép­
színháznak ; így tehá t az összehasonlítás leolvad 
58 eredeti műre . Az 1873—74-iki év különben is 
kedvező volt eredeti darabokban. Mikor a mostani 
igazgatóság átvette a színházat, csak a „Marénya" 
czimű eredeti darabot talál ta. Új tehát nem lévén, 
szétnézett a régiek közt s azok közül többet fölele­
venített , s így 54 oly előadás származott , melyhez 
újra kellett tanulni a szerepeket. Acsády czikének 
az a statisztikai adata, hogy 1874—75-ben 11,500 
forintot fizettek magyar íróknak, 1878—79-ben 
pedig csak 3754 frtot, arra a magyarázatra szorul, 
hogy a 11,500 írtból operaszerzők kaptak 3380 
forintot, népszínművek szerzői 2620 frtot, a nép­
színműi pályázat dija te t t 600 frtot, a drámák és víg­
játékok szerzői 1770 frtot kaptak, mig az 1878— 
79-iki 3754 frtnyi szerzői dijakból a drámák és víg­
játékok szerzőinek 3188 frt ju to t t . Paulay tiltakozik 
az ellen, min tha a nemzeti színház az eredeti irodal­
ma t le akarná szorítani. 

A népszínműi pályázat. A népszínházi bizottság 
által kitűzött 100 darab aranyra 69 darab érkezvén 
be, e nagy tömeg elkerülhetlenné tet te , hogy a pá­
lyadijak odaítélésére kitűzött határidő, deczember el­
seje helyett meghosszabbíttassák deczember 15-ikéig. 
A ju ta lom — a pályázati föltételek szerint — csak 
tar tós színpadi hatást ígérő és belső becscsel bíró 
darabnak adatik ki. A bírálók : a népszínházi bizott­
ság részéről : Királyi P á l ; a népszínház részéről Eá-
kosi Jenő igazgató és Együd István színész; az írók 
közül : Bérezik Árpád és Kazár Emi l . 

A kolozsvári nemzeti színháznál Molnár György 
művezető lemondott , mer t az igazgatóság tagjai be­
avatkoztak a művezetés jogaiba. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 10-ikén tartott 

összes ülésében a Széchenyi-szobor leleplezése felől 
intézkedett. A gr. Lónyay Menyhér t elnöklete a lat t 
folyt ülésben Fraknói t i tkár olvasta föl a szobor­
ünnep tárgyában kiküldöt t bizottság következő 
javas la tá t : 

1. Az akadémia a meghívot t vendégek számára 
gyülekezési helyéül felajánlja az akadémia palotájá­
nak dísztermét. 2. Az akadémia testületi leg részt 
vesz a leleplezési ünnepélyben. 3 . Gróf Széchenyi 
István emlékére érmet veret. 4 . Az ünnepély alkal­
mából oly i rodalmi müvet bocsát közre, mely Szé­
chenyi műveinek felhasználtával, főleg az akadémia 
alapításának körülményeivel foglalkozik. 5 . A lelep­
lezési ünnepély alkalmából ujitsa fel Széchenyi em­
lékét, és 6. a végrehajtásra küldjön ki egy hat-tagu 
bizottságot, mely időnkint jelentést tesz. A javaslat 
egyhangúlag elfogadtatván, a hat- tagu bizottságba 
gr. l-ónyay elnöklete a la t t Puhzky Ferencz, Zichy 
Antal , Szász Károly, Gyulai Pá l és Fraknói Vilmos 
választattak. 

Az összes ülést a második osztály ülése követ te 
Pauler Tivadar igazságügyi miniszter elnöklete a lat t 
s je len volt az ülésen egy külföldi tag is, Patterson 
Arthur , ki Londonból újra meglátogatta hazánkat , 
p á r hét ig i t t marad s innen keletre utazik. Elő­
ször is Szilágyi Sándor mu ta t t a be Kricsko Pá l „a 
selmeczi bányagrófokról" i r t munkájának egypár 
részletét. E m u n k a sok okmány felhasználásával 
je lentékeny adatokkal j á ru l a magyar bányászat 
tör ténetéhez. Második fölolvasó Deák Farkas volt , 
ki „Magyar hölgyek leveleiből" czimen érdekesen 
mu ta t t a be, hogy a régi magyar nők m i n t viselték 
magokat szülőik, házastársaik és gyermekeik irányá­
ban, mily fokán álltak a műveltségnek, milyen volt 
kötelességérzetök s m i n t vettek részt férjeik tö­
rekvéseiben. 

A történelmi társula t nov. 6-iki ülésében több 
érdekes előadás volt. Először Puhzky Károly szólt a 
magyarországi agyagművességről s mindenekelőt t 
megemli té , hogy a cserépipar mivelődéstörténeti 
fontosságát ná lunk Bómer Flóris kanonok hangsú­
lyozta először s a mozgalom e t é ren mintegy 14 év-
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vei ezelőtt indult meg. Ezután fejtegette a cserép­
ipar fejlődésének történetét . A hazánkban található 
ókori cserépmaradványokon meglátszik a római be­
folyás ; a középkorbeliek sem muta tnak feltűnőbb 
eltérést a nyugati formáktól s alig hihető, hogy ez 
iparban valami specziális magyar létezett vo lna ; a 
XVI-ik században Olaszországból, Németországból 
sok cserépárut hoztak be hozzánk s a felvidéken és 
az erdélyi szászok közt ma is sok olyan edény talál­
ható, mely eredeti hazájában már ritkaság. A 
XVIII-ik században uj irány kezdődött, ekkor m á r a 
gyárakkal u tván ez iparág kapcsolatba. Thaly Kál­
mán a Vágvidóken te t t útjáról adott j e l m t é s t ; meg­
tekintő az 1708-diki trencséni csata színhelyét, hol 
Bákóczy Ferencz szerencséjének hanyatlása kezdő­
d ö t t ; meglátogatta Beczkó várát is, hol a Med-
nyánszky-esalád levéltárát a legnagyobb rendben őr­
zik. Végül Deák Fa rkas tet t még pótló jelentést a 
marosvásárhelyi kirándulás alkalmával talál t becses 
okmányokról. — A társulatot a jövő évre Sáros­
megye és Eperjes városa hívják; e fölött azonban 
csak később fognak határozni. 

A földrajzi társula t e hó 13-án tar to t t ülésén 
dr. Brózik Károly fölolvasta Téglás Gábor leírását 
a brassópredjal i hegyi vasútról . Ez t követte dr. 
Erődi Béla ,,A nemzetközi afrikai expediczió kara­
vánjai" czimű munkája, azon kellékeket adván elő 
benne Cambier s mások után, melyekkel egy ily 
karavánnak útjában birnia kell. 

Az orvosok és természetvizsgálók idei nagy­
gyűlése elnökének Szabó I m r e szombathelyi püs-

I pök és Gr imm Károly ot tani polgármester hivatalos 
leveleket küldtek a jövő nagygyűlés ügyében. A 
püspök megköszöni és elfogadja az elnökséget, a 
polgármester pedig ar ró l tudósítja, hogy Szombat­
hely képviselőtestülete örömmel fogadta a megtisz­
teltetést, mely szerint a jövő nagygyűlés helyéül 

I Szombathelyet választák s a gyűlés tagjainak foga-
i dására végrehajtó bizottságot is alakitottak, mely­

nek elnöke Szabó I m r e püspök, t i tká ra pedig dr. 
Kuncz Adolf főgymnáziumi igazgasó. 

A „Kemény Zsigmond" nevű erdélyi irodalmi 
társaság e hó 9-én ta r to t ta közgyűlését Maros-
Vásárhelyen. Az elnöki megnyitó beszédet b. Apor 
Károly mondta , aztán Tolnai Lajos t i tkár t e t t jelen­
tést . A társaság 78 rendes, 30 alapító és száznál 
több pár toló taggal b í r ; az alaptőke 3000 frt. A tár­
saság t iszt ikara az eddigi m a r a d t : elnök b . Apor Ká­
roly, alelnök dr. Knöpfler V., t i tkár dr. Tolnai Lajos. 
Uj tagokul vá lasz ta t tak : Indal i Gyula, Karácsony 
Márton, Molnár Zsigmond, Lakatos Sámuel, K. P a p p 
Miklós és Petelei Is tván. Értekezések vol tak : „Az 
első alkotmánykobzás Erdélyben 1604-ben" Szilágyi 
Sándortól , melyet Kovács Ferencz olvasott föl, s 
Hegedűs I s tvánnak egy szép elégiája „A puszta-ka-
marási s i r" czim alat t (Kemény Zsigmond nyug­
helye), melyet Sándor Kálmán hatással szavalt. Déli 
2 órakor társas ebéd volt. 

Egyház és iskola 
A zirczi uj apát beiktatása. E hó 10-én nagy 

fénynyel igtatták be Supka Jeromos zirczi apátot . 
Jelen voltak : Kovács Zsigmond veszprémi és Szabó 
Imre szombathelyi püspökök, Kruesz Krizosztom 
pannonha lmi főapát, Pr ibék I s tván fölszentelt püs­
pök, b, F i á t h Ferencz veszprémi főispán, a veszprémi 
káptalan tagjai, a hatóságok fejei, s tb. Az uj apát a 
székfoglalás emlékére kétezer forintot ajándékozott 
jótékony czélokra ; az előszállási kisdedóvó taní tói 
á l lomásának javadalmazására ezer for in to t ; a zirczi 
kó rháznak , a várpalotai kórháznak 200 frtot, a 
zirczi szegényeknek, a székesfehérvári, egri, pécsi és 
bajai főgymnáziumok segély-egyesületeinek egyen­
kint 100 frtot, a magyar gazdaaszonyok árvaházá­
nak és a székesfehérvári katholikus tanító-egyesület­
nek 50 frtot. 

Mi újság? 
Mária Krisztina főherczegnő esküvője, a leg­

újabb hí rek szerint, végleg november 27-kére van 
kitűzve. A berezegnének a t rónró l lemondása a leg­
közelebbi nap valamelyikén tör ténik meg a bécsi 
Burgban, s e szertartáson a magyar kormány tagjai 
és az országgyűlés két házának elnökei is megjelen­
nek. A herczegnő e hó 17-én hagyja el Bécset. A 
madridi ünnepélyeken uralkodónkat Bajner főher-
czeg fogja képviselni. Mária Kriszt ina főherczegnő 
e napokban meglátogat ta a Teréziánumot, melynek 
leendő férje is növendéke volt, s a főherczegnő 
leginkább Alfonz egykori szobáit szemlélte meg. 

Fejedelmi vendégek Bécsben. IX. Krisztián 
dán király nejével Luiza Vilhelmina Fr ider ika 
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királynővel, és Sándor orosz t rónörökös nejével e 
hó 13-án Bécsbe érkeztek. A királyi pá r és veje az 
orosz trónörökös Gmundenben voltak a cumber-
landi herczegnő látogatásán (ki Thyra dán királyi 
herczegnő) s onnan jö t tek Bécsbe. Uralkodónk szin­
tén e hó 13-án érkezett Gödöllőről Bécsbe, feje­
delmi vendégei fogadására. A pályaudvarban a 
király, az orosz és dán követségek vár ták az érkező­
ket. Ő felsége kezet csókolt Lujza királynőnek és 
Dagmár herczegnőnek, az orosz t rónörökös nejének, 
a dán királylyal kezet szorított , Sándor nagyher-
czeget pedig megölelte és megcsókolta. A vendégek 
a Burgba szálltak. Sándor nagyherczeg azonnal 
meglátogat ta a főherczegeket. Es te udvar i ebéd volt 
a Burgban . Az orosz t rónörökös szombaton készült 
elutazni Ber l inbe, hol Vilmos császárt látogatja 
meg. A dán királyi pá r ismét Gmundende utazik 
vissza. 

A spanyolországi árvízkárosultak javára Pa­
r isban bizottság alakult , mely a többi közt egy 
díszes a lbumot is ád ki a legjelesb írók és festők 
közreműködésével. A bizottság elnöke, Lebey u r a 
magyar lapok szerkesztőségeihez is intézet t levelet, 
hogy ajánlják ez a lbumot a magyar közönség figyel­
mébe. Az a lbum ára csak 1 frank 25 cent imé. Meg­
említjük i t t , hogy a bécsi spanyol konzul b . Erlan-
ger Viktor a magyar lapokban is fölhívást te t t közé 
a vizkárosultak segélyezésére, s hogy a magyar 
lapok szerkesztőségei szintén elfogadnak adományo­
kat. A kik közvetlenül a spanyol konzulsághoz akar­
ják j u t t a t n i az adományokat , ily czim ala t t küldjék; 
, ,Kgl. spanisches Consulat, Hess-gasse 1. Wien1' 

Kossuth legutóbbi levele, melyet a párisi 
„Soleil" ál tal neki tulajdonítot t ál l í tásokra vonat­
kozólag irt , a végén egy megjegyzést tar ta lmazot t , 
mely azonban a lapokban n e m jelent meg. H i r sze­
r in t Kossuth arra kéri barátai t , hogy miu t án iratai­
nak összeállításával van elfoglalva, néhány hónapig 
ne háborgassák őt, mer t a hozzá intézet t levelekre 
n e m lesz ideje válaszolni. 

Huszár Adolf jeles szobrászunk, ki jelenleg 
külföldön utazik, közelebb Baracconeba megy 
Kossuth Lajoshoz, kinek mellszobrát természet u t án 
akarja elkészíteni. 

K raszevszki, a lengyel költő, kinek jubi leumát 
oly fényesen megül te nemzete , minden ál tala kapott, 
emléket s ajándékot, 50,000 rubel értékben, a len­
gyel nemzeti csarnoknak ajándékozott. 

A Lauka-jubileum. Az írók és művészek társa­
sága által Lauka Gusztáv negyven éves irói műkö­
dése emlékére rendezett ünnepély e hó 8-án folyt 
le, s a barátság és rokonszenv ünnepélye volt, 
melyen sokan jelentek meg. Ott volt Pásztély 
munkácsi püspök, a jubiláló író tanulótársa , Tü r r 
tábornok, Jekelfalussy miniszteri tanácsos, a két 
Bibáry, számos író, művész és hölgyek; ezek közt 
Priel le Korné l i a , Jászay Mari stb. Lauka édes 
anyja, neje és unokahuga kíséretében je lent meg. 
Az irók és művészek társaságának elnöke : Éjszaky 
Károly üdvözlé Lankát , s á tnyúj tot ta neki az arany 
to l la t . Lauka meghatva köszönte meg, elmondva, 
hogy e ki tüntetés t a hosszas munkálkodás , nem 
pedig az eredmény ju ta lmának tekint i . Majd Péchy 
Jenő képviselő adta á t a , .Szatmármegyei Közlöny" 
szerkesztőségének és olvasóinak a jándokát : szép 
ezüst t in ta tar tó t . Ott voltak egy asztalon; a csong­
rádiak két fehér szalagos koszorúja, a szegedi höl­
gyek ezüst bográcsa s más emlékajándékok. A lako­
ma vigan folyt, sok toaszttal . Először is Feleki, a 
társaság alelnöke, éltette a „legelső magyar ember t " 
a királyt. Azután Jókai, a mul tak sok érdekes 

emlékét idézve, köszönté fel Lauká t , ki a változó 
idők sok kormányát tréfálta ki, de m e r t humorában 
mind ig sziv volt, ezért hangzik mos t feléje egy szív­
vel az „éljen". Balázs Sándor azt éltette, a ki ez 
ünnepé lyen a legboldogabb: Lauka anyját. Komócsy 
József egy kedélyes episztolát olvasott föl, melyben 
Lauka házi boldogsága s irói tevékenysége van meg-
é nekelve és egyszersmind kiválóbb műveinek czime 
összeállítva. A vége ez : 

„Maradj, maradj még sokáig közöttünk. 
A te kedélyed olyan ifjú még, 
S oly gazdagon bugyog ki az szivedből, 
Mint negyven év előtt, midőn 
Először érzed múzsád tiszta csókját, 
É s to nevettél a világ fölöt t! 
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Nevess tovább is ! jól esik szivünknek 
Nevetésed még soká h a l l a n i ! 
A nagy, hideg elméknek fényét, 
Mint északi fényt bámulja eszünk : 
Téged n e m bámulunk, bará tom ! 
Veled nevetve, téged szeretünk ! 

Vadnai Károly azt emli té föl toasztjában, hogy 
Lauka egykor gazdasági iró is volt, a „Juhászat"-ról 
szóló füzet szerzője. Mondot tak toasztot Hatala 
Péter és Szász Károly is. Szóltak Pásztély püspök és 
Erődi Béla is, ki a jelenlevő Fer idun bej török 
főkonzulhoz intézte pohárköszöntését . Végül a tár­
saság t i t k á r a : Szana Tamás olvasta föl az üdvözlő 
iratokat és sürgönyöket . Torontálmegye tisztelet­
beli főjegyzőjének nevezte ki a jubiláris i r ó t ; küld­
tek táv i ra toka t : az ungvár i központi papság, a szat­
mári társaskör, a m.-szigeti lyczeum magyar 
irodalmi tá rsu la ta és a kaszinó, a „Debreczen" és 
„Bihar" szerkesztőségei, a szatmári katkolikus 
főgymnázium Kazinczy-köre, a szegedi nők, a nagy­
bányai olvasókör száz aláírással , Her te lendy főis­
pán, Nogáll J a n k a i rónő, Abonyi Lajos, Franken-
burg, Vértesi Arnold, Mihálka László mármaros i 
alispán a megyei közönség nevében, Váczról a 
Serédy-nyomda. Nagy-Károly polgármestere, Arad 
város elöljárói, Szász Gerő és még sokan. 

Mély megdöbbenéssel beszélnek a fővárosban 
gróf Ráday Pálnak, a gödöllői szolgabírónak e hó 
12-én reggel tö r tén t haláláról . Azáta lánosan elterjedt 
hírek szerint Báday megmérgezte magát , anyagi 
zavarok mia t t . A gyászos eset részletei gyanánt sok­
féle magyarázat j ö t t forgalomba, melyek épen sok­
féleségük mia t t óvatosságot követelnek. Báday a 
néhai gr. Báday Gedeon legidősb fia volt, s az alkot­
mány helyreállí tása óta állt a megye szolgálatában. 
Ötven éves korában tör tén t halála nagyszámú csa­
ládot és özvegyet borí tot t gyászba. A megboldogult 
már 1848-ban alig 18 éves korában a Károlyi-huszá­
roknál min t őrnagy teljesítette hazafiúi kötelessé­
gét. Ezért h á r o m évi várfogsággal sújtották, melyet 
Josefstadtban töl töt t . 

„Borzasztó halá l" czim a la t t múl t számunkban 
az ebdühnek áldozatul esett t rauezoni fiatal legény 
megrendítő sorsáról ér tesí tet t sárospataki levele­
zőnk. Egy ujabb tudósí tás szerint, az esetet túlozva 
beszélték a környéken, s ez meglátszott a hozzánk 
küldött tudósí táson is. A megmar t fiatal ember 
csakugyan meghal t , de hogy anyját és önmagát is 
összemardosta volna, s lánczczal kellett lekötözni — 
ezt csak beszélik, de valóságban nem tör tén t meg. 
A szerencsétlen áldozat az orvos megjelenése u t á n 
néhány perez múlva meghal t . Hogy az orvos méreg­
gel siettette volna kínjainak megszüntetését, azt ter­
mészetesen senki sem hiszi, s csak a nép észjárásá­
nak ötlete lehet, hogy i lyesmit is megengedhetőnek 
gondol oly borzasztó betegség ellen. Különben erre 
nézve magunk is határozot tan megjegyeztük, hogy 
nem hiszszük. Tudósí tónk kéri a lapokat , melyek 
múltkori közleményünket átvették, hogy ez utólagos 
helyreigazítást is méltassák figyelműkre. 

Az őrök álom. Schefer Ferencz vízivárosi ven­
déglős neje hétfőn a Benz-czirkusban volt s midőn 
jó későn hazatér t , vacsorálni ül t le, miközben hall­
gatta a náluk szereplő „Volkssangerek" énekét. 
Egyszer csak a mellet te ülő lánya vállára haj tá fejét 
s egy ideig mozdulat lan marad t . A lány csakhamar 
nehéznek talál ta a ráLajtott fejet 8 kelteni kezdi 
anyját. De ez n e m ébredt — meg volt halva. Szélhű­
dés vetett véget életének észrevétlenül. A lány ijed­
tében összerogyott s alig tudták eszméletre hozni. 

A „nagy khinai"-t mutogatják, s mutogatja ő 
maga magát jelenleg a Benz-czirkusban. Chan-Yu-
Ling körülbelől 9 láb magas, arányos testalkatú óriás 
ragyás és épen n e m szép urczczal. E „nagy férfiút" 
mi is bemuta t tuk m á r olvasóinknak („V. U." ez 
évi 3-ik szám), s képe mellet t közlött „élet-
rajzá"-ban 39 évesnek volt mondva. Most azt írják 
róla, hogy csak 33 éves, s még tovább nőhet . 

A máramarosi petroleumforrások. Kőrösme­
zőn már régen ásatásokat folytatnak, kutatva a 
petróleumot, melynek lappangását több je l elárulja. 
E hó 8-án több ölnyi mélységben végre talál tak is 
egy kis vékony ért , melyből tiz l i ternyi petróleumot 
merí tet tek ki. Most ket tőzöt t buzgalommal folytat­
ják a forrás föltalálását. 

Talizmán a pestis ellen. Thaly Ká lmán képvi­
selő érdekes ajándékot adot t a nemzet i múzeumnak. 
Egy kfe kép ez, melyet Thaly az 1722-iki pestisben 

elhalt gr. Forgách Miklós tábornok koporsójában 
talált , s a holttest kezében levő aranyozott bőrkö­
tésű imádságos könyvből vet t ki. A kép szt.-Sebes-
tyén vér tanút ábrázolja, s alat ta ez írás olvasható: 
„Sanctus Sebastianus Mar t .— Sonderbarer Pa t ron 
wider die Pest ." (Szent Sebestyén már t í r , hathatós 
pa t rónus a pestis ellen.) Ilyen képet használtak 
ta l izmán gyanánt a pestis ellen. Thaly az elefánti 
Szent-János-klastrom temploma alatt i sírboltban 
találta. 

Ismét a tengeri kigyó. Hire járt, hogy egy hajó 
a tengeren összeütközött a tengeri kígyóval. Most 
részleteket közölnek a külföldi lapok e csodálatos 
összeütközésről. A rot terdami P . Caland gőzös Bzept. 
9-én New-Yorkba vitte egy norvég bárka legénységét, 
miután maga a bárka „Columbia" szept. 4-én haj­
nalban elsülyedt. Az elsülyedés rögtön, valami össze­
ütközés folytán támadt . Tény, hogy a kapitány s 3 
matróz egy óriási állat farkát és uszonyait látták, s 
az is, hogy a tenger a hajó körül vérrel volt borítva. 
De hogy ezen szörny valóban tengeri kigyó volt-e, 
nem lehetet t megtudni , mer t az összeütközés folytán 
keletkezett nyilason oly gyorsan folyt be a viz, 
hogy a hajósoknak menekvésre kellett gondolni. 
Szerencsére délután a P . Caland hajó mindnyájukat 
megmente t te . A tengeri szörnyről tehát most sem 
tudni többet, m i n t ezelőtt. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt : BÜDAY 

SÁNDOR volt országgyűlési képviselő, miniszteri ta­
nácsos a pénzügyminisz té r iumban, Beregmegye 
egykori főispáni helytartója, 59 éves korában, s 
hű l t te temeit Budapestről a beregmegyei Csetfalvára 
szállították. — Polareszky NAGY MIHÁLY színigaz­
gató, ki B e m seregében honvédszázados volt, 53 
éves korában. — SZABŐ JÓZSEF egyházi és városi 
tanácsos Debreczenben, 53 éves korában, — L E -
HOCZKY IGNÁCZ, a sárospataki állami tanítóképezde 
segédtanára és tornatani tója , özvegyet és két kis 
árvát hagyva maga u tán . — GÁL LAJOS, a báró 
Baldácsy Anta l volt t iszttartója Nádudvaron. — 
MUDRON MIHÁLY, a pozsonyi Mudron ügyvéd atyja, 
88 éves korában Turócz-Szent-Mártonban. — BA-
BOCHAY JÁNOS kaposvári vendéglős 52 éves korában. 
— NÉMETH MIHÁLY egri kanonok drozói prépost, 
80 éves korában. — B E G E L E OSZKÁR, Begele János­
nak, a képviselőház irodaigazgatójának 16 hónapos 
fiacskája. 

Marczel Gézának a kolozsvári színház tagjá­
nak neje szül. V E R E S S KLÁRA 29 éves korában Tordán. 
— Özvegy BAGHY PÁLNÉ Szarvason. — P E I F F E R 
MÁTYÁSNÉ szül. Geist Leopoldina, özvegy Geist 
Gáspárné leánya, 28 éves korában. — HEGEDŰS 
ENDRÉNÉ szül. F i tos Sarolta, 31 éves korában Nagy-
Kőrösön. 

ABD-EL-KADER, az algíri szabadsághős meghalt 
Damaskusban 72 éves korában. Egykor „algiri 
oroszlán" volt czime, aztán „meghunyászkodott 
macska"-nak nevezték, ki I H . Napóleon cziróga-
tásai i rán t n e m volt érzéketlen. 

SAKKJÁTÉK 
1041-dik számu feladvány Kauders A.-tól. 

Sr.iét. 

• c '•TiligM* ' g " 
Világos indul 8 a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1036. sz. feladvány megfejtése. 
Ehrenstein Mórtól. 

Megfedte*. 
V'iligM. Mtít-

1. Vcl—h6 Hg4—h6: (a) 
2. Fd l— a4f Kb5—a*: 
3. Hd5—c3 matt. 

1 Kb5—c4: (b) 
2. Vh6—a6 f Kc4—d5 
3. Va6—e6 matt. 

b. 
1 Bd4—'5 
2. Vh6—c6f Bb5—c6 
3. Fdl—a4 matt. 

Helyeden f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda­
pesten K. J . és F. H. Kolozsvárit Csipkés Árpád. A ko­
lozsvári sakk-kör. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
P é c s . Mily strófák alkalmasak glosszák írására ? 

Hát bizony, tulajdonkép egyik sem. A glosszft egy fölös­
leges játék, költői becs nélkül. Négy sor parafrázisa, 
négy strófára; a tömötten kifejezett gondolat elnyuj-
tása; egy kis tápláló huseledelnek hosszú lére eresztése. 
— A mostani küldemény sem használható. 

A t e r m é s z e t b e n . A vers igy is szép s közlésre 
érdemes. De mennyit nyerne még, ha a 6-soros strófák 
3. és 6. sora összerímelne. így ép oly fura és hangtalan, 
mintha négysoros strófának 1. és 3-ika rímel (a mi nem 
épen szükséges) s a 2. és 4-ike nem (a mi annál szüksé­
gesebb.) Talán meg lehetne csinálni. 

A h a l d o k l ó színész. Fordításnál az eredeti iró 
nevét N. N.-nel jelölni nem elég. Ki az ? mely nyelven 
ir t? — Különben a vers maga (leszámítva túlságos 
hosszúságát) nem volna értéktelen ; de a fordítás (ver­
selés, stb.) nagyon gyönge. 

Újvidék. Gy. magánlevélben válaszoltunk. 
Csá t i G y u r i . Végig jól megy ; de a vége sehogj-

sem. Nem lehet-e segitni rajta valahogy ? 

SETI-NJLPTAR. JSTOTT, hó. 
Nap Katholikus ét protestáns GOrög-Orosz Izraelita 

Ili V E 24 B. assz. olt. E 23 Ödön, Ott. 4 6 2 Joanicz 1 kii!., B«, 

20 C 
21 

Csud. Gergely [Anián 
Jenő, Jolán jJenö, Odo 
Magy. Erzsébet Erzsébet 
Bódog hitv. [Bódog 
B. Assz. avatt. Ilma 
Cziczeile Cziczelle 

5 Galakteon 
6 Pál piisp. 
7 33 vértanú 
SJIihá föangy. 
9 Onesifor 

10 Erastus 

2 Eső k. k. 
3 Bal. t. e. 
4 Barnab 
5 
6 Bekény 
7 Sab. Vaj. 

Hold változásai. ;§) Első negyed 20-án 8 óra 11 perczkor este. 

T í i i * t a . l o m . 
Szöveg: A spanyol király házasságához. — Versek a titok­

ban szeretetthez. (Költemény.) Benőfi Ferencztöl. — A sze­
rény asszony. Fantasztikns elbeszélés. Dosztojevszki Tódor után. 
Oroszból: Csopey László. — Szibériai száműzöttek elindulása. 
— Egy afghán főnök és kísérete. — Pulszky Ferencz Emlékira­
taiból. I. A bevezetésből. II. Házasssági gondolatok. III. Walter 
Teréz. — Visszatekintés. (Költemény.) Barakonyi Gusztávtól. 
— A „Bonnty" lázadói. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — 
Nordenskjöld életéből. Csopey Lászlótól. — Kérelem volt 
emigráns-társaimhoz. Kossuth Lajostól. — Magyar em­
ber levele Chinából. Faragó Ödöntől. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek, egyletek.— Egyház és iskola. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár 

Képek : A spanyol király követe Krisztina fóherczegnönél. 
— Orosz foglyok szállítása Szibériába. — Afghán főnök és kísé­
rete. — Az északi sarkvidékről. — A „Bounty" lázadói 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Nyílt tér * 
Kwizdii Ferencz János, es. k. uilv. szállítónak, 

Korneuburgban. 
É n a korábbi .években, ép ugy Porosz- min t 

Csehországban, az On gyógykészitményeit, névsze-
r in t az Üditő nedvet, hátas- és hámos lovaimnál a 
legkülönbözőbb esetekben a legjobb eredménynyel 
alkalmaztam, s kérem Önt, küldjön újólag üditő-ned-
vet, Mistert és korneuburgi m a r h a p o r t ; az utóbbi 
kittlnően hat a mirigyeknél. 

Ij>kve, 1879. május 20-án. 
Jernecke. 

herczeg Thurn-Thaxis erdőmestere. 

Ewizda Ferencz János, es. k. udvari szállítónak, 
korneuburgban. 

A Kegyedtől 1874. augubztus havában hozatott 
korneuburgi marhapor ná lam ép ugy a lovak legkü­
lönbözőbb betegségeinél (mirigyek, torok, stb.), va­
lamint a szarvasmarhákénál (vértejelés, métely, a 
borjuzás alat t stb.) oly ki tűnő szolgálatokat te t t , 
miszerint az azzal elért eredmények mia t t valóban 
köszönettel tar tozom, s ujabb 60 egész 80 csomag 
küldésére kérem. 

Werth Frigyes, tanácsos. 
Taffen, Bern mellet t (Svájcz), 1879. máj . 12. 

A beszerzési forrásokra nézve uta lunk a mai 
számunkban közzétett hirdetésre. 

* E rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség nem 
vállal felelősséget. 
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Kgy h&tsxor h*s4bzott petit sor, Tagy annak helye egyszeri igtmtasntl 
15krm;«ár ; MbbaiSrt igUtásnállG kr».'czir. Bélj-egdi; kiilön minden 

igtatas n t t n 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatilnnl i t a l á r a hirdetményeket elfogad Bfcaben : Haasen 

Slein és Vogler WallftuclKrasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

F e s t ő m ű v é s z e k n e k ! 
A sokszoros tudakozódás által indítva a 

Kreol Károly-féle olajfestéteí csövetben 
N i»ra t>ex -gr t>ő l , 

ezután tartani fogom, s e festékeket, melyek színük 
élénk tüze és olcsóságuk által tűnnek ki, és mindig 
friss állapotban kaphatók, a művész uraknak szíves 
figyelmébe ajánlom. 

Ezenkívül raktárom bőven van ellátva minden­
nemű más festészet i és rajzeszközökkel, Írószerek­
kel , irodai éj i sko la i szükségletekkel , monogram. 
mos levé lpapírokkal és egyáltalán a papírok minden­
féle nemeivel. 

Végül kívánat szerinti látogatójegyek és minden 
ide vágó nyomtatványok olcsón s a legpontosabban 
készíttetnek. 

Kurtz Alajos 
papírkereskedő, IV, hatvani utcza 5. sz. 

a nemzeti casino épületében. 5525 

X>r. t . e n a r i e l F. 

nyír-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirböl 

ha annak lö:zsét megfúr ák, kifolyin, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépitő-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi aua szennt vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, maidnem csodáUtos 
hatás.. 1 bir. 

Ha azzal an arczot vagy egyeli bőrré­
szeket este bekenjük, már a követke-
asft reggelen majdnem észrrvehetetlin 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba zsain kiainiija az arcaon támadt rediiket és himliihelye-
ket. fiital arezszint ád ( a bőrnek fehérséget. győn:édaégés fis-
eeséüet kölcsönöz; a legrövidebb IdS alatt a szeplot, majfoltoka , 
anvajeeyet, orrvörö«éget. borátkát és minden egyéb b .rwiiyoj e 
eltávolít. Egv korsóval használnti u-aoitással esyütt 1 frt 50 kr 

Valódi minőségben szállítja Budapesten, csupán 
Török József, gyógyszerész, király - utcza 12.; 
Pozsonyban Pisztory Bódog, Mihálykapu ; Temes-
várott Tarczai István. 5470 

Wissnyey Gyuláné 
IV. (Belváros) Mgyó-utcza 2. sz., Várafly-liáz Bnaaiesteo. 

Ajánlja újonnan nyitott női divat-, pipere- és 
Coníection-Ülletét, melyben minden ivadra a legdiva­
tosabb női és gyermek kalapok, pongyola- és alkalmi 
lokötok, Coifurök, csokrok, gallérok, kézelők és szö­
vött kise b és nagyobb pamut kendők, finom meny­
asszonyi, báli és alkalmi ruhák mindég a legutolsó 
franczia divatlapok nyomán készíttetnek. Midennemü 
•onle, Crepplisse, selyem és csipke cravattok. rüshek, 
csecsemői felszerelések é s több e szakmába vágó 
czikkek mindég nagy Választékban találhatók. 5519 

Megrendelések legpontosabban teljesíttetnek. 
Árjegyzékek k ivánatra bérmentve küldetnek. 

AFRANKI IN TÍR^III JT magy'lrod"lnté,8t k l ad i"b™ (Bsd,PM». 
sgyetem-ntoza 4) megjelent ól kspUis 

FERENCZ JÓZSEF 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S " 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz között. 
rtt* I ú l lho W a belgyógyászat tanára, Erlangenben. 
Vr. LCUUC 11. „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ha na­
gyobb adagban vétetik. 8öt még oly esetekben is, hol a belnyák-
bártya izgatott, e víz fájda'om nélküli székletétet okozott." 5493 
f i r Knpánui P r i n u o c '*n*r és kir. tanáesos BüdtT 
Ul. nUrd l iy i TI lyyci>, pesten. „Különösen az által tü 
ník ki, hogy enyhén keserű, nem kellemetlen izti és hogy még 
hosszabb használat u' án sem zavarja meg az ét vágyat és emésztést.4* 
í l r fiphharHt I a i n c t»n*r és a 8zt. Rokon köz-k.ir-Ul • UeUlldl Ul LdjUb, ház igazgatója, Budapesten. 
,.Könnyen vétethetik és a löhbi budai vizekhez aránylag kevesebb 
mennyiségben és rövidebb idő alxtt hoz kedvező eredményt létre/' 
í ln l í i c c Qónrlnp a Nzt. János köz-korház igazgatója 
Ul • HI&9 OdlIUUl , Budapesten. „Valamennyi budai ke-
serüviz közölt ke.lemes ize és jeles hatása által tűnik ki: gyomor 
és bélhuruti ál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 
valamint vértolulásoknál, aranyérnél, etvágytaUnságnál stb u 

Ezen vir. kapható minden gyógyszertár és fiiazeraru-
kereskedénben és a forráaignzgalosngnál Budapesten. 

I 

A bécsi karácsonyi ajándék!! 
Csak 1 f r t 9 5 k r . o. é. 

a legújabb 17 da rab j á t é k s z e r fiuk és leányoknak minden kor- és r a n g b ó l , 
közte valóban díszes tárgyak, melyek feltűnést fognak kelteni. 
Igyekezzék mindenki amily gyorsan csak lehet bevásárolni, miután a 

később beérkező megrendelések már nem fognak oly pontosan teljesíttet­
hetni , miután ezen valóban hallatlan olcsó tárgyaknak előreláthatólag roha­
mos kelendősége leend, és pedig esak 95 k r é r t a következő 17 felettébb ér­
dekes játékszert kaphatni, melylyel minden gyermek a legszebben elmulat­
hat , úgymint: 

1 teljes fém evökészletet, 1 húzó harmonikát. 1 lovat négy keréken, 
1 feleresztheti léggömböt, 1 teljes színházat, 1 szép babát, 1 gyapjas bá­
ránykát, 1 takarékpénztárt, 1 skatulya katonát, 1 szökő ördögöt, 1 madár-
utánzót, 1 lármás fejet, 1 szép gyermekképeskönyvet, 1 kalapács- és harang­
játékot, 1 szép trombitát, 1 skatulya konyhafelszerelést, 1 szekrénykét tükör 
és gombo tűkkel. Ez mindössze csak 95 k r b a kerül, csakhogy tömeges 
eláruHitás érethessék el. 

Csak 2 fr t 9 5 k r . 
1 egész skatula Szarajevó katonákat, 1 skatula bútort, 1 skatula teljes 

konyha-berendezést, 1 pompás felereszthető léggömböt, Bálion Captif fel­
irattal, 1 gyönyörű türelem és önfoglalkoztató játékszert, mindenkora fiuk 
és leánykák számára, 1 pompás takarékpénztár, 1 finom faszekrényke, ti toll-
nyél, irón, 50 aezéltollal, 1 pompás iskola táska fiuk vagy leánykák számára, 
1 esoda-koezka, czukorkák és ékszerekkel megtöltve, 1 igen szép párisi bábu. 
1 gyermek pénzes erszény tele arany pénzzel, 1 valóban díszes remontoir 
óra, aranyozott óralánczczal, kulcs nélküli felhúzásra, 1 mütani velncip. d. 
magától menő, 1 csodamadár, 1 britania fém trombita, egészen uj , 1 játék 
paeience csudakártya, 1 gyermek képes könyv, igen lebilincselő. 

Ez mind összesen csak 2 f r t 95 k r b a kerül. 5444 

Csak 4 frt 95 k r . 
Ez a legnagyobbszerü a mi csak e nemben mind ez ideig nyújtatot t ; 

1 pompás chinai ezüst zsebtükör, optikai üvegből, gombostütartóval együtt, 
a párisi éneklő madár csoda kalitkában, az uj ballon Captif, felirattal, mely 
felszállásakor a légben egy dallamot játszik, 1 pompás hajas bábu, igen nagy 
élénk szemek s elposztithatlan testtel, 1 vas takarék tűzhely hozzá az összes 
edényekkel, s tüzelhető is, egy teljes, tökéletes konyha felszereléssel együtt, 
minden a mit csak a gyermek szive megkívánhat, 1 pompás zongora billen­
tyűkkel, a legszebb dallamok, mint "An der schÖnenblauenDonau*, -Letzte 
Bőse*, magától játszhatók, elragadó szép sétakosárka, tarka hímzéssel, 1 
egész tábori ütközet katonasága egy skatulyában jól becsomagolva, 1 teljes 
színház, felállítható az ösBzes diszítmény és alakokkal Teli Vilmoshoz, egy 
gyönyörű óra lánczczal együtt, egy szép fémkard, 1 Lefaucheux fegyver, 1 
tölténytáska fényezett bőrből, 1 igen érdekes türelem vagy önfoglalkoztatás! 
játék Blonchon Guübert professortól, egyike a legérdekfeszítöbbeknek, mik 
ekkoráig az érettebbkora gyermekek számára feltaláltattak, a gyermekek nap-
hosszant foglalkozhatnak, a nélkül, hogy kedvöket veszítenék, a mi minden 
nap ismétlődik, ugy hogy ezen játék még a nagyoknak is meglepetésül szol­
gál, ngy szinte egy téka felszerelve minden szükséges író készülékkel; a va­
rázsfuvola hírneves Mozartunktól, csoda koezka, tartalmaz bécsi cznkorkákat 
és ékszereket; ngy szinte 20 karácsonyfa-diszítéket, 30 villanyos karácsonyfa 
gyextyáeskával. 

Ez mind összevéve felülről egészen le, ha a megbízá­
sok idejekorán érkeznek be, összesen csak 

4 frt 95 krba kerül . 
Ezenfelül még rengeteg raktára van a mindennemű játékszereknek 

készletben- Bábuk a legegyszerűbbektől a legfinomabbakig, ruházattal vagy 
anélkül 20, 50 kr. , 1 írttól egész 25 írtig darabonkint. 1 teljes katona-öltözet 
flu számára 10 éves korig, úgymint : 1 csákó, 1 finom fegyver, 1 kard, 1 töl­
ténytáska, 1 trombita, 1 dob, mindössze 1.50, 2.50, 3.50. 4, 5 frt, egy tűz­
oltói felszerelés 3 í r t 50 kr., egyáltalában minden kidondolható játékszerne-
mü 60 százalékkal olcsóbban mint bárhol is. 

A z e ladás csak okt. 30 - tó l deczember v é g e i é tart . 

Grosser Ausverkauf der Spiehvaareii 
Bécs. Praterstrasse 16. 

Gyomor- és tüdő-bajok meggyógyítva. 
Gyomorgyöngeség, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, 
undor, felbafdgés. felfúvódások, bélgörcs, lianj iiuer és 
hasmenés eseteiben, továbbá gyomor- éshószám-görcsökben, 
s mmt óvszer a tengeri betegség, döívész. ét kolera ellen, 
vérszegénység, sapkór és sárgaságnál, ideggyöngeségnél, 

álomtalan ságnál 
általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 

végül a búkórosoknál a kedély földerítésére, a szellem fi is. 
hitese és élénkítésére, mÍDt legjobb étrendi élvezeti tzer 

ajánltatik a 
dr. S tah l - fé le r e m e d i n m u n i v e r s a l e . 

Egyetemes zyoinor-liknr. 
E«en likőr gyermekek és felnőttek saámara igeo kellemes 

élveze i czikk, a mely ép agy manában. mint vlz, bcr, th-ftval, 
mint a mely italoknak kitünö felfrissítő ízt ád, iható, és valóban 
csodaszerii étrendi talajdonsüeánal forva, egyetlen háztartásban 
sem szabadna hiányoznia. Utazás, vada zat és gyaloglásoknál 
nagvon czélszerü. 
I ered. üveg (>/s liter) 1 frt. I láda 12 üreggel 10 frt 80 kr. 
D r . S t a h l - f é l e m a l á t a - k i v o n a t 

ÖO százalék t i sz ta malá táva l 
sovány, lefogyott, gyöngélkedő és vérszegény egyéneknek. 
E kivonat gyermekek és felnőttek számára igen jöizO étrendi 
elvezeti ez kk, a mely ép ngy magában, mint tej- vagy vízzel 
élvezhet^. Tej-, vér- és husképzö, a testi gyaapudást elősegiii. 
viruló egészséges külsőt és teljes, egészséges mellet szerez, szop­
tató dajkák és anyáknak megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést elősegíti, nyáloldó, de nem okoz hasmenést, és kitünö 
tredménynyet bir m nden mell- és tüdő-bajban, köhögés, 

rekedtség, asthma és egyéb betegségekben 
1 ered. szelenczo (Vs kilo) 1 frt. 1 láda 12 sielfntzével 10 frt 80 kr. 

Fő raktár 
B n 8 8 ü á r o l y u t ó d j a i n á l B é c s b e n , 

I . Wallf ischgasse Nr. 3 . 
Raktár: Tőrök József, gyógyszerész urnái, Budapest. 

király-utcza, 12. sz. 5518 

1 WWL 
( A G E N D A . ) 

irta 

F E R E N C Z JÓZSEF, 
unitárius püspök. 

Ara fűzve 1 frt 7 0 kr. 

KOSSUTH-NAPTÁR 
1880-dik szökőévre. 

Szerkeszti 

H O N F I T I H A M É R . 
Kocsiverseny Rómában, nagy ezimképpel. Wagner 

8. festménye után. 

Tizedik évfolyam. 
Ára fűzve 40 kr. 

PILEPSIt 
(nehézkor) levél utján gyógy't 
Útik dr. T C i l l i s a o V 
különleges orvos által Dreztfi-

ban. (Neuitzdt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11.000 
eset lett gyógykezelve. 5513 

Arcz-szőr 
eltávolitásíua hölgyeknél: 

poudre; a legújabb méreg­
mentes és egészen ártalmat­
lan készítmény, mely csupán 
a szöit támadja meg, s a leg­
gyöngédebb bőrt sem ingerli. 
1 frt 50 kr. levéljegyekbeni 
beküldése mellett történik a 
bérmentes megküldés egy 

kettős levélben. 
R ö m h i l d (Thüringia). 

R o t t m a n n e r J., 
5442 gyógyszerész. 

i*. Jc Jt\.-Q.JN JfcSJlaXJN ** JL i x i r t ö L) JJLQ. JL 
iiagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent é& 

minden könyvárusnál kapható i 

E valóban porapás kövek rend­
kívüli tűzzel bírnak, viztisztaságiiok, 
s ősapán a próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteldijzoentesen gyürBket, t»"-tiöf 
double-aranyból, dbját 3, í f r t é r t ; 
fülbíialóti t , tömör double-aranyból, 
párját 5, 6 frtért az összeg bárinen-
tcs megküldése mellett. Gyűrűknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-double mellgom-
bok kövekkel 3 ,4 írtjával, és tömör 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben, 3 , 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kapnátok. 5504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

Bp'cs. Praterstrasse 16. az., Bécs, 

* 
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KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
a magyar irodalmi művekben, 

magán- és hivatalos iratokban, hírlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r e . 
Irta 

BABOS KÁLMÁN. 
M A a* O D I K K I A D Á S . 

A » •áa»on*» kötve 1 forint 8 0 krajozár., fUsve 1 for int 2 0 krajoz&r. 

w3lŰ0ÜtOtOflOcatOtOcÔ )fl(«>eG»r̂  

SU.ST&R 

£ $ ÉLEf S. 
Irta 

Dr. TOLDY LÁSZLÓ. 
gépekkel illusztrálva. 

í Ara íüzve 80 kr. — Diszkiadásban kötve 5 íorint. 
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Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés ellen 
jelesnek bizonyult, a naponkint beér­
kező bizonyítványok és köszönő ira­
tok folytán, egyedül és kizáróan a 

Tannin olaj úr. Moras-tdl. 
Tisztelt gyógyszerész ur ! A haj kimenése ellen, a dr. Mórás 

filé tannin- olaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek még egy 
naey palaezkkal. Jrremlasch. 

Prága. cs- k- fótörvényszéki tanácsos. 
Kapható Budapesten: Török Józset gyógyszerész urnái, 

kiraly-utcza 12 sz. 5469 

~ 'J-'iiolitariás mellett ^ 
Bzállitja a legjobb 

n 
valódi, legbiztosabbelővigjá-

-_ -za t l ké^zülékeket , 12 dara-
I bot 80 krtól 6 frtig. — Halhó-
I ' r a g é t , 12 dbot 70 krtól 5 
I trtig. — Ismét eladók en-

^ 1 gedményben részesülnek. — 
P i k á n s fényképek, esupan 

férfiak számára, egy borítékkal, Í J 
dbot tartalmazva, 2 f r t ; ugyan­

azokból 24 dbbal 3 frt 50 kr. 
Oummi-6ruk raktára, 

Bécs P ra t e r s t r a s se 10-dlk s í i m 

ttü^ Legújabb füzet! 

BUDAPESTI SZEMLE 
;i M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 

A. G r a n d s M a g a s i n s d n 

PRINTEMPS 
tisztelettel tudatják, hogy képes 
fő tárgyjegyzékük, mely vala­
mennyi téli újdonság sorozatát 
selyem, rjár.ony-, gyapjú s 
fantas ie-kelmékben, stb. stb., 
valamint a legutolsó alkotások 

metszvényeit ö l tönyök- , j e lmezek- és kész ruhákból, hölgyek és gyer­
mekek számára, magában foglalja, — épen most 
jelent meg. 5542 

E csinos divat-album ingyen és bérmentve 
mindenkinek megküldetik, ki az iránt bérmentes 
levelet intéz a következő czím alatt: 

Jnles JALUZOT. Granős Magasins dn Printemns 
A karácsonyi és újévi czikkek különleges tárgyjegyzéke sajtó alatt van. 

PARIS. 

Állat-gyógyszerek 
Ewizda Ferencz János, cs. t ivari szállítói 
ő felségeik az angol k irá lynő, porosz k irá ly és német császár, va lamint számos 
magas egyéniség i s tá l ló iban rendkívül i s ikerrel használva; az osztrák és olasz 
államok egész t erü le tére k izárólagos szabadalommal, s a londoni , párisi , 

bécsi, hamburgi és müncheni érmekkel k i tünte tve . 

Cg. kir. szabad, koraenbnrgi marhapor ^JSSE*™* 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, étvágytalanság, vértejelés ellen, 
javítja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, üdítő nedv lovak számára. L t l tSíffy,a2S; 
ticzamodások, megrándulisok, ínbajokjál, szügy-, vékony , derék- és váll-gyönge-
ségnél, az izmok és inak feszességénél, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 
RllVltAr (e i^ s bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, pókosodás, ínrángás, könyök-
•MlíJlvl , tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Kgy köcsög ára 3 frt o. é. 
I l i ir i '^- l i i l l l l ' iL ' o v a ' í és szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
Wyll /0"[Hil lIa l \ makacs dugulás és puffadtság ellen. J pléh szelencze l frt 6 0 kr. 
I I Í I K / 1 ' I I t í l l l l - í l lovaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, 8 egyátalán 
UlUAIilit-JMlllltlK a bögöly-álczák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
PhÍSlÍf hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
1 IlliML1. a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze frt 2. 
MiL.iil lL'i IH"I 'ovak számára, ízpókosodás, valamintaz inpók és csúzpók ellen. 
1VII l l l l f t l (il it E g y ü v e { r g e l 1 frt 5 0 kr. 
S e h - tknl7^:1 III l ° v a k és szarvasmarhák számára, mindennemű friss, valamint 
WCW Ml l lA>l l | | | , régi sebek gyógyítására. Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 
Píltíi l-lífknii< , í érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok^ejlen, 
* Ul l l ÍYÍJIUR'Ű. valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 
ráta " Ü O r . n y ' r ro thadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár. 

E r Ő " t á n l á l 4 k l0Ta'í ^8 s larvas luar' l*' í Slámára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
magokban 

1 frt 2 5 kr. 

s a hizás elösegitésére. 6 és 3 fi tos ládácskákban. és 3 0 kros cso-

1 frt 2 6 kr. Ki-

fyógy-por 

Kutya-pilulák 
a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 forint. 

SOIOÖr- é S H ű i - O l a j , kutyáknak. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 
IsAl* ^ u t o ' °^ ®s elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 
f " l • csiny 6 3 kr. 

baroaifl szántára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. járványa 
és közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyógykíszitményei valódi minőségben kaphatók: 
PESTEN: Baycr A. gyógysz.; Prommer A. Hermann, Glasz J., szíjgyártó; 

Halbauer testv.; Hoffmann József; Kreische Anta l ; Kochmeister Frigyes utódai ; 
kovács J. i . ; Kertész és Eizert; Makláry és Kania; Neruda Férd.; Strobentz 
Tk'n''' S t e m é s Schmidt; Steden József gyógysz.; Szilber Antal; Topits K. özv.; 
ihallinayer és Seitz; Török József gyógysz. 
,. S*^" Ezeken kívül a koronaországok majd minden városa és mezővárosában 
eteznek raktárak, melyek időnkint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak 

Ei védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy ait törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem 

^ Noveiiiber-deczeiiiber. 4 2 - i k sz. Ara fűzve 2 forint. 
T A R T A L M A i 

I. LA FONTAINE. — Nisard franczia irodalomtörténetéből. Szász Károlytól. 
II. SZERTARTÁSOS KORMÁNYZAT. (VI.) - Herbert Spencer után angolból, 

ifj. Losonczy Lászlótól. 
III. TOLDY FERENCZ HÁTRAHAGYOTT IRATAIBÓL. (IV.) — T. I. 
IV. A NÉMET TÖRTÉNET KÖZÉPKORI EMLÉKEI. - Marczali H. tol. 
V. BOCCACCIO, a.) — Heinrich Gusztávtól. 

VI. BOSZORKÁNY N1NA. - Beszély, Kavanagh Júlia után angolból. — Angyal 
Dávidtól. 

VII. KÖLTEMÉNYEK: Dalok. (I—II.) Vargha Gyulától. — Don Pedro halála. 
Spanyol románcz. Spanyolból I atthy Károlytól. 

VIII. VÁLASZ A NYELVEMLÉKTÁR ÜGYEBEN. — Volf Györgytől. 
IX. A SZERKESZTŐ JEGYZETEI A VÁLASZRA. 
X. ÉRTESÍTŐ: Sturm A.: König Buda's Tod. Heinrich G. — Hantken Miksa: 

A magyar koiona országainak széntelepei. Téglás Gábor. — Levél a szer­
kesztőhöz. Zsigmondi Simon. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kivan lenni egyfelől a szaktudomány és mivelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

rf 

P & » 

^ 4 magyar nők házi naptára 
1880-dik szökőévre. 

Szerkeszti 
* ? 1 

ffl a 

trs 
ál 

XH-dik évfolyam, BENICZKT IRMA. ^ra főzve 60 kr. p^ 
TARTALOM: Naptári rész. — Jegyzéklapok a háztartás számára. — (gK 

• Nincs időm.. Egy családanya naplójából. — Ne légy másé (képpel). — g5^» 
A hálószoba. — A koronamentők (képpel). — Az indiai shálok készítése 
(képpel). — A hidegvizgyógymód napjainkban. — A lurayi csepkőbarlang 
Amerikában (képpel). — A cucjos (amerikai fénybogár). — Az albánok (kép­
pel). — A myrtus. — A khinai nőkről (képpel). — Hasznos tudnivalók. — 
Mulattató rész. — A gyorsirt napló. (Elbeszélés.) — A keresztmama nevenap­
ján (képpel). — A repülő ember. (Rajz a magasabb regiókból.) — Muszka 
tavasz (képpel). — Mit rejt a jövendő ? (képpel.) — Hogyan győznek a nők. 
(Beszélyke. Kapri B. M.-töl.) — A jégen (Képpel). — Hu-vang-liu. (Khinai 
történet.) — A ravasz Péter. (Humoreszk.) — Hajvásár. — Apróságok. — 
Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát mutató tábla. — 
Hirdetések. 

P* 

W 
És, 

Kertészgazdászati naptár Y? 

Ildik évfolyam. 
1S80. szökőévre. 

Szerkeszti 

DF FARKAS MIHÁLY. fűzve 80 kr. 
TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Némi tájékozásul 

jelen helyzetűnkhez. — Néhány szó azokhoz, kik földiparunk fölvirágoztatá-
sát a kormánytól várják. — Gabnafajok nemesítése, honosítása és állandósí­
tásáról. — Honosítási és termelési kísérletek. Dr. Farkas Mihálytól (4 ábrá­
val). — Csucsorfélékhez tartozó vetemények (6 ábrával). — Háziorvos vagyis 
gyógynövények ismertetése (2 ábrával). — Valami a tehéntartásról. Dr. Far­
kas Mihálytól. — Selymészet. — Virágoskert. — Közhasznú rövid közlemé­
nyek. — Idöjóslat. — Havi teendők emlékeztetője. — Üződés. — Szoptatás 

' tartama a növelésre szánt állatoknál. — Apró majorság. — Gazdasági vete-
ménymagvak csiraképességének tartama. — Takarmány egyenértékét mutató 
táblázat — Hirdetések. 

Tfetá* 

1 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent . 

minden könyvárusnál kapható •• 

* Nemzeti nagy képes naptár"" 
1880. szökőévre. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
Számos képpel. 

XII. évfolyam. A L D O R Í M R E . Ára fűzve 1 frt. 
V. Károly teroiDlía Antwerpené, nagy olnképL (Makart festménye után.) 
TARTALMA: A felséges uralkodó ház. — Csillagászati és kortani jel-

legzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi rész: V. Károly 
(a czimképhez). — Az imádkozó hölgy (képpel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komócsy József­
től. — A szegediekhez. Normand J. költeménye. — Vive la Fran?e ! Vitz-
hang a Szegedért tartott ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három ^ képpel). — 
Magyarország czim-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

IAFTAB 
1880. szökőévre. 

T^prlcPRzti Z 

Yll-dik évfolyam. Dr ^ Á R I FERENCZ. ^'a ®m ̂  kr* 
TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Európai pénzne­

mek. — Európai államok bortermelése. — Magyarország borkivitele és beho­
zatalának kimutatása. —• Külföldi nevezetesebb piaczokra hordóban küldött 
borokért fizetendő vámdij és vitelbér kimutatása. — A bortőzsde szokásjogai. 
— Magyarországi gazd. és különböző földmivelési egyletek. — Bálint bácsi 
jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. — I. Természettudományi rész. — Az 
állatvilágból. — I. Emlősök (két ábrával). — II. Madarak (7 ábrával). — 
III. Hüllők (ábrával). — II. Szölöszeti rész. — Hogyan emelhetjük szőlőter­
mésünket (3 ábrával). — Mesterséges gyökereztetés (ábrával). — Kedély- és 
szegély-mívelés (5 ábrával). — Szölönemesités. — Ekelés (ábrával). — Páro­
sítás. — Hogyan kell szőlőt ültetni. — III. Borászati rész. — Miként javitsuk 
silány mustunkat. Fromm Antaltól. — Miként javitsuk borainkat. Fromm 
Antaltól. — Borsajtó (ábrával). — A borok töltögetéséről. — IV. Kertészeti 
rész. — Miként óvjuk meg gyümölcsfáinkat a hernyóktól 'ábrával). — Yám-

' gumók (ábrával). — Hogyan szedjük le gyümölcseinket. — Főzeléknek való 
téli tök (ábrával). — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásá­
rok. — Kamatszámítás. — Hirdetmények. 

P R O T E S T Á N S 

Dl KÉPES NAPTÁR 
1880-dik szökőévre. 

Szerkesztet te D ú z s S á n d o r , t anár . 

XXVI. évfolyam. 
Á r a . f ű z v e 5 0 l í ra jcző , ! - . 

TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Dobos János. Irta 
Baráth Ferencz (arczképpel). — Könyves Tóth Kálmán. Kegyes Izrael és 
napaasszonya. (Rajz egy parochiából.) — Haan Lajos (arczképpel). Királyi 
Pál. Calvin városáról. (Naplótöredék 1878 nyaráról.) — Börzöli Gábor. 
A pogány asszony. — Farkas Gejza. A harangozó. (Életkép.) — Símén Do­
mokos (arczképpel). — Dapsy László. Az nj buzatermelésmód. — Könyves 
Tóth Kálmán. Egyházi viszonyok Oroszországban. — Tót János (arczképpel). 
— Bodon József. A virágárus leány. (Elbeszélés.) — A salzburgi protestán­
sok kivándorlása a múlt század első felében. Bauer G. után. — A protestáns 
egyházi tiszti névtár. — Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, 
árendát matató táblák. — Hirdetések. 

agauji^TUiaHiuiiaBiunM 

Az a r a n y csizmához. 

CzipOk és csizmák!! 
Werthe imer Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
IV. kerület, Károly-körut (országút) 
Károly-laktanya, ajánlja saját gyárt­

mányait bámulatos olcsó árak mellett. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 
H ö l g r y e k s z á m á r a : 
A legfinomabb bőr vagy 

iLMiog-pongyola czipök 
sarok és nagy csokorral frt ?.— 

Kernel házi-ezipók mele­
gen bélelve frt 1 30 

Nemez sé ta czipök meg­
köti,i. me'eg és igen díszes frt 2 80 

A Irgfltiomnbb b ö r ezu-
gos - topánok , igen ma­
gas, di-fzea kiállítás, erős 
duplatalppal frt 4 

A legfinomabb posz tó -
topánok 16 centim, ma­
gas, jó bőrrel megborítva, 
duplatalppal . . . ír. 4 .10 

A legfinomabb o rosz l«k-
topáuok , (vízmentes) s 
teleti ébb díszes kiállítás 
ban, duplatalppal . . . frt 5.— ség 

S B r i P * Ór iás—választék l iu-csizmákböl , minden nagyságban. 
B ^ F Továbbá : czipö-áruk, fiuk, leányok és gyermekek számára 
minden alak és nemben. Vidék i megrende lések u tánvé t mellett 
pon tosan eszközöltetnek Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve 
A mélyen tisztelt kőiSnség saját érdekében kéretik az alábbi czimre pontosan ügyelni. 

^ ^ A.x a r a n y c s i z n i f U i o z . JJ^ 55:24 

TTralí s z á m á r a : 
l lázi-czlpők igen tinóin ne­

mezből frt 1.50 
Chagrin t o p á n o k erői tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb bor juhör 

topánok (a kigondolható 
legjobb fajta) erős dupla­
talppal frt 5 — 

A legfinomabb o r o s z 
lak t o p á n o k háromszoros 
talppal frt 5 80 

Posz tó - t opánok , a legfino­
mabb faj borjubörrel 
megborítva frt 5 50 

Valódi o r o s z b a g a r i a 
férdigérö c s i zmák (jót­
állás mellett a vizmeii-
t ességér t ) kitűnő minö-

frt 13. 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

haj, szakáll és szemöldök számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlenegyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke , ba rna és fekete t e rmésze tes sz in t vissza nyerik, mely 
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannali mosás, 
i**m gözfflrdö használata nem bir elenyéazte>ni. A**1* 2 frt 50 k r 

Ered. keleti rózsatej í t a Károly, gyógyszerésztől. 
a bnrnek rögtön, nem pedig hosszabb hasznalat után, oly gyón 
géd, vak í tóan fehér, fiatal f'risseségii sz íneze te t ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető e l ; a ránezokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja. Ara 1 frt . 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a p e s t e n . 

Ann in E l i a sná l A r a d o n . 

^Z Minden családnál n é l k ü l ö z h e t l e n ^^ 

a ftélmagyarországi tápláló és epszséii M . 
Mint legjobb szer elismerje minden gyengéknek, valamint hossza 
betegségek után tellábbadtakná], szintúgy felnőtteknél, kivált pedig 
gyermekeknél, górvély, kiparsedés, hasmenés, sápkór es idegbajok 
ellen; továbbá mint kitiiaö gyomorszer és pádig gyoTiorbajoknál vala­
mint torokgyiknál (Díphteriis) mint; kitü iö prft*jrvativ gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9) kr., kis csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-növény-kivonata í üveg használati utasítással 

75 krajezár. 
szepesi kárpát-növény- cznkorkák egí *"EE2$r£? uta 

szepesi kárpát-növény-tliea m ^k-Sr tSLfSjS. ' 1 5 0 

JMelI- és* t ü t l ö - f o e t e g e l i n e l i ! 
Tíz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánla t tak : köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (sza nárhurut). náthaláz (influenza), HZŰI-
mellQség, lclekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készitönél F á y k i s s József , gyógysze­
résznél Temesvárott (Józsefváros); Budapesten: T ö r ö k József . 
gyógyszerésznél kiráiy-utcza 12. íz.; T h a l l m a y e r é s Seitm, kereske­
dőnél, E d e s k u t y Ei., Erzsébet-tér 1. sz., Koehme i s t e r F r i g y e s 

utódalnál , és a legtöb) magyarhoni gyógyszertárban. 

Uj talá lmányok' 
Szakállhagyma, kvé« 
melletti szer, tizenuégy nap tj^L 
kopasz helyeken pompás szakáll n(S. 
vesztésére. A kezesség annyira biz 
tos, hoRy nem sikerülés esetében > 
pénz vissza adatik. 1 csomag 90 kr 
M p l l l S i l I P l e z 6 l ! 8 ^ melletti 
i U C I U S l U C , szer, l í n . p a l , , , 
n szeplő, májfo't, pattanások, hinli-
liclyek stb. mindmkorra eltávolitá-
sara. 1 eredeti csomag leluina 90 
l.r. utasítással együtt. 

n i U U l I l i C ) melylyel pillanat' 
a lat t a kezek finom fehérsége elér 
hetíi, kezesség melltt t . 1 serleg 65 
krajezár. 

Három perez alatt 
vakító fehérségű fogakat. Legjobb 
fogszer. E Bzertöl fekete fogak há­
rom perez a la t t vakítón fehérek és 
tiszták lesznek, a foskö s a rósz 
szag azonnal eltávolíttatnak. Egy 
csomag 45 kr. 

I I 1 U U l d J . dióhéjból sajtolva, 
minden v lágos hajat a legrövidebb 
idö alatt sötétre festi. 1 üveg 25 kr. 

DUMAS SÁNDOR | 
ÉRDEKESB REGÉNYEI Ú 

fi-t 20 kr. 

helyett 

frt 60 kr. helyett, 

Franklin-Társulat nyomdája (.egyetem-uteza 4.). 

potoni áron! 
Gróf Monte-Christo" 12 kötet 7 

helyett, osak 3 frt 60 kr. 
.Margit királyné" 6 kötet 3 frt 60 kr. helyett 

csak 1 frt 80 kr. 
Monsoreaui hölgy" 8 kötet 4 frt 80 kr. helyett 

osak 2 frt 40 kr. 
Jjj] „Negyvenötök" 8 kötet 4 frt 80 kr. 
S csak 2 frt 40 kr. 
-•„A károm testőr" 6 kötet 3 

osak 1 frt 80 kr. 
„Húsz év múlva" (A .Három testör» folytatása) 8 

kötet 4 fit 80 kr. helyett, csak 2 frt 40 kr. 
„Bragelonae gróf" (A «Három testőr* vége) 18 

kötet 10 frt 80 kr. helyett, osak 5 frt 40 kr. 
Az egész gyűjtemény 66 kötet, 39 frt 60 kr. 

helyett csak 19 frt 80 kr. egyszerre megren­
delve, bérmentve küldetik meg. A könyvek egész 
ép és uj állapotban vannak, mire nézve czégünk 
teljes felelőséget vállal. Kimerítő könyvjegyzékek 
— leszállított áru regényekről is — kívánatra 
ingyen és bérmentve. . 5526 

Bndapest, Dobrowsky és Franké 
(IV. egyetem-uteza 2. sz.) könyvkereskedése. 

^ M ^ P l P l P l l u W 0 n U i 5 Í l o n i i 5 l g i k Í 

Felülmúlhatatlan •„;;• 
l/oclrozó balzsam; kezesség mellett 
minden hajat 5 perez alatt trallim-
zotosra bodoritja. 1 tokocska bodo­
rító balzsam 95 kr. 

Hajfestő anyag, S ^ 
világos vagy vöröi hajat fáradság 
nélkül barnára vagy feketére festi. 
Ez anyag növényekből van készítve 
és egészen ártalmatlan. 1 csomag 
90 krajezár. 

Bolha- és poloskafo-
ffó gépek, melyek az ágyba, téve, ma-
jók tó l működnek. Dbjok 53 kr. 

Valódi angol ragasz, 
porczellán-mázbúl készítve, az üve­
get, porezellánt, követ, tajtékot, és 
mayát a fémet is, Összeragasztja, 
u&y hogy az mint egy test néz ki. 1 
üvegcse 20 kr. 

Tyúkszem-szer, áitiT. 
tynkszem négy nap alatt, kezesség 
mellett, nyomtalanul eltűnik, 8 a 
fájdalom azonnal csillapul. 1 cso­
mag 50 kr. 

Fogcseppek, Zm& 
ves fogfájást, s minden fogbajt gyó-
gyitmiak. Egy üvegcse 60 kr. 

Angol bőr-lakk, "SE 
mely e lakkal raegiv dvesittetik. uj 
Ialik-ezipühöz hasonlít, a bör hajié-
konynyá, puhává és kétszer oly tar­
tóssá lesz általa. 1 üvegese 95 kr. 

Amerikai botor-fény* 
máz, melylyel a legrégibb B legfak6bb 
bútorokat egyszeri bedörzsölés által 
egész újjá tehetni, s e bútoroknak 
azután oly fényük van, mint a milyet 
az asztalos sem tud hosszadalmas 
munkája és előkészületével elérni; 
innen van, hogy a legtöbb bécsi 
asztalos, ép ngy az uj , mint a régi 
bútoroknál e fénymázt használja; 
egy kis gyermek egy ily szelénné 
fi'nyniiizziii egy egész szobabútort 3 
óra alatt újonnan fényesíthet. Ára a 
szabadékozott amerikai bútor-fény­
máznak 92 kr. 
A gyufa túlélte magát. 

Villanyos öngynjtóh, me­
lyekkel a legnagyobb viharban tüzet 
éleszthetni. Az egész készülék nem 
nagyobb egy légynél, s minden lán-
ezon viselhető. 1 db. pléhböl 10 kr., 
valódi nickelből frt 1.50. finomabb 
kivitelben frt 2 egész íi.űO. Ugyanaz 
boton frt 3.50 egész 4 frt. 

Világosság a mellényzsebben. 
Egy, a kiállításon kitüntetett 

találmány, mely mindenkinek lehe­
tővé teszi, a legnagyobb térségeket 
szabad mezőn nappali világompághor 
hasonlóan megvilágítani. E lámpa 
lakkozva frt 1.50, finomabban uickeJ-
bül gyujtószerrel, rugómüvei fit 3 
egész 4 frt. 

Arezképek életnagyságban 
bármily fénykép beküldése mellett a 
legfinomabb kivitelben és a megszó* 
lamlásig hiven (fekete modorban) 
festetnek. — Ára 4 frt. — Előrefizetés 
2 f,t. — Tartósságórt kezesség Tál* 
laltatik. 

• i A fonnebbl czikkek egye­
dül és kizárólag a követkéz" 
hplven kaphatók: ö552 

Halle, Wien, II. Pratersuasse 16. CHIOCOCA-LIKŐR 
(Liquor Chiococae fortificans), 

legbiztosabb és legjobb 
& 2K ^ : * • 

a gyöngült 

f é r f i - e r ő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes iz tekintetében a 1«8' 
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint flyomort erősítő, étva-
9yat gerjesztő, az emésztést elősegi; 
to erősítő szer is meglepő, élénkít* 

győgyhatással bir minden 

tesü gyöngéiéiben 
kxa egy eredeti üvegnek, . 
hat nyelvű, használati utasitáM*! 

3 frt. CsomaRolási költség 20 kr-
Fő szétküldés! raktár: Chiodl 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal -
hoz Bécsben, Wáhring, Herrengasse 
26. (hoTá minden levélbeli megren­
delés intézendő). , 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, "a szerecsenhezv 
I. Tachlanban; Budapesten JorOK 
József gyógyszertára-

Előfizetési föltételek: I ^ ^ V ^ i 0 * 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "87™1- \ lélévre _ 

. 12 frt 

47-d ik s z á m . 1879. 
Csnpán • VASÁBNAPI ÚJSÁG / egész évre 

\ félévre — 
8 frt 
4 • 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
egész évre ._ 6 frt 
félévre _ 3 • 

BUDAPEST, NOVEMBER 23. X X V I . évfolyam. 

BÍRÓ MEDNYÁNSZKY LÁSZLÓ. 
(1819—1849.) 

Hosszú sor a magyar szabadságharcz 
vértanúinak sora. A nemzet legjobb 
fiaiból került ki az, s a késő nem­

zedék is szentelt kegyelettel fogja emle­
getni neveiket. 

A fényes névsort az a név nyitja meg, 
melyet e sorok élére jegyeztünk. B. Med-
nyánszky László volt amaz ember dübének 
első áldozata, kit Olaszországban elkövetett 
embertelenségei miatt már akkor ,,bres-
ciai hiéná"-nak neveztek, mielőtt még 
lábát Magyarország földére tette volna, 
hogy itt aztán még nagyobb, még borza-
dályosabb rémtetteivel egész elfeledtesse 
az obseurus ,,bresciai" melléknevet s egy 
egész ország, Magyarország, hiénája le­
gyen. Mednyánszky volt az első azon az 
utón, melyen aztán, fájdalom, oly sokan 
követték, hogy halálukkal megdicsőitsék a 
bitót. 

Báró Mednyánszky László 1819. jun. 
26-án született Beczkón, Trencsónmegyé-
ben. Atyja b. Mednyánszky József volt, ki 
a nagy franczia háború alatt mint osztrák 
tiszt Elzászban, Colmar városában nőül 
vévé az ottani prefect fenkölt lelkű 
leányát, Bichert de Vhis Eleonórát. 

A szülők nagy gondot forditottak 
szép testi és szellemi tulajdonokkal meg­
áldott fiuk nevelésére, s kivált az édes 
anya volt az, ki ama gyöngéd és nemes 
érzelmeket gyermeke kebelébe csepegteté, 
melyek azt később jellemre oly tiszta, gon­
dolkozásra oly fenkölt, érzelemre oly ne­
mes, mindenki által becsült és tisztelt fér­
fiúvá tevék. 

A gyermek tiz éves koráig volt szülői­
nek gondos ápolása alatt, aztán nyilvános 
iskolákba küldték, hogy ismerkedjék meg 
az élettel s nevelkedjék, mint más ember 
fia. 1829-ben a trencséni, 1832-ben a ta­
tai kegyesrendi konviktusba adták föl, 
honnan három év múlva Magyar-Óvárra 
ment a gazdasági tanintézetbe s itt egy 
tanévet töltvén, a legkitűnőbb bizonyít­
ványokkal fölment Tullnba s az ottani 
katona-intézetnek lett növendéke. Itt két 
evet töltvén, a magyar királyi testőrségbe 
lépett, s mint testőr volt jelen a milano-

monzai olasz koronázási ünnepélyen is. 
A testőrségnél a két első év alatt lakó­
társa volt Görgey Arthurnak, kivel benső 
baráti viszonyba lépett. 

A testőrségnél öt évet kellett volna 
töltenie, hogy a hadseregbe lépjen ; ő azon­
ban négy év után kilépett a testőrségből s 
lemondott a katonai pályáról, 1846 tava­
szán egybekelt gróf Majláth Máriával, gróf 
Majláth Károly és Beviczky Judit leá­
nyával. 

1847-ben Barsmegye fölküldé a po­

zsonyi országgyűlésre, mint egyik követét. 
Nem sokára azonban lázongani kezdtek a 
kedélyek s az Al-Dunánál veszedelmes je­
lenségek mutatkoztak, melyeknek elfojtá­
sára katonai hatalomra volt szükség. Báró 
Mednyánszky László a lázongó szerbek 
ellen indult legelső csapatok egyikéhez 
csatlakozott s vitézül küzdött ellenök. 
Egyik csatában azonban megsebesülvén, 
Budára hivatott. S itt kezdődik jelentéke­
nyebb szereplése. 

1848-ban Lipótvár is a magyarok ke-

BÁRÓ M E D N Y Á N S Z K Y L Á S Z L Ó . 




